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APPENDIX 1: THE VIETNAMESE PERSON REFERENCE SYSTEM AS AN 

APPRAISAL RESOURCE 

Introduction to Appendix 1 

This Appendix is a book chapter by Ngo and Unsworth (2011), published in Le and Le (2011, 

pp.169-188). 

Abstract 

The linguistic resources for communicating one’s evaluative stance in respect of what is being discussed 
differ substantially in English and Vietnamese.  An understanding of this difference may assist English 
language teachers to provide Vietnamese learners of English with resources to help them engage fully in the 
normal evaluative aspects of language use in English. One of the aspects of Vietnamese language which is 
significantly different from English is the system of person reference. This chapter describes the intricate 
system of person reference in Vietnamese, which consists of (1) common nouns-kinship terms, (2) people’s 
names and (3) personal pronouns. In so doing the chapter also discusses how, in certain contexts, the choice 
of a person referring term implies an evaluative meaning of the addressor towards the addressees and the 
third party. This discussion is based the system of linguistic resources for appraisal in English mapped by 
Martin and White (2005), and further indicates how the Vietnamese system of person reference contributes 
to appraisal resources in Vietnamese. 

 

Key words: person reference, kinship term, appraisal, personal pronoun, Affect,   Judgement. 
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APPENDIX 2: REDUPLICATIVES IN VIETNAMESE 

Introduction to Appendix 2 

This Appendix provides an introduction to the categorisation of Reduplicatives in 

Vietnamese and explains how they can be a Graduation resource. 

Definition of reduplicatives in the Vietnamese language 

Reduplicatives are multi-syllabic words in which the syllables have phonological relations 

with each other. In a reduplicative, there is often a root element and derivative element(s). A 

reduplicative is formed in two cases: (1) when the derivative element(s) is/are the repetition 

of the whole syllable of the root element (full reduplicatives), (2) and when the derivative 

element(s)  is/are the repetition of part of the root element (partial reduplicatives) (Hoàng, 

Hà, & Nguyễn, 2008).  

Before discussing how reduplicatives in Vietnamese can be a resource for graduating attitude, 

a brief overview of the Vietnamese word formation and the formation of reduplicatives is 

necessary. 

Formation of reduplicatives 

With the exception of compound words, loan words and reduplicatives, most words in 

Vietnamese are mono-syllabic, each syllable being made up of two elements: the syllable 

itself and a tone. Vietnamese language has six distinctive tones:  

(1) ngang (mid or high-mid trailing pitch as in “a”) 

(2) huyền (low-trailing pitch as in “a`”) 

(3) sắc (high rising pitch as in “á”) 

(4) hỏi (mid-low dropping pitch as in “ả”) 

(5) ngã (high rising pitch accompanied by a glottal stop) 
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(6) nặng (low dropping pitch, abruptly falling to bottom of normal voice range as in “ạ” (L. 

Thompson, 1965, p. 16). 

Full reduplicatives 

Full reduplicatives are exemplified in “xương xương” and “ngày ngày”. In “xương xương” (a 

little bony), the root element “xương” (bony) is made up of syllable “xương” with tone 

“ngang” (tone 1). The whole element is repeated completely to create the reduplicative 

“xương xương” (a little bony). The same phenomenon occurs in the second example “ngày 

ngày”. The root element “ngày” (meaning “day”) is made up of syllable “ngay” and tone 

“huyền” (tone 2: / `/), which are wholly repeated in the derivative element to make “ngày 

ngày” (meaning “every day repeatedly”). 

As for multi-syllabic words, full reduplicatives usually receive more stress on the second 

syllable, the derivative element. Because the first element receives less weight in stress, the 

tone in the first element is sometimes changed. The change in tone entails a change in the 

meaning of the reduplicative as a whole. For example, “tối tối” is a full reduplicative in 

which the root element “tối” (meaning “evening”) is made up of syllable “tôi” and tone “sắc” 

(tone 3). In this case, “tối tối” means “every evening repeatedly”. In the case when the root 

element “tối” receives less stress, tone “sắc” (tone 3) in the root element is changed to tone 

“ngang” (tone 1), making “tối” become “tôi”, and creating the reduplicative “tôi tối”. In this 

case, “tôi tối” means “close to evening, nearly dark”, which is different from the meaning of 

“tối tối” (“every evening repeatedly”). 

The “less stress phenomenon” of the first element in a reduplicative also leads to a change in 

the final consonant of the root element, which also slightly changes the meaning of the 

reduplicative as a whole. The word “sát”, for example, by itself means “adjoining, very close, 

touching” as in “Nhà tôi và nhà nàng ở sát nhau.” (My house and her house are [sát] 

adjoining to each other). In a full reduplication, “sát” should become “sát sát”.  However, due 

to the “less stress phenomenon”, consonant “t” in the root element “sát” is changed to “n”, 

making the reduplicative “san sát”, meaning “many and adjoining” as in “Ở trung tâm thành 

phố, nhà cửa san sát nhau” (In the centre of the city, (there are) many houses (which) are 

adjoining each other.)  
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Partial reduplicatives 

Partial reduplicatives, as the name suggests, are formed when only part of the root element is 

repeated in the derivative element. (This is different from the case of full reduplicatives in 

which the whole of root element is repeated in the derivative element). Partial reduplicatives 

can be classified into two types: consonant reduplicatives and vowel reduplicatives.  

Consonant reduplicatives are the ones in which only the initial consonant of the root element 

is repeated in the derivatives element. Some examples of consonant reduplicatives are: “nhỏ 

nhẹ” (nhỏ: small; nho nhẹ: speak gently, softly), “gọn gàng” (gọn: neat; gọn gàng: somehow 

neat), “to tát” (to: big (mostly for objects); to tát: great (for abstract things). 

Vowel reduplicatives are the ones in which only the vowel of the root element is repeated in 

the derivative element. Some examples of vowel resuplicatives are: “lưa thưa” (thưa: thin, 

sparse; lưa thưa: few/little and sparse), “lờ đờ” (đờ: irresponsive, lờ đờ: slow, dull and 

irresponsive), “lỗ chỗ” (lỗ: holes; lỗ chỗ: having a lot of holes). 

 

Classification of reduplicatives 

So far, two ways in which a reduplicative is formed have been described: full reduplication 

and partial reduplication. Examples provided to illustrate reduplication are limited to the most 

popular type of reduplicative, termed “double reduplication” by the researcher. Double 

reduplicative refers to a reduplicative in which the root element is repeated once as 

exemplified above, making a reduplication formula “Root + Derivative”. Two other types of 

reduplicatives are triple reduplicatives and quadruple reduplicatives.  

Triple reduplicatives are the ones in which the root element, instead of being repeated once, 

is repeated twice, making a reduplication formula “Root + Derivative 1 + Derivative 2”. “Tất 

tần tật” is an example of this type, in which “tất” (meaning “all, the whole”) is repeated as 

“tần” with a change in the final consonant in Derivative 2, and is repeated again as “tật” with 

a change in tone (from tone 2 to tone 6). “Tất tần tật”, although a derivative of “tất”, has a 

new meaning, which is “all and everything”. Many triple reduplicatives have their double 

reduplicative counter-parts, which are made up of the root element and Derivative 2 (Root + 

Derivative 2). In the case of “tất tần tật”, the double reduplicative counter-part is “tất tật”. 
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The difference in meaning of a triple reduplicative and its double reduplicative counter-part is 

the degree of intensity the word encodes. Triple reduplicatives have stronger degrees of 

intensity than their double reduplicative counter-parts. Examples of triple reduplicatives and 

their double reduplicative counter-parts are presented in table A2-1 below: 

Table A2-1: Triple reduplicatives and their double eduplicative counter-parts- Adapted from Hoàng et al., 2008, 
p. 108. 

Root Derivative 1 Derivative 2 Double 

reduplicative 

Triple reduplicative 

Con (Small) Cỏn Còn Cỏn con Cỏn còn con 

(Tiny, very small) 

Sát (Adjoining) Sàn Sạt Sát sạt Sát sàn sạt 

(Closely tight) 

Sạch  (Clean) Sành  Sanh Sạch sanh Sach sành sanh 

(Clean and clear) 

Nhẽo (Flabby) Nhèo  Nhèo Nhẽo nhèo Nhẽo nhèo nhèo 

(Very flabby) 

Lép (Flat) Kèm Kẹp Lép kẹp Lép kèm kẹp 

(empty) 

 

A quadruple reduplicative is a structure consisting of four syllables in which only one 

syllable, or one pair of syllables, has genuine vocabulary meaning and acts as a root element, 

while the other syllables are phonological derivatives of the root. Quadruple reduplicatives 

can be classified into two types: one with the “abac” formula, and the other with the “aabb” 

formula. In the “abac” formula, “a” is the root element, and “b” and “c” are derivatives of 

“a”. In the “aabb” formula, the root element is the compound of “ab”. Examples of quadruple 

reduplicatives are presented in Table A2-2 and Table A2-3 below:  
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Table A2-2: Examples of “abac” quadruple-reduplicatives 

Root (A) B C Quadruple reduplicatives 

Xa (Far) Lắc Lơ Xa lắc xa lơ  

(Very far, till unreachable) 

Bò (Crawl) Lăn Càng Bò lăn bò càng 

(Crawl and cannot get up) 

Buồn (Sad) Thỉu Thiu Buồn thỉu buồn thiu 

(Sad and disappointed) 

Tái (Pale) Xanh Mét Tái xanh tái mét 

(Deadly pale) 
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Table A2-3: Examples of “aabb” quadruple-reduplicatives 

Root AB AA (Derivative) BB (Derivative) Quadruple reduplicatives 

Trùng điệp 

(adjoining & overlapping) 

Trùng trùng Điệp điệp Trùng trùng điêp điệp 

(Endlessly adjoining and 

overlapping) 

Hùng hổ 

(truculent, tempting to be 

violent) 

Hùng hùng Hổ hổ Hùng hung hổ hổ 

(very close to violence) 

Tầng lớp 

(segment) 

Tầng tầng Lớp lớp Tầng tầng lớp lớp 

(many segments on top of 

each other) 

Cười nói 

(Laugh and speak) 

Cười cười Nói nói Cười cười nói nói 

(To describe someone who 

is too smooth in 

communication) 

 

The meanings of reduplicatives 

 

Reduplicatives in Vietnamese have both representational and interpersonal meanings. Many 

reduplicatives can be used for representation of sounds, including the positive and negative 

evaluation of the sounds. The sounds can be loud (for example, “ào ào” describes the loud 

water-fall like sound of heavy falling rain), or soft (for example, “tí tách” describes a soft 

high dripping sound of the rain). The sounds can be continuous (for example, “vù vù” 

describes a continuous sound of a very speedy flying object, causing friction with the air) or 

interrupted (for example, “lộp bộp” describes the low slow and interrupted dripping sound of 

the rain). The sounds can be clear and high in pitch (for example, “lảnh lót” describes the 

clear and high voice of a sing bird) or thick and low (for example, “đì đùng” describes the 

low, thick and loud sound of the thunder or fire crackers or guns). Apart from describing the 

sounds non-figuratively, some (but not all) reduplicatives within this group are infused with a 
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negative or positive attitude towards the sounds. For instance, “tí tách”, as mentioned above, 

describes the soft rhythmic dripping sound of the rain. At the same time, “tí tách” is always 

associated with a very joyful feeling of the speaker towards the rain. In contrast, the 

presentational meaning of “lộp bộp” (the low slow and interrupted dripping sound of the rain) 

is not associated with any happy feeling, rather it may imply boredom in the attitude of the 

speaker on hearing that sound of the rain. This dimension of meaning conveyed by 

reduplicatives should actually be placed under the category of AFFECT in the appraisal 

framework and discussed in section 4.1 of this chapter. However, the more dominant function 

of reduplicatives, as infused lexical items, is amplifying attitude, which is discussed in more 

detail in the following section. 

Reduplicatives as realisations of FOCUS and FORCE 

Realising FOCUS: 

As mentioned above, Focus is the sharpening or softening of the prototypicality of entities. 

Reduplicatives in Vietnamese tend to soften the prototypicality rather than sharpen it. One 

strategy to soften prototypicality is the use of partial double reduplication with vowel “iếc”. 

One example drawn from the data to illustrate this strategy is the reduplicative “sinh viên 

sinh viếc” used by a Vietnamese postgraduate student research participant to talk about life 

on campus. The root element of this reduplicative is “sinh viên”, meaning “students”. The 

root element is then reduplicated with vowel “iếc” to soften the category “sinh viên” 

(students), making the meaning “students and people like them”. This kind of reduplication in 

addition to softening the prototypicality of en entity simultaneously carries an implication of 

the evaluation of lesser Significance. However, a more delicate type of Attitude towards the 

appraised it invokes needs to be inferred from the co-text.  

Another strategy for softening the prototypicality of entities is the use of full reduplication. 

As mentioned in the section of Full Reduplicatives above, “tôi tối” is an example of this 

strategy, in which the root element “tối” (evening, dark) is reduplicated to make “tôi tối” 

(meaning “nearly dark, close to the evening”). Another example of this strategy is “sang 

sáng” meaning “close to daylight”, in which “sáng” (meaning “daylight or bright”) is 

reduplicated as “sang” to make a new word whose meaning of protypicality is softened.  
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Realising FORCE:  

Reduplicatives in Vietnamese are resources for realizing Force, but not in a way that is 

equivalent to any intensification or quantification modes (infusion, isolation and repetition) 

suggested by Martin and White (2005) for English. However, reduplicatives in Vietnamese 

do intensify quality and process (Intensification) as well as up-scale and down-scale number, 

mass and extent (Quantification). 

For intensification, reduplicatives can be used to up-scale processes. “Nghiện ngập”, for 

example, is a reduplicative of “nghiện”, meaning “to become addicted”, but the meaning of 

“nghiện ngập” is more intensified than the root element in the way that it refers to a long and 

repetitive process of ongoing addiction. In the same way, “gật gù”, the reduplicative of “gật”, 

meaning “to nod”, turn ups the volume of the process “gật” to create a meaning “to nod 

continuously and for a long time”, implying an agreement. 

Reduplicatives for up-scaling quality are various in types, ranging from double reduplicatives 

to triple reduplicatives to quadruple reduplicatives. While double reduplicatives only have 

intensifying function, besides having the same function as double reduplicatives,  triple and 

quadruple reduplicatives are also infused with  an irony or criticism in their meanings.  In 

other words, triple and quadruple reduplicatives are most often associated with negative 

judgement of a person’s social sanction or social esteem or negative appreciation of things. 

Some examples of how reduplicatives upscale the quality in the root elements are provided in 

table A2-4 below: 
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Table A2-4: The intensification of quality in reduplicatives 

 Meaning of Root elements Meanings of reduplicatives 

Double 
reduplicatives 

Chăm 

(hard working) 

Ngu 

(stupid) 

Chăm chỉ 

(studious, indutrious) 

Ngu ngốc 

(very silly and stupid) 

Triple 
reduplicatives 

Lép 

(Flat) 

Sạch  

(Clean) 

Lép kèm kẹp 

(Flat and empty) 

Sạch sành sanh 

(Clean and clear) 

Quadruple 
reduplicatives17 

Nhõng nhẽo 

(Pretend to feel unpleased so that 

others have to please oneself) 

Đủng đỉnh 

(Appear to be leisurely) 

Ngớ ngẩn 

(Being out of one’s sense) 

Nhõng nha nhõng nhẽo 

 

 

Đủng đà đủng đỉnh 

 

Ngớ nga ngớ ngẩn 

 

 Attention needs to be drawn to the intensification in meaning of quadruple reduplicatives, 

which cannot easily be translated as one word or phrase. Consider the use of a quadruple 

reduplicative in context as below. 

 (1)  “Nhõng nhẽo” and “ nhõng nha nhõng nhẽo” 

a.  Con bé nhà em nhõng nhẽo lắm. Lúc nào nó cũng đòi mẹ. 

(My little girl “always pretends to feel unpleasant so others have to please her”. All 

the time she asks for mommy.) 

b. Con bé nhà em lúc nào cũng nhõng nha nhõng nhẽo.Mệt hết cả người với nó. 

                                                 

17
 All the quadruple reduplicatives exemplified above can be both process and quality. 
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(My little girl is always pretending to feel unpleasant and disagreeing, and expects 

others to please her. I’m very tired of her.) 

 In the sentences above, “nhõng nhẽo” already implies a slight negative judgement towards 

“my little girl” for her annoying behavior of “always asking for mommy”. In the second 

sentence where the quadruple reduplicative “nhõng nha nhõng nhẽo”, it implies that the 

“nhõng nhẽo” behaviors of “my little girl” are repetitive and increasingly annoys the speaker. 

Therefore, “nhõng nha nhõng nhẽo” encodes a negative attitude of the speaker towards her 

“little girl”.   

So far examples have been given to discuss how reduplicatives realise FORCE by up-scaling 

quality and process. No instances of reduplicatives down-scaling quality and process have 

been found. 

In summary, reduplicatives are rich and valuable resources in the Vietnamese language for 

encoding both representational and interpersonal meanings. Reduplicatives in Vietnamese are 

particularly evaluative in the way that they increase the intensity of quality and process, and 

soften the prototypicality of entities and at the same time express attitudes.  
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APPENDIX 3: THE PILOT STUDY 

Introduction to Appendix 3 

This Appendix summarises the pilot study conducted prior to the main study data collection. 

Rationale for conducting the pilot study 

Prior to the actual data collection in the main the study, a pilot study was conducted for 

preliminary exploration of Vietnamese students’ repertoires of appraisal resources in English 

and Vietnamese spoken discourse. There were also some issues that needed to be clarified 

before the actual data collection. The first issue is that the researcher did not have experience 

with research of this kind, thus, a pilot study was important to give the researcher an 

estimation of the amount of data that could be processed within the time frame of the study. 

Secondly, the pilot study was necessary for the researcher to explore the approaches to 

participant recruitment, data collection and data analysis processes so that any practical or 

methodological problems in the main study could be anticipated and managed. 

The pilot study process 

The pilot study was conducted with four Vietnamese graduate students in Sydney including 

three males and one female. These participants were selected from personal contacts of the 

researcher. They all came from the Northern part of Vietnam and were friends with each 

other and with the researcher. Their IELTS scores ranged from 6.5 to 7.0 and they had similar 

lengths of time living in Australia (about two years) at the time of the pilot study. 

Data collection for the pilot study was conducted at the researcher’s temporary residence in 

Sydney. The participants took part in two conversations on the same day: the Vietnamese 

conversation was carried out first and was immediately followed by the English conversation, 

with the researcher initiating the conversations.  The two conversations were of the same 

length, which was one hour for each. Three topics were discussed in the conversations which 

were: (1) cultural differences in Vietnam and Australia, (2) Language Education and (3) 

Conservation of minority languages. Prompt questions were used to initiate the conversations 

on these topics shown in table A3-1 below. 
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Table A3-1: Example of prompt questions in the pilot study 

                             Pilot study_Prompt questions 

Topic 1: Culture: 

1. Before coming to Australia, did you go to any other countries or this is the first country you’ve been to? 

2. Did you experience any culture shock when you first came here? Tell me more about it? 

Topic 2: Language Education 

1. Imagine in the whole world people speak only one language, that is English. What would happen? What 

would be the advantages and disadvantages of everyone in the world speaking the same language? 

2. At what age did you start to learn English? 

3. If you could go back to the past, would you started learning English earlier? 

4. Do you think age is not important for the success of learning language? 

5. In Thailand now there’s a compulsory program that children have to learn English officially at the age of four 

in kindergarten. Do you think it’s good or not good? 

Topic 3: Minority language 

1. Let’s talk about minority language in Vietnam. There are sixty four ethnic groups in Vietnam while there are 

only fifty four minority languages, plus Vietnamese as the main language. Do you think there’s a need to 

preserve these minority languages in Vietnam? 

2. Australia is a multi-cultural country, do you think there is a need to promote languages other than English in 

the homes? Why/why not? 

3. What can we do to encourage people in Australia to preserve minority languages? 

 

 

The prompt questions for the three topics were translated from English to Vietnamese to be 

used in the Vietnamese conversations. During the conversations, probe questions were also 

used together with prompt questions to encourage the participants to further elaborate on their 

ideas. The participants were asked to ignore the recorder and participate as naturally as they 

could. 

 

The data collected was transcribed for wordings. First of all, the wordings data were 

segmented for analysis according to topics and participant contributions.  For example, all the 
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data produced by Van who was one participant in the pilot study were allocated into separate 

files, which were divided by the different topics. In other words, Van had three wording files 

corresponding to the three topics in English and three wording files corresponding to the 

three topics in Vietnamese. The same procedure was applied with the rest of the participants. 

After that, the segmented data was transcribed using the conversation transcription 

conventions of Eggins and Slade (1997, p. 1-5).  

The wordings data were analyzed for appraisal items with a focus on AFFECT and 

GRADUATION, using the Appraisal framework of Martin and White (2005). The coding of 

appraisal items was done manually with a system of color codes as shown in table A3-2 and 

A3-3 below: 

Table A3-2: The Coding scheme of ATTITUDE 

 

Red: AFFECT 

 

 

Yellow: JUDGMENT 

 

 

Green: APPRECIATION 

 

- Dis: Dis/inclination 
- Hap: un/happiness 
- Sec: in/secure 
- Sat: dis/satisfaction 

 

- Norm: Normality 
- Cap: Capacity 
- Ten: Tenacity 
- Ver: Veracity 
- Pro: Propriety 

 

- Reac: Reaction 

- Comp: composition 

- Val: Valuation 

 

Table A3-3: The coding scheme of GRADUATION 

FORCE:     

+: Up scaling;              -: Down scaling 

FOCUS 

Purple: QUANTIFICATION 

≠ :        Number 
Mass:  Mass/presence 
Ext:     Extent 

Violet: INTENSIFICATION 

Qual:   Quality (degree) 
Pro:      Process (vigour) 

Dark blue: Up scale 

Light blue: Down scale 

 

An example of the coded data is presented in Table A3-4: 
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Table A3-4: An an example of the coded data 

Van: (Overlapping Thu): When I came to Cambodia, I saw that woman are much more (Qual ^) important 

(Cap+) than men. And woman can go to the uni, school or just (Pro v) stay at home for relaxing but men has to 

(Pro ^)  go to the farm, go to work and bring money to the women at home. It’s unbelievable (React+).  

Thu: They are treated like a dog. 

Hoang Anh: Slaves! (Cap-) 

Van: Yes, slaves (Cap-). And if men want to married with a woman, they have to pay a lot of (≠ ^) money. 

Thu: And you can’t afford a getting wife from Cambodia, that’s why you have a girlfriend here! 

Van: (laugh) No, no, no no (Qual^), it’s not really. It’s not the fact.  

Hoang Anh: Cambodian girls are not so (Qual v) beautiful, aren’t they? 

Van:  Very (Qual ^) beautiful (React+ of their appearance), unbelievable (React +).  

Lien (Van’s girlfriend): What? What? (Qual^) 

 

 

Findings and discussion of the pilot study 

A brief summary of the findings of the pilot study in terms of the participants’ repertoires of 

Appraisal in English and Vietnamese is presented below.  

The participants’ repertoire of APPRAISAL in English 

When expressing ATTITUDE, the participants used more expressions of JUDGEMENT 

(evaluation of people) and APPRECIATION (evaluation of things) than AFFECT 

(expressions of emotion). More invoked than inscribed expressions of Attitude were found, in 

which the majority is JUDGEMENT. The main strategy for invoking Attitude is AFFORD. 

When the participants used inscribed expressions, they tended to use core meaning 

vocabulary such as “good, hard, bad, easy” and repeated the same vocabulary in different 

contexts for multiple evaluation purposes, which was very likely to be due to their limited 

range of vocabulary. 

In terms of GRADUATION, the informants did produce expression of GRADUATION, 

however, they only produced FORCE rather than FOCUS. Within Force, expressions of 

Intensification were the majority with very few instances of Quantification. For expressing 
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Intensification, the informants did use all the strategies outlined by Martin and White (2005) 

including isolated lexemes, semantic infusion and repetition. However, the isolated lexemes 

are mostly grammatical items, and the semantic infusion and repetition were very limited.  

 

The participants’ repertoire of APPRAISAL in Vietnamese 

In the Vietnamese conversation, the participants had a rich repertoire of evaluative language 

for expressing Attitude. The repertoire includes not only all the features of evaluative 

language proposed in Martin and White (2005) but also other language resources in the 

Vietnamese language, which are not present in the Appraisal theory of English such as person 

reference terms, particles and classifiers. The participants hardly used the same word 

repeatedly as they did in their English conversation, except for the thematic word “culture 

shock”. 

In regards to GRADUATION in the Vietnamese conversation the participants proved to have 

rich and flexible resources of language for expression the amplification of attitude. Apart 

from the strategies and language resources outlined by Martin and White (2005), they 

deployed other language resources in the Vietnamese language for the same purpose and 

most commonly of which is the system of reduplicatives and compound words. 

 

Theoretical implications of the pilot study 

The analysis of the small data sample provides some theoretical implications of the pilot 

study. First, all the features of the current appraisal theory of English, particularly the 

categories of Attitude and Graduation, are present in Vietnamese. The evidence is that all 

sub-categories of the current appraisal framework can be found in the Vietnamese sample 

data. In other words, the Appraisal system of English can be applied to the analysis of 

appraisal items of Vietnamese. 

The data analysis also suggested some parts where the current appraisal theory needs to be 

refined. APRRECIATION is the category that needs more work. The current framework for 

Appreciation is for the evaluation of aesthetics, having options for Reaction, Composition 

and Valuation, among which Composition is very skewed to the evaluation of texts or art 

artifacts with the probe question “Did it hang together” for evaluation of the Balance and 

“Was it hard to follow” for evaluation of Complexity. When it comes to evaluation of some 
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social phenomenon and abstraction of human activities, it was very hard to determine an 

appraisal category appropriate to it.  

 

The pilot study also hinted that there are other appraisal resources in Vietnamese which are 

not comparable with English. From the preliminary findings of the pilot study, these 

resources include person reference terms, particles and classifiers for evaluation of 

ATTITUDE and the system of reduplicatives and compound words for GRADUATION. This 

indicated the need for a detailed review of Vietnamese grammar for appraisal resources, 

which has been included in the literature review in Chapter 2. 

 

Methodological implications of the pilot study 

 

The pilot study revealed some methodological problems. As the venue for data collection was 

at a residential place, there was unexpected noise from the neighbourhood such as the noise 

from airplanes, which distracted the participants and made it very hard for data transcription. 

This emphasised the need for a noise proof room for real data collection.   

 

The way the participants were asked to carry out their conversations was also problematic. 

Because the researcher attempted to create an authentic context, the participants were asked 

to contribute to the conversations as naturally as they could - and they did. The good thing 

about this was that the participants were very engaging and produced a large amount of data. 

More problematic was that the talk turned out to be a true casual conversation with distinctive 

features of casual conversations such as overlappings and unstructured talk. At some points, 

the researcher lost control of the topics and participants led the topics in a totally different 

direction. Because of the overlappings, the amount of transcribe-able data was much less than 

expected. Because of the un-structured talk, topics in Vietnamese and English conversations 

were not always compatible. Therefore, in the real data collection, the researcher had to 

negotiate between maintaining an authentic context and obtaining a sufficient amount of data. 

In order to collect enough data for analysis, the conversations needed to be more structured so 

that the topics discussed would be more comparable, and the participants need to have 

distinctive turns and avoid overlappings as much as they can. The researcher needs to manage 

the conversations so that the topics nominated for discussion remain in focus. 
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Another methodological implication of the pilot study is that the two conversations (English 

and Vietnamese) should not have been carried out on the same day. The participants were 

very enthusiastic in the first conversation but got exhausted in the second one even if they 

were given a break time in between the two. Because of their tiredness and probably boredom 

when having to talk about the same things twice, the participants did not talk whole-

heartedly, instead they tended to talk in the way just to finish the task. Therefore they did not 

produce very interesting data as they did in the first conversation.  

 

The topics that guided the discussions also need to be reconsidered. For the pilot study, even 

though two less personal topics (“Language education” and “Minority language”) were 

discussed along with a personal topic “Culture experience”, these topics were prone to elicit 

personal experience of the participants, which resulted in some particular categories of 

Appraisal being produced more than others. In the English conversations, much more 

JUDGEMENT was made than AFFECT and APPRECIATION. In the real data collection, 

the topics need to allow the participants to be able to draw on choices of a range of resources 

for appraisal.  

 

During the process of data analysis, the coding of data was not satisfactory. First of all, there 

was not a systematic segmentation of data before analysis. Appraisal items were examined 

mainly at lexico-grammar level rather than at discourse semantic level. One implication of 

the pilot study is that before the coding of appraisal items, the spoken texts need to be 

systematically segmented into units for analysis that are relevant to the overall structure of 

this genre of oral language interaction. Appraisal items need to be examined at discourse 

semantic level or at the level of the selected segments of the spoken texts rather than at 

individual sentence level. Realisations of appraisal are not only individual words or 

sentences. In the case of indirect realisations of appraisal, the meaning is conveyed over a 

larger segment, sometimes at paragraph level. When examining appraisal at sentence level, 

the appraisal is taken out of the context and examined locally rather than globally. Secondly, 

the way the data was colour coded manually was time consuming. The good thing about this 

was it was easy to see a pattern of Appraisal items in the texts. However, when it comes to a 

statistical summary of Appraisal items analyzed in the texts, it was hard to do this manually. 
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UAM Corpus tool (O’Donnell, 2008) was chosen after the pilot study as a new tool for the 

coding of the data. 

 

The process of data coding or analysis of the pilot study also suggested that the current 

appraisal framework (Martin and White, 2005) needs to be refined to accommodate for 

features of appraisal in languages other than English. Thus, it is expected that the research 

finding of this study will contribute to the development of an Appraisal framework that 

captures features of the Vietnamese language. 

 

The pilot study also has a very important implication in the strategic decision of the scope 

and focus of the study. Even though in spoken discourse, intonation and other para-linguistic 

features such as humour and body language contribute an important part in the expression of 

Attitude, they can only be acknowledged in this study because of the enormous amount of 

work required for analysis of these features, which is not manageable within the time frame 

of this research. 
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APPENDIX 4: THE MAIN STUDY DISCUSSION PROMPTS 

Discussion prompts 

Topic 1: On/off campus accommodation 

- Where do you live? How long have you been living there? Did you live anywhere else before? If yes, 
why did you move? 

- Are you staying with Vietnamese students or other international students or local students or home-
stay? 

- If you could have a choice, which kind of accommodation would you prefer? Why? 
- If you could have a choice, who would you prefer to stay with during your time in Australia? Why? 
- What do you like your room/flatmate(s) to be? How is/are your room/flat mate(s)? 
- Have you ever had any problem with your room/flatmate (s)? What is/are the problem(s)? 
- What do you think would be best as a solution to the problem you are having/you had with your 

roommate or flat mate now? 
 

Topic 2: Assessment 

- How did you feel about your exams? How were the exams? 
- What forms of assessment were used in your exam? Were they tests or open book exams or were they 

assignments or interviews? 
- What do you like and dislike about the tests? What should have been done to improve the test quality? 
- What should you have done to do better in the tests? 
- What do you think of the marking criteria of your lecturer? What do you think you will score? 

 
Topic 3: Enrollment 

- Basing on what criteria did you choose the units to enroll in?  
- If you are going to enroll next term, which units are you going to enroll and why? Clarify how relevant 

each unit was/will be to your study? 
- Did you enjoy all the units you took last term/ last year? What was your favorite unit of study? Why? 

Was there any unit you did not like? Why? 
- How do you judge the performance of your lecturers? 

 
Topic 4: Professional contribution  

As far as I know, you are all post graduate students of different disciplines. Some of you are doing a master of 
commerce, some are doing a master of Project Management in Engineering, some are doing a master of 
Management in Marketing and so on. I would like you to: 

- Think of the situation in your professional area now in Vietnam and the situation of your work place 
when you were in Vietnam.  

- Talk about the situation and analyze the Strength-Weakness-Opportunity –Threat of your organization.  
- What do you think your study in Australia can help improve the situation? 
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APPENDIX 5: THE CODING SCHEME WITH GLOSSARY 

Introduction to Appendix 5 

This Appendix includes the coding schemes employed in this study for Attitude types 

(Appendix 5A) and Graduation types (Appendix 5B) with glossary. The other dimensions of 

the coding scheme such as Explicitness, Polarity and Scale are not included here. 

Appendix 5A: The coding schemes for Attitude types 

The coding schemes for Affect, Judgement and Appreciation are presented in 5A1, 5A2, and 

5A3 respectively. 
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5A1: AFFECT 

  

affect
Evaluates an entity, process or state emotionally:
E.g., that makes me happy.
E.g., This building bores me.
But note: A BORING building is
APPRECIATION:REACTION
E.g. Adverbs: happily, sadly
Adjectives: I am  happy that
Nominalised emotions: his fear...

AFFECT-
TYPE2

un/happiness
evaluates as two different types of
happiness/unhappiness, i.e. negative and positive
happiness. the first relates to the dimension
misery(-ve) - cheer(+ve), the second relates to a
dimension antipathy(-ve) - affection(+ve).

UN/HAPPINESS-
TYPE

misery/cheer
misery: e.g. down, sad, miserable (as behaviour:
whimper, cry,wail) etc
cheer: e.g. cheerful, buoyant, jubilant (as behaviour:
chuckle, laugh, rejoice) etc

antipathy/affection
antipathy: e.g. dislike, hate, abhor (as behaviour:
rubbish, abuse, revile) etc
affection: e.g. fond, loving, adoring (as behaviour:
shake hands, embrace, hug) etc

dis/satisfaction
evaluates via two sub-types of dis/satisfation, i.e.
negative - positive satisfaction: the first is along the
dimension ennui(-ve) - interest(+ve), the second
displeasure - pleasure.

DIS/SATISFACTION-
TYPE

ennui/interest
ennui: e.g. flat, stale, jaded (as behaviour: fidget, yawn,
tune out)
interest: e.g. involved, absorbed, engrossed (as
behaviour: attentive, fixated, eyes glued)

dis/pleasure
displeasure: e.g.cross, angry, furious (caution, scold,
castigate)
pleasure: e.g. satisfied, pleased, chuffed (pat on the
back, compliment, reward), etc

in/security
evaluates along two dimensions of -ve and +ve
security: dis/quiet and dis/trust

IN/SECURITY-
TYPE

disquiet/confidence
disquiet: e.g. uneasy, anxious, freaked out (restless,
sweating, shaking)
confidence: e.g. together, confident, assured, laid
back, etc

distrust/trust
distrust: e.g. taken aback, astonished, suspicious
trust: e.g. comfortable (with), assured, confident (in)
(delegate, commit, entrust), etc

dis/inclination
assessments as to the desirability attached to any
object, person or undertaking. e.g. keen, long for, wish
to, versus wary, disinclined, unwanted

DIS/INCLINATION-
TYPE

desire
want, long for, desperate

non-desire
ignore, neglect, don't want
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5A2: JUDGEMENT 

 

  

judgement
Evaluates human behaviour ethically
(morally or legally)
language which criticises or praises,
which condemns or applauds
the behaviour – the actions, deeds,
sayings, beliefs, motivations etc
- of human individuals and groups.

JUDGEMENT-
TYPE

normality
assessments of how special or
unusual is the behaviour or the
person's state. e.g. natural, familiar,
fashionable, celebrated, versus
artificial, poseur, eccentric, peculiar,
odd, etc

capacity
assessments of competence and
ability, e.g. skilled, genius,
knowledgeable, brilliant, versus
stupid, dull, ignorant, clumsy, etc

tenacity
assessments of psychological
disposition wrt determination and
resolve. e.g. plucky, brave, resolute,
reliable, loyal, hard-working, versus
cowardly, reckless, hasty, impatient,
etc

propriety
assessments of ethical or moral
standing, 'how far beyond reproach' si
the behaviour or person's state. e.g.
good, fair, just, generous, charitable,
kind, versus immoral, corrupt,
arrogant, greedy, etc

veracity
assessments regarding the person's
truthfulness or honesty, dependent on
social contextual values. e.g. credible,
candid, direct, sincere, versus
deceitful, a liar, manipulative,
devious, etc
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5A3: APPRECIATION 

 

  

appreciation
Evaluates things, processes and
states of affairs aesthetically or wrt the
social value accorded to the object.
Human participants may be
'appreciated' where the assessment
does
not directly focus on the correctness
or incorrectness of behaviour, but
rather the appearance of the person

APPRECIATION-
TYPE

reaction
Values which make reference to, or
are derived from, values of AFFECT
but where  the emotional reaction
(depress, bore etc) has been detached
from any human experiencer of the
emotion and been attached to the
evaluated entity as if it were some
property which the entity objectively
and intrinsically possesses
E.g. A DEPRESSING sight met our
eyes.
E.g. It’s an extremely BORING
building

REACTION-
TYPE

impact
Impact refers to an interactive emotive
response to things. "Did it grab me?"
E.g. fascinating,appealing; yuk, dull,
boring.

quality
Quality refers to designated standard.
“Did it indicate a particular standard?” 
E.g. beautiful, effective, suitable,
convenient

composition
how well the parts of the entity fit
together.
POSITIVE: harmonious, well-formed,
balanced, unified, intricate
NEGATIVE: ill-formed, convoluted,
confused, unbalanced, discordant,
contorted.

COMPOSITION-
TYPE

balance
did it hang together? was it
harmonious, organised,
well-proportioned, logical, or
unbalanced, lop-sided, irregular,
flawed, discordant, shapeless?

complexity
was it hard or easy to follow? was it
simple, pure, elegant, clear, precise,
lucid, coherent, or was it extravagent,
byzantine, woolly, arcane, simplistic,
etc?

valuation
Whether somethng is 'socially' valued
for its usefulness, worthiness,
efficaciousness, health-giving
properties: its contribution to the
community, or its value to the
consumer: related to judgement:
propriety

VALUATION-
TYPE

significance
"Was it important?"
E.g. important, valuable, profound;
meaningless, marginal, worthless

benefit/harm
"Did it enhance or destroy?"
E.g. useful, benefitial; destructive,
devastating
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5B: The coding scheme for Graduation types 

The coding schemes for Force and Focus will be presented in 5B1 and 5B2 respectively 

5B1: FORCE 

 

  

force
Stronger or weaker attitude

FORCE-
TYPE

intensif ication
Intensifies an attitude (SUCH A fool, EXTREMELY
attractive)

INTENSIFICATION-
TYPE

quality-degree

process-vigour

proposal
includes grading of Modulation (obligation/inclination)

quantif ication
Quantifies the attitude
- Number: heaps of troubles;
- Amount: so much distress;
- Extent: long-lasting hostility

QUANTIFICATION-
TYPE

amount
Quantifying things in terms of
amount/number/mass/presence

extent EXTENT-
GATE

proximity PROXIMITY

p-time
Time: (old, new)
Recent arrival, ancient betrayal

p-space
Space: (near, far): vertical
Nearby, distant

distribution DISTRIBUTION

d-time
Time: (long, short: time)
Long-lasting hostility, short battle

d-space
Space: (wide, narrow): horizontal
Wide-spread hostility,  narrowly-based support

frequency
always, frequently, sometimes, never

SCALE upscale

dow nscale

REALISATION-
STRATEGIES

isolated-lexemes ISOLATED-
LEXEMES-TYPE

lexical-items
quickly, extremely

grammatical-items
quite, very

semantic-infusion
horrible, fantastic

repetition

sw earing

MEANING figurative

non-figurative
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5B2: FOCUS 

 

 

  

focus
Exact or vague attitude
Sharpening or softening of
boundaries of:
- entities (realising graded valeur), and
- processes (realising graded
fulfilment).
Enable the blurring of categorical
meanings
(of entities or processes), representing
them
as open, fluidor incomplete.

FOCUS-
SCALE

soften
E.g. it was sort of nice

sharpen
E.g. it was exactly what I wanted

FOCUS-
TYPE

valeur VALEUR-
TYPE

authenticity
the real audience, genuine leather,
pseudo reader

AUTHENTICITY-
TYPE

au_entities

qualities

specificity
particularly at preliminary level, in
particular

SPECIFICITY-
TYPE

spe_entities

number

fulfillment-(process) FULFILLMENT-
(PROCESS)-TYPE

completion
attempt, try, manage

use of past tense for completion,
present continuous for on-going

actualisation
seem to, indicate, suggest

FOCUS_REALISATIONS

foc_isolated-lexemes
kind of, sort of, authentic, orignal,
suggest, indicate, approximately,
about

foc_semantics-infusion
Vietnamese reduplicatives and
compounds
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APPENDIX 6: DATA SEGMENTATION-UNITS OF ANALYSIS 

Introduction to Appendix 6: 

This Appendix exemplifies the data segmentation according to topic shifts, sub-topic shifts 

and participant shifts. 

Topic shift: Accommodation  

----------------------------Sub-topic shift: Why you moved?--------------------------------------------- 

Thu: Now I am going to ask you one by one but you are free to join in or ask any question if you like. First of all 
let’s talk about your accommodation. Where are you living now in Australia? 

Tuan: I am living in Sydney. 

Thu: Yeah. And which part of Sydney are you living? 

Tuan: My suburb is Petersham. 

Thu: Yes. How long have u been living there? 

Tuan: I… have lived there about eight months.  

Thu: For eight months? Yes? 

Tuan: Yes. 

Thu: How long have you been in Australia for? 

Tuan: approximately 2 years. 

Thu: Ok. So you have only… only lived in Petersham for eight months.  

Tuan: Yes. 

Thu: which means u lived somewhere else before that? Can u tell me why you moved? 

Tuan: … when I have just come here, I stayed at Parkson Rark … 

Thu: Yeah 

Tuan: and then I moved to Petersham. 

Thu: Why did u move to Peterson, why didn’t u stay in the first place?  

Tuan: mm…actually… I … you know … I have to look for somewhere may be suitable with my financial 
conditions. Actually, I had come here with my family and my wife and my son, so I had to pay… 

Ha: = = lots of money.  

Tuan: Yes. [laugh] .And you know living cost in Petersham is so expensive, so I and my wife study here, we had 
to save money.  

Thu: uhm, uhm, that’s a reason why you moved.  

Tuan: yes.  
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Thu: All right.  

Tuan: It is big reason. 

Thu: Yes. It’s a big reason, isn’t it. Yeah, I understand that. 

============= Participant shift======================================= 

Thu: Trang, please can u tell me where are you living now? and how long have you been in Australia. Did you 
live in any places before and why did you move? 

Trang: I’m currently living in Mu, which is in suburb of the University of New South Wales. Before that I lived 
one year in Ki and almost a year in Hus and I’ve just moved to Mu since February the fifteen. 

Thu: mhm. 

============Participant shift======================================== 

Ha: I have just come here for one month. And now I live in Ra. It is quite near Kensington campus. Before 
moving to Ra, I lived in another part of Kensington, in Roma street. And I have just lived there only three days.  

All: [laugh] 

Ha: It is just a temporary accommodation== 

Thu: Yeah 

Ha: ==before I’m able to find another place. And the reason for moving I think is quite clear because the first 
place for me is just temporary so that I can find a suitable place. 

Thu: mhm, so, it was not suitable? How not suitable was that place? 

Ha: …Actually it’s a place temporary for living 

Thu: yeah 

Ha: ==so I cannot live for a long term  

Thu: Why can’t you live for a long time there? 

Ha: The landlord only helps a temporary place only. 

Thu: ah, ok. 

Ha: You are not allowed to live a long term in that place… It is just like a church, u know? 

Thu: Ok. All right. It’s just like a charity place for people. 

Ha: Well, no, it just helps serve people and my university helps me to book that place for short term. 

Thu: yeah. 

Ha: so it’s just only for one or two weeks only  

Thu: Ok that’s great thank you 

=========== Participant shift======================================== 

Thu: Thu, yes. Can you tell me where are you living now and how long have you been in Australia? 

Thu: Actually, I am now living together with Ha in Queen street, also in Ra, and I have just been here for around 
one month and before that, I lived in Kingsford for one week. And the reason why I moved is that…the landlord 
there… actually, how can I say, …actually she had an apartment and she rent it for temporary and she don’t 
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want a long term. 

Thu: mhm. Ok. Thank u. 

============Participant shift======================================= 

Thu: Did u tell me why u moved? Trang? 

Trang: I moved to Hus to live with my friends. And then after year my friends finished their study in Australia 
so they moved back to China. So currently I rent a whole unit in Mu. 

Thu: You mean you rent a whole unit? 

Trang: Yes. The reason I chose Mu is it’s close the uni, so it’s easy to ran out the rooms to other students. 

Thu: You mean you sub-leased it? 

Trang: yes. 

Thu: Ok. Thank you. Good. Alright.  

------------------Sub-topic shift: problems with accommodation--------------------------------- 

Thu: So, who are staying with at the moment? Tuan? 

Tuan: At the moment, I live with my wife and my son. 

All: [giggle] 

Thu: If you have a choice, would u prefer living with together your family or another local family? 

Tuan: …actually if I have enough money== 

All: [gigle] 

Tuan:== I think when I have - … I remembered that when I had just come to Sydney we rent a unit, one 
bedroom unit and we lived there. But you know the fee is so expensive. Yeah. When we lived there about two or 
three months and the landlords came back and so they said to us they don’t want us to continue the contract. So 
we had to move out, to…find-to look for another place. 

Thu: Yeah. How did you feel about that- about the fact you had to move out after having lived there? 

Tuan: …Actually, at the moment we don’t want to move out, yeah, because my family –we don’t want to share 
the room with== 

Thu:== with anyone 

Tuan: ==with other persons, yes, because it is not very convenient and the most important is my son. He is very 
small and sometimes, first that’s all right, but sometimes… he can disturb other members in the house. For 
example, when you are studying== 

Thu: = = for examination 

All: [giggle] 

Thu: big problem 

Tuan: == or something like this. It is not for other person, so that is big reason we don’t want to share the home 
with others.  

Thu: mhm, ok. All right. Thank you. 
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====================Participant shift================================ 

Thu:Trang, could you… 

Tuan: ==are you alone, right? 

Trang: I have my own room, I share the unit with two Chinese girls. 

Thu: Which kind of accommodation do you prefer like staying with Vietnamese students or with international 
students or with local students or home-stay, means to live together with local family. Which kind of 
accommodation mentioned above would you prefer? Trang: …I like to rent a whole unit or apartment and then 
sub-lease it to other people. I don’t mind, I mean I don’t mind which nationality people living in my place. 

================Participant shift====================================  

Thu: ok. That’s good. Ha, can you tell me what types of accommodation you are living now and if you have 
choice, I mean if you don’t have to worry about financial things, what kind of accommodation do you prefer? 

Ha: well, I am living in a unit. We rent the whole unit and I share the unit with three other girls. Well, if I have 
another choice I will continue to live where I am living now because I’m finding that it is quite convenient for 
me. I have an own room, so I have something like an individual space. I don’t have to worry about that and I 
have still have a unit to live with other students so that I will have a good relationship with others. I don’t feel 
lonely because when I feel lonely, I can find another to talk. And I think that living with Vietnamese students is 
very convenient for me, especially in my case. Because I have just come to Australia, I feel many many strange 
things here, so I think it is very good to live with Vietnamese students. May be next year I will consider it again. 
… Yeah, as u know my roommates will finish their study in one year so then I’ll have a choice. I’ll have other 
opportunities to think about living with Vietnamese students and international students. 

Thu: ok. All right. That’s good. Thanks. 
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APPENDIX 7: INSTRUCTION TO THE USE OF THE UAM CORPUS TOOL 

FOR DATA CODING AND DATA MANAGEMENT OF THE CURRENT 

STUDY 

 

Introduction to Appendix 7 

This Appendix provides a manual to the application of the UAM Corpus Tool to code and 

manage data coding relevant to the current study. Although not all applications described in 

this manual were actually used in the study, it is useful to display them all here for future 

reference. 

The UAM Corpus Tool 

UAM Corpus Tool is linguistic text annotation software, which has to be installed in the 

computer before the annotation is implemented. Figure X presents the Project Management 

Pane. The top bar displays buttons for switching between different panes or windows of the 

Corpus Tool:  Project, Search, AutoCode, Statistics, Explore, Options and Help. In Figure 

A7-1, the Project button is highlighted, showing that the Project pane is being used. The 

bigger highlighted words (Thu’s PhD) right below the top bar displays the name of the 

Project.  

 

1. Creating coding layers 

Below the name of the project is the “Layer” box, which allows analysis of multiple coding 

schemes for the same project. The layer of analysis can be created by the researcher or 

adapted from the existing coding schemes available in the Corpus Tool by clicking on the 

button “Add layer” on the right of the empty box below “Layers in this project”. Figure A6-1 

presents the Project Management pane with empty coding layers. 
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Figure A6-1: The project management pane without coding layers 

In this study, three layers of coding, Document, Turn and Appraisal, were added as shown in 

Figure A6-1, the Project management pane with three coding layers. The first two were 

completely created by the researcher, and the last one, Appraisal, was adapted and adjusted 

from the existing Appraisal framework available in the software.  

The first layer, “Document”, treats the whole wording transcribed data file as a unit of 

analysis, which was assigned features as English or Vietnamese document. Figure X below 

presents options of codings or the coding scheme for this layer of analysis which includes 

two choices: English and Vietnamese. 

 

Figure A6-2: The Document coding scheme  

 

The second layer, Turn, is segment annotation. In other words, the analysis of Turns allows 

selecting segments within a text and assigning features to them. In this study, each speaker’s 

document

Require_Field subcorp string

Require_Field filename string

DOCUMENT-

TYPE

english

vietnamese
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turn was treated as a paragraph and each of these paragraphs was selected as a segment for 

annotation and assigned a name. A coding scheme was created when this layer was added to 

enable assigning names of participants for each turn as shown in Figure A6-3 below. 

Figure A6-3: The Turn Coding Scheme 

 

 

 

 

turn
TURN-

TYPE

inititator

participants
PARTICIPANTS-

TYPE

tuan

trang

ha

thu

lam

hieu

trung

van

nhung

huong

cuong

lien

huyen

hung

trong
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Figure A6-4: The project management pane with three coding layers 

The third layer of coding, Appraisal, was also segment annotation, which means each 

expression of Appraisal was selected and features were assigned.. The features which were 

assigned for the Appraisal expressions were selected from the Appraisal Coding Scheme 

presented in figure X and Y in Section 3.1.1, which was adjusted from the existing Appraisal 

coding scheme available in the Corpus Tool.  

2. Extending the corpus 

Beneath the “Layers” boxes is the “Extend Corpus” button which allows adding files into the 

Corpus Tool for analysis. The files format which the software accepts must be a plain text. 

Therefore, for this study, before adding files into the program, all files were saved as plain 

texts. The “Extend Corpus” button enables adding single files or adding the whole folder of 

texts as illustrated in A6-5. 
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Figure A6-5: Adding files to the Corpus Tool 

In this study, eight files were added into the corpus tool: four English files and four 

Vietnamese files. Figure A6-6 below shows the Project Management Pane with three coding 

layers added and eight incorporated files. 

 

Figure A6-6: Project management pane with three coding layers and eight added files 
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In order for the added files to be ready for coding, they need to be incorporated by clicking 

on the “Incorporate All” button. 

3. Coding data 

Incorporated data were coded one file after another, for one layer after another. Starting from 

“Document” layer, each file was assigned whether it was a Vietnamese file or an English file. 

This layer of coding is necessary for comparison of Vietnamese and English appraisal 

repertoire of the participants. 

“Turn” was the next layer that was coded. The turns of the researcher who was the initiator of 

the conversation during the data collection were coded as “Initiator” to distinguish from the 

turns of all other participants which were coded as “participants” as the first layer of delicacy 

of this scheme, followed by Participants Types with options for each speaker whose real 

names had already been changed for ethical reasons. This was done by clicking on the  

button on the tool bar to highlight the whole paragraph as one turn and select a participant’s 

name from the Turn coding scheme. This layer of coding is necessary for exploration of 

appraisal capacity in each participant and comparison of appraisal capacity across 

participants. 

“Appraisal” was the last layer to be coded as shown in Figure X. First, each expression of 

Appraisal was identified and selected. Once this is done, choices of Appraisal categories 

outlined in the Appraisal Coding Scheme appeared one by one in a box to be selected from.  

Figure A6-7 presents an example of an unfinished coding process of one Appraisal item 

“suitable”. First, “suitable” was selected by dragging the mouse over the word and releasing 

the mouse at the end of the word. Then, the first choice for Appraisal category appeared in 

the box at the bottom of the window, which allowed the researcher to choose between 

Attitude or Graduation. In this case for “suitable”, Attitude was chosen as Appraisal type. 

Once Attitude was selected, a new option, Attitude type, appeared in the box to enable 

selecting among Affect, Judgement or Appreciation. In this case, Appreciation was chosen. 

When this was done, a new option, Appreciation type, appeared in the box to enable selecting 

among Reaction, Composition or Social Valuation. In this case, Social Valuation was chosen. 

Then, a new option, Social Valuation type, appeared in the box to enable selecting between 
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Significance and Benefit/Harm as outlined in the Appraisal coding scheme. In this case, 

Benefit/Harm was chosen. As can be seen in Figure A6-7, Appraisal coding pane, all the 

assigned features were recorded in box on the left, new features to be selected from appeared 

in the middle box. The box on the right is the Gloss to remind the researcher of the 

explanation of the Appraisal features and provides examples of those features. In Figure A6-7 

, the Gloss box is showing explanation and giving examples of “inscribed” Appraisal. The 

coding of each selected item kept going until the last feature of Appraisal categories was 

assigned. The same process was done for the rest of the file and for all other files. 

 

Figure A6-7: Appraisal coding pane 

4. Examining repertoires of Appraisal resources in English of each participant 

4.1. Descriptive statistical analysis 

UAM Corpus Tool was used for descriptive statistical analysis of the repertoires Appraisal in 

English by individual participant. The examined data were the frequency raw counts and 

percentages of Appraisal instances within a system that each participant produced.  
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The procedure of this step is explained as follows. First, from the UAM Corpus Tool 

window, “Statistics” was selected from the menu bar. Figure A6-8 shows a new Statistics 

pane. On this pane, the “Statistics” menu is highlighted, which means the Statistics window is 

being active.  

 

Figure A6-8: The Statistics pane 

On the Statistics pane, “Describe a dataset” was selected for “Type of Study” below the menu 

bar, “Feature Coding” was selected for “Aspect of Interest”, and “Local” was selected for 

Counting as shown in Figure A6-9 (Statistics command) below. The local counting represents 

the likelihood of choice within a system. It is derived by dividing the total number 

of codings with this feature by the total number of codings which select from the same 

system. For example, Happiness is selected for frequency count and percentage. The local 

counting will show the percentage of instances of Happiness within the Affect system rather 

than in the whole corpus. 
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Figure A6-9: Statistics command 

Units of statistics to be examined were the repertoire of Appraisal of each individual 

participant in English documents. The exploration of descriptive statistics of one participant 

named Trang is illustrated as follows: On the box next to “Unit”, “Appraisal” was selected 

for result of frequency counts of all categories and subcategories of Appraisal outlined in the 

coding scheme. Then, the plus sign (+) next to Appraisal was clicked on, and “in segment” 

was selected. On doing this, another empty box appeared which was then clicked on to select 

“Turn”. On doing this, the “Turn” network appeared for selection of each participant, and 

then “Trang”, for example, was selected from the network. Other participants can be selected 

in the same way. After that, the plus sign next to “Trang” appeared and was clicked on to 

select “in segment” again. On doing this, another empty box appeared which was then clicked 

on to select “Document”. When “Document” was clicked on, options of English (for English 

conversations) and Vietnamese (for Vietnamese conversations) appeared. For this research 

question which examines repertoires of Appraisal in English of each participant, “English” 

was selected from the options. If repertoires of Appraisal in Vietnamese of each participant 

are to be explored, “Vietnamese” can be selected instead of “English”. Figure A6-10 (Unit of 

Statistical analysis) illustrates the procedure.  
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Figure A6-10: Unit of Statistical analysis 

The result of the command could be displayed in table or in the system network by clicking on the 

first or second options on the far left column respectively as shown as in  

Figure A6-11 and Figure A6-12 below. The result can be saved as a HTML or PDF document by 

clicking on the last option on the far left column of the window.  

 



465 

 

Figure A6-11: Descriptive Statistics Table of Appraisal features by Trang in English 

 

Figure A6-11 above displays results of raw frequency counts and percentages of expressions 

of Appraisal in English by Trang. The “Total units” represents the number of Appraisal 

expressions Trang produced, which was 297 (N=297). Among the 297 Appraisal expressions, 

174 was the number of expressions of Attitude, accounting for 58.59%, and 123 was the 

number of expressions of Graduation, accounting for 41.4% of the total number of Appraisal 

expressions in English by Trang. The frequency counts and percentages were reported for all 

the categories and subcategories of Appraisal indicated in the coding scheme.  

In Figure A6-12 below, percentages of Appraisal expressions within a system were reported 

and displayed in the system network. For example, the figure shows 22.99% was the 

proportion of expressions of Affect within the Attitude system, which accounts for 100%. 

That means Judgement and Appreciation take up the rest of the percentage. Within the Affect 

system, 55% was expressions of Un/Happiness, 5% was for Dis/Satisfaction, 15% was for 

In/Security and 25% was for Dis/Inclination. The same kind of quantitative information was 

reported for more delicate Appraisal choices. 

The two types of figures (raw frequency counts and percentages) and the two forms of data 

display complement each other and enable an easier view of the quantitative data. 
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Figure A6-12: Descriptive Statistics in System Network of Appraisal features by Trang in English 

4.2. Exploration of realisations of Appraisal 

In addition to an examination of the frequency of Appraisal features deployed by each 

participant, realisations of main categories of Appraisal (such as Affect, Judgement, 

Appreciation, Force and Focus) and realisation strategies of Attitude and Graduation 

deployed were also explored. This was done in order to see how wide the range of appraisal 

expressions in each participant’s speech was. 

Figure A6-13 shows how this was done on UAM Corpus Tool. On the interface, when Search 

was clicked, the Query boxes appeared. In the Search Query boxes “Affect”, then “Trang”, 

then “English” were consequently selected to search for Trang’s realisations of Affect in her 

English conversations. To search for Trang’s realisations of other categories or aspects of 

Appraisal, “Affect” was replaced by the name of the category being explored. For example, if 

Trang’s expressions of “Judgement” was to be explored, then “Judgement” was selected 

instead of “Affect”, keeping the rest of the command. On clicking the “Show” button at the 

end of the command line, the result appeared as in , which displays all Trang’s expressions of 

Affect, disregarding whether the expressions were inscribed or invoked. 
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Figure A6-13: Search Query and results 

 

 

 

5. Examining repertoires of Appraisal resources in English of all participants 

The aggregated appraisal usage data for all participants was used to explore two aspects of 

the repertoire of Appraisal resources of the group as a whole. First, the total number of 

Appraisal instances, the number and percentages of Appraisal instances within a system as 

outlined in the coding scheme was explored. Then, the lexical instantiations of each 

Appraisal category were searched. 

5.1. Descriptive statistics 

UAM Corpus Tool was used for descriptive statistical analysis of the repertoires Appraisal in 

English by all participants. The examined data were the frequency raw counts and 

percentages of Appraisal features.  

The procedure of this step is similar to section (a) in Step 1 above, except that command for 

“Turn” was not made. Figure A6-14 shows the command for descriptive statistics of 

Appraisal resources in English of all participants. 
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Clicking on “Show” on the pane will show results of the descriptive statistics as in Figure Y. 

The results could also be displayed in the system network by clicking on the second option on 

the far left column as shown as in Figure A6-14 below. The results can be saved as a HTML 

or PDF document by clicking on the last option on the far left column of the window. 

 

Figure A6-14: Command of descriptive statistics of Appraisal resources in English by all participants 
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Figure A6-15: Results of descriptive statistics of Appraisal resources in English of all participants in table 

 

 

Figure A6-16: Results of descriptive statistics of Appraisal resources in English of all participants in the system 
network 
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5.2. Exploration of realisations of Appraisal by all participants 

The variation of Appraisal resources produced by all participants was explored on UAM 

Corpus following a similar procedure as in Step 1, section (b) above except that the command 

for “Turn” was not made. Figure A6-17 shows the Search Query and results for realisations 

of one category of Appraisal, Unhappiness, in English by all participants. 

 

 

Figure A6-17: Search Query and results for realisations of Appraisal in English by all participants 

5.3. Visual display of Appraisal resources using color coding and typography 

Realisations of Appraisal resources deployed by all participants were also displayed in using 

colour coding and typography. Colours and styles were assigned to the coded data file by file. 

For example, all graduation subcategories were coloured as in Figure A6-18. Figurative 

meaning was assigned “Italics” and “Underline”, while non-figurative meaning was assigned 

“Bold” and “Underline”. 
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Figure A6-18: Colour and typography coding  

The colour coding and typography on UAM Corpus Tool was done as follows: From the 

Project pane, one file was selected among all the files in the corpus. In this case, for instance, 

the second file “English/English2.txt” was selected. When the file was clicked on, the text 

appeared as in Figure A6-19. 

 

Figure A6-19: Colour coding and typography pane  

At the bottom of the text were the colour coding and typography functions. On the box with 

the default word “document”, any category or sub-category of Appraisal can be selected to be 

assigned a colour or style to. Figure A6-19 displays the progressing process of colour coding. 

In Figure A6-19, the first category, Affect, was selected to be assigned colour Pink, which is 

shown with a pink “A”. The next category of Appraisal can be added by clicking on function 

“Add” at the bottom of the text and a colour or style can be assigned to this category. The 
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process continued for the rest of the Appraisal categories of interest. Results of the colour 

coding and typography can be saved by clicking on the function “Save” below function 

“Add”.Part of the result is presented in Figure A6-20 with Affect coloured Pink, Judgement 

coloured Blue, and Appreciation coloured Orange. 

 

 

Figure A6-20: The progressing process of colour coding and styling 

 

Figure A6-21: Results of colour coding and typography 
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5.4. Visual display of patterns of Appraisal 

It is assumed that towards the latter part of the conversations, the participants would develop 

a more intimate relationship with each other and with the conversation initiator. Therefore, it 

would be interesting to see if the change in tenor relation changes the patterns of Appraisal 

the participants deployed in English conversations. It is also assumed that the more intimate a 

relationship is, the more straightforward or stronger the evaluation is, which is shown in the 

use of Invoked and Inscribed Attitude and Graduation. Therefore, the units of interest to be 

displayed for this purpose are Explicitness (Invoked and Inscribe Attitude) and Graduation 

(Force and Focus). 

The visual display of patterns of Appraisal was done as follows on UAM Corpus Tool. To 

examine the patterns of inscribed and invoked Attitude deployed in a text, first, the Explore 

function on the top bar was selected as shown in Figure A6-22. In the box for Subcorpus, 

“English” was selected, which means only conversations in English were being explored. The 

box for File provides options to choose one English file to work on out of the English sub-

corpus. In this example, the first English text in the sub-corpus, English1.txt, which is the 

transcription of the first discussion in English, was selected. For Aspect of Interest, “Feature 

frequencies” was being explored. Unit of Interest provides options for all systems outlined in 

the coding scheme. In this case, Attitude was selected as Unit of Interest. Within Attitude, the 

system of Explicitness with two keys: Inscribed and Invoked were examined. When clicking 

on the last button on the far right, then on the Show button, the result of the pattern of 

Inscribed and Invoked Attitude appeared in “wave” forms. In Figure A6-22, the red “waves” 

represent patterns of Inscribed Attitude and the green “waves” represent patterns of Invoked 

Attitude. “Smoothing” provides options to adjust the “pointiness” of the “waves”. The 

smaller the number of Smoothing, the flatter the waves are. This Explore pane also enables 

visual display of realisations of inscribed and invoked Attitude when clicking on the certain 

parts of the waves as shown in Figure A6-22. 
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Figure A6-22: Visual display of patterns of Inscribed and Invoked Attitude  

To explore the patterns of frequencies of Graduation in the text, a similar procedure was 
implemented, except that, instead of choosing “Attitude” for Unit of Interest and 
“Explicitness” for System, “Appraisal” was chosen for both. The result of the command 
demonstrates patterns of two keys, Attitude and Graduation, as they are two systems within 
Appraisal, which is shown in Figure A6-23. 

 

Figure A6-23: Visual display of patterns of Graduation and Attitude 
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APPENDIX 8: REALISATIONS OF ATTITUDE AND GRADUATION IN THE 

ENGLISH DISCUSSIONS 

 

Introduction to Appendix 8 

This chapter displays results of the data analysis of the realisations of Attitude and 
Graduation in the English discussions that were not presented in chapter 4.  

A8.1. Results of the analysis of the realisations of Attitude 

A8.1.1. Inscribed Affect 

A8.1.1.1. Un/Happiness 

A8.1.1.1.1. Misery/Cheer 

a. Cheer 

Table A8-1: Lexical instantiations of inscribed Cheer in the English discussions 

enjoy 2 

happy 2 

interesting 1 

are enjoying 1 

happiness 1 

don’t feel lonely 1 

enjoyed 1 

 

  



476 

 

Table A8-2: Realisations of inscribed Cheer 

Grammatical realisations 

Instances Realisations of inscribed Cheer Functions 
Forms 

Gen Specific 

Par Attrib V* enjoy Our friend came here and she is very enjoy*. 

Par Phenom Adj happy 
Other people also feel happy with that. 
 

Pro Mental VG are enjoying Four of us are enjoying life here. 

Par Attri Adj interesting After reading his papers, I found some mistakes and I 
told him, so he was very interesting* about that. 

Par Goal N happiness Music will bring happiness. 

Pro Material V enjoyed At least you enjoyed your life. 

-ve Mood  -ve Aux 
+ V 

+ Adj 

don’t feel 
lonely 

I don’t feel lonely because when I feel lonely, I can 
find another to talk. + Pro 

+ Par 
Relational 
+ Attrib 

 

b. Misery 

Table A8-3: Lexical instantiations of inscribed Misery in the English discussions 

lonely 2 

cried 1 

cry 1 
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Table A8-4: Realisations of inscribed Misery in the English discussions 

Grammatical realisations Instances Realisations of inscribed Misery 

 Functions Forms 

 Gen Specific 

Par Attrib Adj 

lonely 

I don’t feel lonely because when I feel lonely, I can find 
another to talk. 
 
And you are lonely, just lie on the bed without anybody 
around you… 
 

Pro Behavioural V cried Last time, he cried because Korea lost against Uruguay. 
Pro Behavioural V cry She came to our area and cry*… 
 

A8.1.1.1.2. Antipathy/Affection 

a. Affection 

Table A8-5: Lexical instantiations of inscribed Affection in the English discussions 

get along 3 

love 2 

like 2 

get on well 1 

 

Table A8-6: Realisations of inscribed Affection in the English discussions 

Grammatical realisations Instances Realisations of inscribed Affection 

 Functions Forms 

 Gen Specific 

 
Pro 

 
Material 

VG 

get along 

I think we can quite get along with each other I think but 
we just have a different lifestyle so sometimes something 
we can’t share with each other but in general we still get 

along with each other. 
 

Pro Mental  V 

love 

I love that teacher. 
 
I really love the place. 
 

Pro Mental V like I like Sydney and I like any good university in my area. 
 

Pro Material VG get on well We get on well with each other. 
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b. Antipathy 

Table A8-7: Lexical instantiations of inscribed Antipathy in the English discussions 

don’t like 4 

hate 1 

 

Table A8-8: Realisations of inscribed Antipathy in the English discussions 

Grammatical realisations Instances Realisations of inscribed Antipathy 

 Function Forms 

 Gen Specific 

-ve 
Mood 
+ 
Pro 

 
 
 
Mental  

-ve 
Aux 
+  
V 
 

don’t like 

 
In fact I don’t like a lot of animals in my house because 
sometime they smell, I don’t like that. 

Pro Mental  V Hate I hate some people that they do nothing in the 
assignment. 

 

A8.1.1.2. Dis/Satisfaction 

A8.1.1.2.1. Ennui/Interest 

a. Interest 

Table A8-9: Lexical realiastions of inscribed Interest in the English discussions 

Like 14 

Prefer 3 

Interest 2 

favourite 1 

Enjoy 1 

Likes 1 

Attract 1 

Love 1 
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Table A8-10: Realisations of inscribed Interest in the English discussions 

Grammatical realisations Instances Realisations of inscribed Antipathy 

 Functions Forms 

 Gen Specific 

Pro Mental V 

Like 

I think a lot of people like doing assignment or project 
using a computer. 
 
I like climate change, global warming so I just choose 
environmental health study which is my current 
interest. 
 

Pro Mental V 
Prefer 

I prefer advanced ones, not basic ones (units of study). 
 

Par Value N 

Interest 

I like climate change, global warming so I just choose 
environmental health study which is my current 
interest. 
 

Par Value N 
favourite 

So far I think my best favourite* in my class is my 
principal study. 
 

Pro Mental V Enjoy I enjoy Service Marketing. 
 

Pro Mental V Likes He always likes to set up rules. 
 

Pro Mental V love 
 
attract 
 

If they love music, you know, don’t need to tie it to the 
piano. But some I know when the children doesn’t like, 
they just attract* on the paper. 
 

 

b. Ennui 

Table A8-11: Lexical instantiations of inscribed Ennui the English discussions 

doesn’t like 1 

not really interest 1 
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Table A8-12: Realisations of inscribed Ennui in the English discussions 

Grammatical realisations Instances Realisations of inscribed Antipathy 

 
Functions Forms 

 Gen Spec 

-ve 
Mood 
+ 
Pro 

 
 
 
Mental 

-ve 
Auxiliary 
+ 
V 

doesn’t like 

(a) If they love music, you know, don’t need to tie it 
to the piano. But some- I know when the children 
doesn’t like* they just attract on the paper which is 
colorful of the music but they not really interest on the 
music 

-ve 
 
Mood 
 

 
 
Attrib 

 

 not really 
interest 

(b) If they love music, you know, don’t need to tie it 
to the piano. But some- I know when the children 
doesn’t like they just attract on the paper which is 
colorful of the music but they not really interest* on 
the music. 

 

A8.1.1.2.2.Pleasure/Displeasure 

a. Pleasure 

Table A8-13: Lexical instantiations of inscribed Pleasure in the English discussions 

satisfied 3 

impressed 2 

prefer 2 

don’t have any much complaint 1 

like 1 
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Table A8-14: The realisations of inscribed Pleasure in the English discussions 

Grammatical 

Realisations 

Instances Realisations of inscribed Pleasure 

Clause Forms 

Gen Spec 

Par Attrib Adj 
satisfied 

 
I was very satisfied with this room. 
 

Par Attrib Adj impressed I’m really impressed by her work. 
 

Pro Mental V prefer I prefer to live with international students. 
 

Pro Mental V like I like assignments. It’s suitable for my experience. 
 

-ve 
Mood 
+ 
Pro 
+  
Par  

 
 
 
Relat 
 
Attrib 

Auxi  
+ 
 
V 
+ 
N 

don’t have 
any -much 
complaint 

I don’t have any - much complaint about that 
because that teacher, I think, he’s a good guy, he 
explain very clearly and he’s 
quite…very…patient. 

 

b. Displeasure 

Table A8-15: Lexical instantiations of inscribed Pleasure in the English discussions 

 

hate 4 

disappointed 4 

don’t like 2 

didn’t like 1 

doesn’t like 1 

do not enjoy 1 

aggressive 1 
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Table A8-16: The realisations of inscribed Displeasure in the English discussions 

Grammatical 

Realisations 

Instances Realisations of Displeasure 

Clause Forms 

Gen Spec 

Par Attrib Adj 

disappointed 

I feel I’m very disappointed with this course. 

 

 …the course that I’m following is not so helpful, 
because I put too much expectation on the course 
before I came, before I come to Sydney. And the 
after just only 3 weeks I recognised that it’s not a 
good choice for me…. And I find disappointed 
for the course that I’m following. 

 

Pro Mental V 

hate 

I hate exam….I hate writing essays in three hours. 
I think it’s just hard. And the mark is (quite) low, 
so I hate it. 

 

Par Attrib Adj 
aggressive* 

I can’t suffer any problems, maybe I really 
aggressive, I think so. 

-ve 
Mood 

+ 

Pro 

 

 

 

 

Mental 

-ve  

 

Auxiliar
y 

  

+ V 

 

doesn’t like 

But if the management doesn’t like aggressive 
decisions towards profit at the end of the year like 
everyone is, I have to …[laugh]. Because when 
you look at the other (…) “Wow that guy has so 
much profit” and because we got kind of chats. I 
have many friends from other companies, so we 
kind of know their salaries or bonus. So many 
times, “why you get much higher than mine?” 
[laugh]. 

-ve 
Mood 

+ 

Pro 

 

 

 

 

Mental 

-ve  

 

Auxi 

  

+ V 

didn’t like There was one question I didn’t like because the 
question was…-one questions covers the whole 
chapter and I have to write a summary for the 
whole chapter. 

 

A8.1.1.3. In/Security 

A8.1.1.3.1. Disquiet/Confidence 

a. Confidence 
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Table A8-17: Lexical instantiations of inscribed Confidence in the English discussions 

confident 3 

relax 1 

get familiar 1 

no pressure 1 

sure 1 

don’t have to worry 1 

comfortable 1 

don’t need to worry 1 

convenient 1 

not much pressure 1 

 

Table A8-18: The realisations of inscribed Confidence in the English discussions 

Grammatical 

Realisations 

Instances Realisations of inscribed Confidence 

Functions Forms 

Gen Spec 

Par Attrib Adj confident After three days, I feel more confident. 

Cir Purpose  

for relax* 

When I did it, I was planning to go abroad, so I 
just want to take a place for a little bit of 
income and a place to talking about it with my 
friends and I just for relax. 

Pro Relat VG get familiar So the first time I live with them, they can help 
me a lots to get familiar with everything. 

Par Attrib/ 
Possessive 

NG 
no pressure 

Because the task does not give mark, I have no 

pressure at all. 

Par 
(ellipsed 
process ) 

Existent 
 

NG 
not much* 
pressure 

This semester only one exam so pretty not 

much pressure. 

 

Par Attrib Adj sure I’m sure about that. 

-ve Modulation 
+ Pro 

Obligation 
+ 
Mental 

VG 
don’t have to 
worry 

I don’t have to worry about that. 

 
Par 

 
Attrib 

 
Adj 

comfortable* 

He told me that it is immoral to take money 
from me, but I told him that I still do not feel 
comfortable at that time because I still want to 
live there and I still leave all of my stuff there. 
So he told me “Ok, so half for you and half for 
me. You can buy- you can use this money to 
buy presents for your family and half for me.” 
And I think it is comfortable for me. 
 

Par Attrib Adj 
convenient* 

That’s the problem of the structure of the 
house. And now I’m trying to adjust so that I 
will be able to feel more convenient. 
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b. Disquiet 

Table A8-19: Lexical instantiations of inscribed Confidence in the English discussions 

scared 3 

shocked 2 

worry 1 

not pretty sure 1 

afraid 1 

stressed 1 

do not feel comfortable 1 

nervous 1 

 

Table A8-20: The realisations of inscribed Disquiet in the English discussions 

Grammatical 

Realisations 

Instances Realisations of inscribed Confidence 

Functions Forms 

Gen Specific 

Par Attrib Adj 
scared 

 
Like many other students, we are all scared. 
 

Par Attrib Adj 
shocked I was so shocked.  

 
Pro Mental V worry 

And I really really worry about that. 
 

-ve Mood  
+ 
Pro 
+ 
Par 

 
 
Relat 
+ 
Attrib 
 

 
Adj 

not sure 

I’m not pretty sure about my future yet.  
 

Par 
 

Attrib 
 

Adj afraid They are afraid of will saying something not 
good for them in the future. 

Par Attrib Adj 
stressed 

I think many students are very stressed with 
exams. 
 

-ve Mood 
+ 
Pro 
+ 
Par 

 
 
Relat 
+ 
Attrib 

VG 

do not feel 
comfortable 

I do not feel comfortable at that time. 
 

 
Par 

 
Attrib 

 
Adj nervous 

For the first time I was very nervous because I 
don’t know how to write. 
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A8.1.1.3.2. Trust/Distrust 

No instances were found for inscribed Trust and Distrust. 

 

A8.1.1.4. Dis/Inclination 

a. Inclination 

Table A8-21: Lexical instantiations of inscribed Inclination in the English discussions 

 

want 24 

hope 8 

need 3 

wants 3 

would like 3 

expect 2 

expectation 2 

didn’t feel miss 2 

open to answer 1 

expects 1 

curious 1 

ambitious 1 

need to understand  1 

curiosity 1 

desire 1 

look forward to 1 
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Table A8-22: The realisations of inscribed Inclination in the English discussions 

Grammatical Realisations Instances Realisations of inscribed Inclination 

Functions Forms 

Gen Spec 

Pro Mental V want They really want to communicate.  

(1) Pro 
 
 
(2) Par 

Mental 
 
 
Goal 

V 
 
 
N 

hope 

(1) I hope that I can get good marks. 
 
(2) I really put high hope on this subject*.  

 Pro Mental V 
need 

We need real case study, real lessons, from real 
business. 

Par Goal N 
expectation 

I put too much expectation on the course. 
 

Modulation Inclination Modal 
V 

would like 
I would like to study more. 

Par Attrib  open to 
answer* 

When I went out to interview people here, 
everyone open to answer your questions. 

 
Par 

 
Attrib/ 
Possessive 

 
Adj* ambitious* 

So when I came here, I just have my own 
desire, my own ambitious, my own knowledge 
from my self-study. 

Par  Attrib/ 
Possessive 

N 
curiosity 

Some kind of- some students say you really 
have a curiosity*. 

Par  Attrib/ 
Possessive 

N 
desire 

So when I came here, I just have my own 
desire, my own ambitious, my own knowledge 
from my self-study. 

Par 
 

Attrib/ 
Possessive 

NG/ 
Post-
modifier/
VG 

look forward 
to 

They have [[something to… to look forward 
to]] and they need to understand the fact and 
everything and they expect a lot from the 
course like practical but for me everything is 
not,== can’t be perfect 

 

b.Disinclination 

Table A8-23: Lexical instantiations of inscribed Inclination in the English discussions 

don’t want 9 

doesn’t want 1 
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Table A8-24: The realisations of inscribed Disinclination in the English discussions 

Grammatical Realisations Instances Realisations of inscribed Disinclination 

Functions Forms 

Gen Specific 

-ve Mood 
+ 
Process 

 
 
Mental 

-ve Auxi 
 
+ V don’t want 

They don’t want students to find something 
very vague. 
 
*She rent for temporary and she don’t want a 
long term 

-ve Mood 
+ 
Process 

 
 
Mental 

-ve Auxi 
 
+ V 

doesn’t want 

Lien: ==who should took the flower into the 
blanket because doesn’t want to share the view 
of flower who didn’t pay for that flower. 
 

A8.1.2. Inscribed Judgement 

A8.1.2.1. Normality 

a. Positive Normality 

Table A8-25: Lexical instantiations of inscribed positive Normality in the English discussions 

lucky 9 

cool 1 

high ranking 1 

luckily 1 

important 1 

famous 1 

 

  



488 

 

Table A8-26: The realisations of inscribed positive Normality in the English discussions 

Grammatical 

Realisations 

Instances Realisations of inscribed positive Normality 

Functions Forms 

Gen Spec 

Par Attrib Adj 

lucky 

Yeah for me it was ok, it’s not too bad, it was 
ok but I mean I did say before that I was lucky 
because all of my group were very, you know, 
very talented. Even one time I thought I was 
unlucky because I was so lucky before- I 
haven’t so lucky before so one time I was 
unlucky because that subject I didn’t enroll… 

Par Attrib Adj 
cool 

They think that she’s cool. 

 

Cir Place NG/ 

Adj 
high ranking 

…and I know a lot of cases they have very 
good story to invest into some cases in the 
government-very *high ranking people in the 
government. 

 

Adjunct Comment Adv luckily And then luckily I got 90% correct at that time. 

Par Goal NG/ 

Adj important 
In the interview I also got very important 
person from the council.* 

 

Par Attribute NG/ 

Adj 
famous 

He is a famous supervisor and a very busy 
man. 
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b. Negative Normality 

Table A8-27: Lexicalrealisations of inscribed negative Normality in the English discussions 

bad luck 4 

unlucky 2 

smell 1 

unluckiness 1 

 

Table A8-28: The realisations of inscribed negative Normality in the English discussions 

Grammatical Realisations Instances Realisations of inscribed Confidence 

Functions Forms 

Gen Spec 

Par Attrib Adj 
unlucky 

Even one time I thought I was unlucky because I was so 
lucky before- I haven’t so lucky before so one time I was 
unlucky because that subject I didn’t enroll… 

 Par 

 

 

Value N 
unluckiness 

bad luck 

Oh it was my unluckiness coming, my- maybe bad luck 
coming. 

Pro  Relat V 
smell 

I don’t like a lot of animals in my house because they 
smell. 

 

A8.1.2.2. Tenacity 
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a. Positive Tenacity 

Table A8-29: Lexical instantiations of positive Tenacity 

 

try/tries/am trying 12 

patient 8 

tidy 4 

hard-working 3 

strict 2 

responsible 1 

study hard 1 

clean 1 

focus on 1 

effort 1 

how hard do you study 1 

care 1 

carefully 1 

neat 1 

seriously 1 

work so tough 1 
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Table A8-30: The realisations of inscribed positive Tenacity in the English discussions 

Grammatical realisations Instances Realisations of inscribed positive Tenacity 

Functions Forms  

Gen Spec 

Pro Material V try They try to speak English but in a very bad way. 

Par Attrib Adj patient He’s actually very patient. 

Finite + 

Pro + 

Par 

Present 

Relat 

Attrib 

Adj neat 

tidy 

 

We try to be neat and tidy. 

 

(1) Par 

 

(2) Par 

Attrib 

 

Attrib 

Adj 

 

NG/Epithet/
Adj 

hard-
working 

(1) He is very hard-working. 

 

(2) He’s a hard-working person. 

Par Attrib Adj strict The teacher is very strict as well. 

Pro Material VG study hard As long as you study hard, everything is alright. 

Cir Manner Adv 
seriously 

I (should have done) a thorough research and do it 
seriously. 

Par Goal N 
effort 

We put high hope on this subject and also much 
effort. 

Pro Material VG work so 
tough 

I work so tough* for the exam. 
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b. Negative Tenacity 

Table A8-31: Realisations of Negative Tenacity  

lazy 4 

messy 2 

dirty 2 

I don’t think I take it serious 1 

don’t take it serious 1 

didn’t work so hard 1 
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Table A8-32: The realisations of inscribed positive Tenacity in the English discussions 

Grammatical realisations Instances Realisations of inscribed positive Tenacity 

Functions Forms  

Gen Spec 

Par Attrib NG/ 

Epithet 

 

Adj 

lazy 

He’s a lazy guy. 

 

Students are lazy. 

 

Par Attrib Adj 
messy 

She’s always very messy. 

 

Par Attrib Adj 
dirty 

The landlord is very dirty. 

 

-ve Mood 

+ Pro 

+ Par 

+ Cir 

 

Mental 

Phenom 

Manner 

V 

Adj* I don’t18 
think I take 
it serious 

I don’t think I take it serious. 

-ve Mood 

+ Pro 

+ Par 

+ Cir 

 

Mental19 

Phenom 

Manner 

 

V 

Adj 

don’t take it 
serious 

I don’t take it serious*. It’s my mood of study. 

-ve Mood 

+ Pro 

+ Cir 

 

Material 

Manner 

-ve Auxi 

V 

Adv 

didn’t work 
so hard 

The teacher didn’t work so hard on the exam.  

                                                 

18 Grammatical metaphor: “I don’t think I take it serious” = Mood Adjunct (Probably) +  I don’t take it 
serious.  

 

19
 This instance, “take” is considered to be a Mental process, equivalent to “think about”. 
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A8.1.2.3. Propriety 

a. Positive Propriety 

Table A8-33: Lexical instantiations of inscribed positive Propriety 

kind 7 

nice 7 

helpful 4 

easy 4 

easy-going 4 

friendly 2 

comfortable 2 

not a very dominant 1 

help 1 

quietly 1 

not that demanding 1 

not too much complex 1 

good 1 
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Table A8-34: The realisations of inscribed positive Propriety in the English discussions 

Grammatical realisations 

 

Instances Realisations of inscribed positive Tenacity 

Functions Forms  

Gen Spec 

Par Attrib Adj 
kind 

The teacher is very very kind. 

 

Par Attrib NG/Epithet/
Adj nice 

She seems to be very nice landlord. 

 

Par Attrib Adj 
helpful 

They are very helpful to me. 

 

Par Attrib Adj comfortable 

 

easy-going 

 

not too much 
complex 

 

 I think …they are very comfortable* and very 
easy-going. 

 

She’s quite comfortable and not too much, you 
know, not too much complex*. 

Par Attrib Adj 
easy 

(A good flat-mate) can be socially, easy to be 

with and not drinking too much. 

 

Par Attrib Adv* 
quietly 

I think staying with someone who is quietly*…is 
better. 

 

Pro Material V 
help 

Sometimes we have to help her to clean up or re-
arrange some things. 

-ve Mood 

+ Pro 

+ Par 

 

 

Relat 

Attrib 

 

Adj not a very 
dominant 

My personality-it’s not a very dominant person. 
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b. Negative Propriety 

Table A8-35: Lexical instantiations of inscribed negative Propriety 

illegal 3 

bossy 3 

disturb 2 

not fair 2 

immoral 1 

corruption 1 

 

Table A8-36: The realisations of inscribed positive Propriety in the English discussions 

Grammatical realisations 

 

Instances Realisations of inscribed positive Tenacity 

Functions Forms  

Gen Spec 

Par Attrib Adj 
illegal 

It’s illegal for me to talk about them. 

 

Par Attrib Adj 
not fair 

The teacher was not fair. 

 

(1) Par 

 

 

(2) Par 

Attrib 

 

 

Attrib 

Adj 

 

 

NG/Epithet/
Adj 

bossy 

(1) I think he’s so bossy.  

 

(2) The problem with my flat mate as you know, 
with my bossy landlord and with my roommate, 
it’s so complicated to say. 

Pro Material V 
disturb 

He can disturb other members in the house. 

 

Par Attrib Adj immoral He said that it is immoral to take money from me 

 

Par 

 

Token 

 

N corruption 
But what I want to talk about the Vietnamese 
government organisation is something- 
corruption, because it’s very high. 
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A8.1.2.4. Veracity 

Table A8-37: Lexicalrealisations of inscribed Veracity 

honest 2 

telling lie 1 

The realisations of inscribed Veracity are presented in Table A8-38. 

Table A8-38: Realisations of inscribed Veracity in the English discussions 

Grammatical realisations 

 

Instances Realisation of Veracity 

Functions 

 

Forms  

Gen Spec 

Par Attribute Adj 
 Honest (+ve) 
 

I think she is very honest, naive, very 
helpful, sometimes childish.  
 
And she’s also very honest as well. 

Pro Verbal V telling  lie (-ve) 
 

When you’re talking about journalist, 
talking about something that telling lie*. 

A8.1.3. Inscribed Appreciation 

A8.1.3.1. Reaction-Impact 

 Positive Impact 

Table A8-39: Lexical instantiations of positive Impact 

interesting 13 

good 6 

fun 4 

wonderful 1 

preferable 1 

optimistic 1 
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Table A8-40: Realisations of inscribed positive Impact in the English discussions 

Grammatical Realisations Instances Realisations of inscribed positive Impact 

Gen Spec Forms 

Par Attrib Adj Interesting Yes, this semester I will study mainly project management 
like… introduction to project management and quantity 
management method. Very interesting! 

Basically I’m a music teacher. So it’s different field 
compare with other. It’s interesting too, but it’s challenge. 

Par Attrib Adj good 

 

fun 

They think she is very cool, so they think it is really really 
good chance for me and her impression (my impression on 
her) is very very good. 

 

And of course good relationship means good games, a lot 
of games inside the office because we have a land, the 
internal network. And we have own computers and we can 
play game together. 

All: [laugh] 

Others: It’s good! 

Van: yeah, it’s fun. 

 

Par Attrib Adj wonderful I think it’s wonderful to stay together. 

 

Par Attrib Adj preferable I mean if the house is tidy (…) in that house and a little bit 
quiet is more preferable. 

 

Par Attrib Adj 
optimistic 

When I go back I would have more opportunity apply for 
good job, but now it seem to be too optimistic, I think. 
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 Negative Impact 

Table A8-41: The frequency of instances of negative Impact 

 

horrible 2 

stressful 2 

strange 2 

annoying 1 

disappointing 1 

unhappy 1 

threatening 1 

shock 1 

disappointed 1 

not satisfied 1 

 

  



500 

 

Table A8-42: Realisations of inscribed negative Impact in the English discussions 

Grammatical Realisations Instances Realisations of inscribed negative Impact 

Gen Spec Forms 

Par Phenom NG/Adj 
strange 

Because I have just come to Australia, [[I feel many 
many strange things here]]*, so I think it is very good 
to live with Vietnamese students. 

Par Attrib Adj stressful And they return all Pass, no C, no D, no HD. Oh my 
God. Unbelievable! This’s such a…it’s very stressful. 

(1)Par 

 

(2) Par 

 

 

Attrib 

 

Attrib 

Adj 

 

NG/N 

(1) Horrible 

 

(2) shock 

Tuan: She (the landlord) does not allow to turn on too 
many lights … And she has a key. And when our 
friend come to this house, the landlord open the key 
for her room but she doesn’t have her own key. This is 
the problem. And maybe (she) has a camera in the 
room.  

Ha: Oh, really? 

Thu: In the room? 

(1)Ha: Oh, that’s horrible!  

Tuan: yes, so only two or three days, she has to move 
out. She cannot continue to stay there.  

Thu:  and she absolutely can’t have a boyfriend.  

All: [laugh] 

Tuan: It’s a shock*, very horrible!== 

Par Attrib Adj 
annoying 

Thu: How do you find writing a critical review of an 
article? 

Lam: Really annoying. [laugh] 

Par Attrib Adj 
threatening But I do not think that my vocabulary is good enough 

for understanding the real problem. Very threatening! 

Par Attrib Adj 
not satisfied  

unhappy 

Well, in fact marking is not satisfied* or unhappy* or 
something. It’s just the way I’m…know where I’m 
which level I am at. So the mark is just let me know 
and then guide me where to go. 

Par Attrib NG/ 

Epithet/A
dj 

disappointing 

Thu: Ok, so what do you think of the marking criteria 
of the assignments so far? 

Hung: ==My God! Another disappointing point for 
me. [laugh] 

Par Attrib Adj disappointed 
But when I take the exam, it’s so disappointed* 
because I get a lower mark. 
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A8.1.3.2. Composition 

A8.1.3.2.1. Balance 

There was only one instance of inscribed Balance in the whole corpus, which is the core high 
frequency word “structured”, functioning as a Participant (Attribute) in adjectival form in (a). 

  

 (a)Trang: I choose the course which I feel that I don’t know much about it. For example, model and 

acquisition. I have no idea about it so I chose that course. For Marketing… Marketing I did not have 

much choice because it is quite…structured like …I have a lot of subjects which I need to take because 

I want to apply for membership for a market research association. And they have the list of course that 

I need to take so I didn’t choose so much.  

A8.1.3.2.2. Complexity 

 Positive Complexity 

Table A8-43: Lexical instantiations of positive Complexity 

easy 16 

clear 6 

basic 4 

simple 2 

basically 1 

easier 1 

not a difficult 1 

clearly 1 
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Table A8-44: Realisations of inscribed positive Complexity 

Grammatical realisations Instances Realisations of inscribed positive Complexity 

Functions Forms  

Gen Spec 

 Par 

 

Attrib 

 

NG/ 

Epithet/
Adj 

easy 

…Financial Management is a very easy one. 

It’s also very easy* subject for me. 

 (1)Par 

 

 

 

(2) Par 

Attrib 

 

 

 

Attrib 

NG/ 

Epithet/
Adj 

 

Adj 

clear 

(1)I always receive a very clear explanation from him. 

(2) The marking criteria is quite clear* to me. 

Par Attrib Adj 
simple 

They think marketing is very simple. 

 

 Par 

 

Attrib 

 

NG/ 

Epithet/
Adj 

basic 

I prefer advanced ones, not the basic ones… 

So the teacher who is a good teacher will give the 
children the basic of* knowledge 

Cir Manner Adv* 
basically 

The Yamaha thing is ok. That is a good school to 
provide you very basically*. 

Par Attrib Adv* 
clearly 

So all the stuff make the criteria so clearly*.  

 

-ve Mood + 

Pro+ 

Par 

 

Relation 

Attrib 

 

NG/Adj not difficult 

IAP is not a difficult course. 
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 Negative Complexity 

Table A8-45: Lexical instantiations of negative Complexity 

hard 24 

difficult 10 

not easy 3 

challenging 2 

complicated 2 

complex 2 

skill 1 

bigger 1 

technical 1 

harder 1 

challenge 1 

advanced 1 

high level 1 

vague 1 

focused 1 
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Table A8-46: Realisations of inscribed negative Complexity

Grammatical realisations 

 

Instances Realisations of inscribed positive Complexity 

Functions Forms  

Gen Spec 

Par Attrib Adj 

hard 

So all the stuff make the criteria so clearly and then 
maybe people think it’s quite hard to mark it but we 
set a lot of criteria which is very helpful when you 
marking.  

Life is hard without a car. 

Par Attrib Adj difficult Getting a high mark is very difficult for me. 

-ve Mood + 

Pro + 

Par 

Attrib Adj 

not easy 

It’s easy to get Pass, but not easy to get a HD. 

Par Attrib N 

challenge 

Basically I’m a music teacher. So it’s different field 
compare with other. It’s interesting too, but 
it’s challenge.*  

 

Par Attrib Adj 
complicated 

The way he taught is very complicated and not easy 
to understand. 

Par Attrib NG/ 

Epithet/
Adj 

complex 

A good teacher is a teacher who can make 
everything easier to understand and not look like a 
professor with very complex things, you know, 
economics is not like that. 

(1)Par Attrib NG/ 

Epithet/
Adj 

(1) bigger 

 

vague 

When I calm down I realise that I made mistake 
because the teacher that require a basic knowledge, 
not a bigger* knowledge, and it’s the second year at 
university they don’t want student to find something 
very vague. 

Par Attrib Adj technical 

 

focused 

 I will study IT architect, which is very very 
technical. It is very focused* I think. 
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A8.1.3.3. Valuation 

A8.1.3.3.1. Significance 

 Positive Significance 

Table A8-47: The frequency of instances of positive Significance 

important 20 

big 5 

main 4 

necessary 2 

priority 2 

popular 1 

special 1 

importance 1 

enough 1 

prominent 1 

precious 1 

crucial 1 

hot 1 

the key point 1 
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Table A8-48: Realisations of inscribed positive Significance 

Grammatical realisations Instances Realisations of inscribed positive Significance 

Functions Forms  

Gen Spec 

Par Value NG20 
important 

I think the most important is tidy. 
 
The most important is my son. 

Par Attrib NG/ 
Epithet/
Adj 

big 

It is big* reason. 
 
So I …I have to study very carefully about this 
because it’s my chance, really big* chance for me 
it’s my chance for me when I come back to 
Vietnam. 
It’s very big project*. 

Par Attrib Adj 

necessary 

Thu: Uhm, ok. How relevant is that unit to your 
career? 
Lam: Many things, especially for finance and 
banking. You know (…) options stuff use a lot- 
much statistics. I can’t explain [laugh] but very 
necessary

21.  

Par Value NG 
top priority 

My top priority is to pass so that’s alright. Any 
time I take the exam I always think that 
top priority is pass and any other will be bonus.  

Par Value NG the key point The project manager is the key point for success of 
a project. 

Par Attrib Adj important 
 
prominent 

And I think when I take the master course it is very 
important and it is prominent* for me to focus on 
critical review. 
 

Par Attrib Adj 
hot 

And sometime that I, I think that my article is 
good, I mean it’s perfect, very hot topic of the 
society. 

Par Token  NG 
importance 

…the importance is the purpose. 
 

                                                 

20
 Both instances of “important” are ellipsis (=the most important thing). 

21
 Ellipsed participant and relational process (It is very necessary). 
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 Negative Significance 

 

Table A8-49: Lexical instantiations of negative Significance 

temporary 8 

small 5 

not popular 3 

not common 1 

usual 1 

minor 1 

not necessary 1 

not a big matter 1 

not big 1 

not worthy 1 
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Table A8-50: Realisations of inscribed negative Significance 

 

  

Grammatical realisations Instances Realisations of inscribed negative Significance 

Functions Forms  

Gen Spec 

Par Attrib NG/Epithet/
Adj temporary 

It is just a temporary accommodation*. 

 

Actually, it’s a place temporary for living*. 

Par Attrib NG/Epithet/
Adj small Yeah, but for critical review, it is a small thesis 

so I don’t think I have to use that. 

(1)Par 

 

 

 

 

(2)-ve Mood 

Pro + 

Par 

Attrib 

 

 

 

 

 

Relat+ 

Attrib 

NG/Epithet/
Adj 

 

 

 

Adj 

(1) minor 

 

(2) not 
popular 

Hieu: Yeah, it is very hard because it was the 
first time he came to Australia. It’s a very big 
problem. He had a problem with kidney. So just 
imagine that when you came to a hospital. And 
there’s no friend with you. And you are lonely, 
just lie on the bed without anybody around you 
and ask you==.  
Van: I think it’s just a minor* situation. It’s not 

popular, right?  

-ve Mood + 

Pro + 

Par 

 

Relat+ 

Attrib 

 

Adj not 
necessary 

They are very basic for economic and finance 
students, so at Master level with a few years of 
experience, I shouldn’t- I mean it’s not 

necessary for me. 

-ve Mood + 

Pro + 

Par 

 

Relat+ 

Attrib 

NG/ 

Epithet/ 

Adj 

not a big 
matter 

Everyone wants to go to the bathroom in the 
morning, so we had to wait, wait, but it’s not a 

big matter for me 

-ve Mood + 

Pro + 

Par 

 

Relat+ 

Attrib 

 

Adj not worthy 

‘Oh I saw him come to my tutorial maybe  four 
years and then he haven’t got, you know, he 
haven’t passed that subject. What’s that for? 
How comes-it’s not worthy* though because I 
think in the real life you learn a lot. 
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A8.1.3.3.2. Benefit/Harm 

 Benefit 

 

Table A8-51: Lexical instantiations of Benefit

good 7 

useful 5 

opportunity 4 

advantage 4 

no problems 4 

help 2 

helps 2 

bonus 2 

helpful 2 

great 2 

beneficial 1 

benefit 1 

support 1 

profit 1 

all right 1 
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Table A8-52: Realisations of inscribed Benefit 

Grammatical realisations Instances Realisations of inscribed Benefit 

Functions Forms  

Gen Spec 

Par Attrib Adj good 

beneficial 

It is illegal but it is good for you. It is beneficial. 

 

 Par 

 

 

Attrib Adj 

useful 

I think that course is very interesting and very useful for 
my career so I choose.  

 

 Par 

 

Attrib Adj 

helpful 

We set a lot of criteria which is very helpful when you 
marking.  

 

(1)Par 

 

 

(2)Par 

 

Attrib/ 

Possessive 

 

Existent22 

(3) Post-
modifier 

NG/N 

NG/N 

Pre. 

Phrase/
N 

opportunity 

opportunities 

profit 

But I did get (1) opportunity* of working for IBM back 
in 2000. 

Vietnam market is blooming, many (2)opportunities 
for  (3)profit. 

Par Value NG/N advantage Yes, that is one obviously advantage.* 

 

Pro 

 

Material 

 

V helps 
It is not too much thing to do but it helps a lot. 
It helps us to feel that it is a place we live for a long 
time. 

Par Value N 
bonus 

Any time I take the exam I always think that top priority 
is pass and any other will be bonus. 

Pro Relat V 

benefit 

 Just a small school but as my younger brother was did, 
because he know music so he, all schools know him just 
because he knows music. So it is a chance to develop, 
get a position for the children after that. It’s hard but 
long way but it benefit.*  

                                                 

22
 Ellipsed existential process (There are many opportunities for profit)  
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 Harm 

 Table A8-53: Lexical instantiations of inscribed Harm 

problem 28 

problems 5 

trouble 4 

disadvantage 3 

weakness 2 

lack 2 

not so helpful 1 

ruin 1 

limited 1 

bad 1 

not good 1 

 

Table A8-54: Grammatical Realisations of inscribed Harm 

Grammatical realisations 

 

Instances Realisations of inscribed Harm 

Functions Forms  

Gen Spec 

Par Value NG/N problem 
That’s problem* of structure of the house. 
 

Par Range NG/N 
problems 

I haven’t have to face with the very big problems 
with other people. 
 

Par Value NG/N 
trouble 

And for this kind of examination, this was right 
trouble* for me. 
 

Par Value NG/N 

disadvantage 

And when you at home, you are at home, you again 
speak to Vietnamese people so don’t use English very 
much. I think it’s the- the disadvantage. 
 

(1)Par 
 
(2) Pro 

Values 
 
Existential 

NG 
 
V 

weakness 
lack 

The (1) weakness is we (2) lack teachers, 
we lack the book materials. 
 

-ve 
Mood 
Pro + 
Par 

 
Relat 
 
Attrib 

Adj 

not so helpful 

The course I’m following is not so helpful. 

Pro Material V ruin 
they know nothing and then they may ruin the 
system. 
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A8.2. Results of the analysis of the realisations of Graduation 

A8.2.1. Force 

A8.2.1.1. Intensification of Process 

a.1. Grammatical items 

Table A8-55: Grammatical items realising Intensification of Process-vigour 

just 7 

really 6 

at all 1 

even 1 

quite 1 

 

Table A8-56: Grammatical items realising Process-vigour 

Meaning Realisations Instances of grammatical items realising Process-vigour 

 

 
Upscale 

Just It just helps serves people. 
 
I think a lot of people come here and just think that …the place we live 
is… just temporary. 
 
I just ignored that. 
 
She just read the whole text book and there are a lot of terms that are 
very hard to understand and we don’t even have any examples. I just 
hate it. 
 

Really They really want to communicate. 
 
I really hope so 
 
They don’t really care 

 
At all 

I don’t like them at all. 

Even She just read the whole text book and there are a lot of terms that are 
very hard to understand and we don’t even have any examples. I just 
hate it. 
 

Downscale Quite We can quite get along with each other. 
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a.2. Lexical items 

Table A8-57: Lexical items intensifying Process-vigour 

 

a lot 5 

fluently 2 

deeply 1 

hard 1 

 

Table A8-58: Instances of lexical items realising Process-vigour 

Meaning Realisations Instances 

Upscale Fluently I can play fluently, yeah, fluently. 

Deeply I don’t understanding marketing deeply. 

Hard Sometimes we argue quite hard. 

 A lot They care a lot about new students 

Marketing changes a lot. 

It’s just a small thing to do but it helps a lot. 

 

b. Semantic infusion 

Table A8-59: Semantic infusion intensifying Process-vigour 

love 2 

better 1 

kill 1 

blooming 1 
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Table A8-60: Realisations of semantic infusion intensifying Process-vigour 

Meaning Realisations Instances Associated meaning 

 

 

 

Upscale 

Love I love the teacher. She’s really nice. 

 

If they love music, you don’t need to tie it to the 
piano. 

+ve Affection 

 

+ ve Interest 

Kill The most important thing I like is the lecturer 
doesn’t want to kill students, so students at least 
pass. 

 

+ ve Propriety 

Blooming Vietnam market is blooming, many opportunities 
for profit. 

+ ve Benefit 

Better  You could do it better. + Capacity 

 

 

c. Repetition 

Table A8-61: Repetition as intensification of Process-vigour 

 
(1) Everyone wants to go to the bathroom in the morning, so we had to wait, wait, but it’s not a big matter for 
me. 
 
d. Swearing 

No instances were found for swearing as intensification of Process-vigour. 

A8.2.1.2. Intensification of Proposal 

Only one instance of Intensification of Proposal was found in the English discussions data as 
realised by modulation of necessity “need to” as in:  

 

“I think you don’t need to worry about management because in the management area, there is no right 

or wrong.” 

 

The proposition above is actually the interpersonal metaphor of a proposal. “Don’t need to” 
downscale the degree of obligation of the proposal “Don’t worry about management because 

in the management area, there is no right or wrong”. 
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A8.2.1.3. Quantification of Extent 

A8.2.1.3.1. Proximity 

a. Proximity of Time 

Table A8-62: Realisations of Proximity of Time 

Realisation strategies Realisations Instances of Proximity of Time 

 

 
Grammatical item 

Just When I have just come here, I stayed in Parkson Park. 
 
I’ve just moved to MU since Feb 15th. 
 
I’ve just come here for a month. 
 

Lexical item current Environmental health study is my current interest. 
 

 

b. Proximity of Space 

No instances of Proximity of Space were found. 

A.8.2.1.3.2. Distribution 

a. Distribution of Time 

Table A8-63: Realisations of Distribution of Time 

Scale Realisations Instances of Distribution of Time 

 

 

 

 

 

 

Upscale 

Anymore I couldn’t play anymore. 

 
Right  

 
I just want improve my English right now.  
 
I got the job in IBM right at the time I graduated. 

Immediately  They immediately reply to my email. 
 

Long  I have a quite long time-seven year work experience. 
I cannot live for a long time. 
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b. Distribution of Space 

Table A8-64: Realisations of Distribution of Space 

Scale Realisations Instances of Distribution of Space 
 

Upscale Isolated lexical item 
 
 
 
Repetition 

Trang: Yes, I set rules everywhere. 
Thu: ==And put a camera== 
Trang: [laugh] no, not me 
All: [laugh] 
Trang: I put note in the bedroom, I put note in the toilet==  
All: Oh, really? 
Trang: I put note in cooking, in the kitchen and dining 

space. 
 

 

A8.2.1.4. Quantification of Frequency 

a. Isolated lexemes-Lexical items 

Table A8-65: Realisation of Quantification of Frequency via lexical items 

Scale Realisations Instances of Quantification-Frequency 

 

Downscale a few times They just practice a few times. 

 
Upscale 
 
 
 
 
 
 
 

Popular 
 
 
 
 
 
 
 

Thu: How did u feel about the exam after you finished it. Was 
that good or was it not? 
Tuan: Actually it was not always good. Like many other students 
we are all scared.  
Ha: I think it’s popular to say it is not good. 
Tuan: Yes.  
Trang: I say it’s really unpopular to say it is good. 
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b. Semantic infusion 

Table A8-66: Frequency counts of semantic infusion resources realising Quantification of Frequency. 

always 9 

sometimes 11 

often 2 

never 2 

usually 1 

whenever 2 

 

Table A8-67: Realisations of Frequency via semantic infusion 

Scale Realisations Instances of semantic infusion realising Frequency 

 

 
 
 
 
 
 
Upscale 

Always He always make the class…a lot of fun 
 

Often Now I came to class very often 
 
Thu: How often do you contact your supervisor? 
Trong: Oh, quite often. 

 
Usually 

 
The Aussie usually do nothing. 
 

Whenever So whenever we go back home so stressful. And I think it’s ok 
because he asks us the house, the whole flat very clean. It’s ok for 
us because we’re all girls but the thing like whenever he gets 
pissed off outside with one of his customer, he just go back home 
and try to make the other get pissed off as well. 
 

 
 
 
Downscale 

Sometimes Sometimes we can misunderstand. 
Sometimes it is very dirty and messy. 
Sometimes study for me is the second choice. 
He is very small and sometimes that’s all right, but sometimes… 
he can disturb other members in the house. 
Sometimes we have to help her to clean up. 
In fact I don’t like a lot of animals in my house because sometimes 
they smell 
I think she is very honest, naïve, very helpful, sometimes childish 

Never He’s the person who never obeys this rule. 
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A8.2.2. Focus 

A8.2.2.1. Valeur_Authenticity of Qualities 

One instance of Authenticity of Qualities was found in the data, which is:  

“And it should be a big problem because Ausaid is kind of governmental”. 

This instance is for softening the quality “governmental”. 

 

A8.2.2.2. Valeur_Specificity of Entities 

Table A8-68: Realisations of Specificity of Entities 

something like 2 

something like that 2 

some kinds of 1 

right 1 

some 1 

specific 1 

something 1 

something else like that 1 

 

Table A8-69: Realisations of Specificity-Entities 

Types of Focus Realisations Instances of Specificity-Entities 

 
Soften 

Something Well, actually, marking is not happy or satisfied or something. 
 

Some I also got some very important person from the council. 
 

Something like That’s why they cannot help you to improve the intonation and 
something like the pronunciation. 
 
The Chinese lecturer he expects that students have a very good skills 
in assignments and references as well, something like writing good 
grammar, something like that, very specific in the writing skills 
 

Something else like 
that 

Hieu: Usually just 60% or something else like that in examination, 
60%. Depend how good we are in writing skills 

Sharpen Right That was right trouble for me. 
 

Specific The Chinese lecturer he expects that students have a very good skills 
in assignments and references as well, something like writing good 
grammar, something like that, very specific in the writing skills. 
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A.8.2.2.3. Fulfillment_Actualisation 

Table A8-70: Realisations of Fulfillment-Actualisation 

Types of Focus Realisations Instances of realisations of Fulfillment-Actualisation 

Sharpen Really  Is he really doing journalist? 
In my case we try to develop a kind of software for the bank, not 
really develop, we just copy from Singapore branch. 
 

Soften Kind of I have many friends from other companies, so we kind of know 
their salaries or bonus. 

 

A8.2.2.2.4. Fulfillment_Completion  

Table A8-71: “Try to” realisations of Completion 

Resources Realisations 

 

Try to 

(1) At this time I don’t think that I have any problem. It seems that all of us, three of us, 
four of us are enjoying the life here. We try to enjoy. We always organise the trip out of 
Sydney also somewhere to go out to take photos for all of us. 
 
(2) So that the main problem here is the English. And I find that trouble and I try to 
improve, improve, improve but English is still difficult. 
 
(3) The first reason why I try to move out, try to …improve my English and I live with 
a lot of Hungarian guys. 
 
(4) The thing is you stay with other people that they don’t speak English. So, sometime, 
they want to communicate with you. They try to speak English but in a very bad way. 
 

Trying to (5) And now I am trying to adjust so that I will be able to feel more convenient. 
 

Tried to (6) And before I came home he tried to find one of the book that I like and but he did 
not, he cannot, he could not find and (7) he tried to find another present for me and my 
family. 
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APPENDIX 9: REALISATIONS OF ATTITUDE AND GRADUATION IN THE 

VIETNAMESE DISCUSSIONS 

 

Introduction to Appendix 9 

This chapter displays results of the data analysis of the realisations of Attitude and 
Graduation in the English discussions that were not presented in chapter 5.  

A9.1. Results of the analysis of the realisations of Attitude 

A9.1.1. Inscribed Affect 

A9.1.1.1. Un/Happiness 

a. Misery/Cheer 

 Cheer 

Table A9-1: Lexical instantiations of inscribed Cheer 

vui 5 
phấn khởi 2 
vui vẻ 1 
lạc quan 1 
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Table A9-2: Grammatical realisations of inscribed Cheer 

Grammatical realisations Instances Realisations of inscribed Cheer in context 

Functions Forms  

Gen Spe 

Par  Attrib Adj  

 

 

vui 

 

cheerful, happy 

Đợt đấy ở đấy với chị gái, có chị có em nên em vui. 

That time I was living with my sister, having my sister 

with me, so I (was) happy. 

Par Token Adj Vui là để hiểu những cái khó, chứ không phải vui là để 
quên đi nỗi buồn. 

Being cheerful is for understanding difficult matters, but 

being cheerful is not for forgetting about the sadness. 

Cir Manner Adj* vui vẻ 

 

very cheerfully 

Nhiều thầy cô giáo khác, có thể nói chuyện rất là vui vẻ 
ấy, nhưng mà khi mình viết thư mình hỏi thầy cô, thầy cô 
rất là bất lịch sự, không bao giờ trả lời mình đâu. 

 

Many other teachers/lecturers may talk very cheerfully, 

but when we email to ask them something, they are very 

impolite and never reply. 

Par Attrib 

 

Adj phấn khởi 

 

happy due to 

encouragement or 

achievement 

Bài thi thì rất là phấn khởi, assignment thì lúc nào cũng 
100%. 

The exam..(I was) very happy (with the exam), all of my 

assignments scored 100%. 

 

Mọi người đều phấn khởi là bài dễ thì kết quả sẽ khá 
hơn. 

Everyone was all happy because an easy exam means the 

results will be better. 

Par Attrib Adj  lạc quan 

 

optimistic 

 

Có những người nước ngoài ấy rất là dễ tính, hoăc là rất 
là tốt bụng ấy, sẵn sàng giúp đỡ mình ấy. Đối với em đã 
gặp rất nhiều người cho nên em nghĩ là em hơi lạc quan. 

 

There are many people from other countries who are very 

easy going and kind hearted and always willing to help. 

For me, I have met many people like that, so I think I’m a 

bit optimistic. 
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 Misery 

Table A9-3: Lexical instantiations of inscribed Misery 

khổ sở 2 

khóc lóc 1 

nỗi buồn 1 

không vui 1 

buồn 1 

đau khổ 1 

tội nghiệp 1 

cô đơn 1 

b. Antipathy/Affection 

 Affection 

Table A9-4: Lexical instantiations of Affection 

thương 5 

quý 5 

ngưỡng mộ 2 

thích 2 

tôn trọng 1 

cảm ơn 1 

kính phục 1 
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Table A9-5: The realisations of Affection 

Grammatical realisations Instances Realisations of inscribed Affection in context 

 
Functions Forms 

Gen Specific 

Pro 

 

Mental V Thương 

(empathise) 

Vân: Nếu mà đúng ý của thầy thì … ok, mà không đúng ý 
của thầy thì cầu trời khấn Phật, thầy có thương thì cho pass 
thì pass, còn không thì phiền. 

(If the answer matches the lecturer’s idea, it will be ok; yet 

if it doesn’t match his/her idea, then pray to heaven and 

Buddha for the lecturer to empathise and let us pass then 

we’ll pass, otherwise troublesome.) 

Nhung: Ở bên này thực ra em thấy các thầy bên này các 
thầy rất thương học sinh. 

(Here I actually find that lecturers here empathise very 

much with students.) 

Pro Mental V Quý 

(like and 
value) 

Khi mà chuyển sang các nhà khác thì may mắn là các bạn 
khác đều rất là quý mình, mình cũng quý họ. 

(When I moved to other houses, fortunately other ‘friends’ 

(people) all really liked and valued me, and I also really 
liked and valued them.) 

Mình thực sự quý thầy giáo ấy. Thầy cực kỳ tốt. 

(I really like and value that lecturer. He’s extremely kind.) 

 

Pro  Mental 

 

V ngưỡng 

mộ 

(adore) 

Mình cảm thấy đó là một giáo viên mà từ trước đến giờ 
mình mới gặp có một người, rất là ngưỡng mộ. 

(I feel that that is the teacher that from the past till now I 

have only met one (person like him), I very much adore 

(him). 

Pro Verbal V cảm ơn 

(thank) 

Khi em làm không tốt 1 cái gì đó thì bạn ấy thương mắng 
em. Nhưng mà bởi vì.. hồi đó là em mới qua, em không 
quen ai cả. Vì thế sau cái sự mắng ấy nhiều hơn, mình học 
được nhiều thứ .Đến bây giờ mình vẫn cảm thấy là mình 
cảm ơn bạn đó. 

(When I didn’t do something well, he used to yell at me. But 

because …that was when I newly arrived, I didn’t know 

anyone. So after more of that yelling, I learnt more things. 

Until now I still feel I thank that friend (thankful to him.) 

Proc
ess 

Mental V kính 

phục* 

(respect 
and adore) 

Thầy cực kỳ tốt, hiểu biết, và giúp đỡ học sinh vô cùng tận 
tình. Em cảm thấy rất là kính phục những người thầy như 
thế. 

(The lecturer is extremely kind, knowledgeable, and whole-

heartedly helpful to students. I feel (that I) very much 

respect and adore lecturers like him.) 
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Table A9-6: Grammatical realisations of inscribed Misery 

Grammatical realisations Instances Realisations of inscribed Misery in context 

Functions Forms 

Gen Specific 

Par Attrib Adj buồn* 

 

sad 

 …nếu mà sống một mình như thế, mà không có người 
Việt đôi lúc (mình) cũng buồn. 

If living alone like that without having Vietnamese people 

around, (I would be) sad sometimes. 

Par 

 

Attrib 

 

Adj 

 

 

 

 

 

 

 

 

khổ sở 

miserable 

Nếu mà lúc ốm đau ấy, nhiều khi mình đã rất là khổ sở rồi 
lại bảo mình phải nói cả tiếng Anh thì đó là cả 1 vấn đề. 

When we are sick, sometimes we are already very 

miserable, so asking us to speak English at that time is the 

whole problem. 

Cir Manner Adj*  Trước khi nộp ấy thì có 1 bạn mà bạn của bạn ấy gọi điện 
là 1 bạn của bạn ấy bị kick out khỏi nhóm, giờ bạn ấy khóc 
lóc khổ sở. 

Before the submission, one friend’s friend rang and said 

that his/her friend has been kicked out of the group, now 

that friend is weeping and moaning miserably. 

Pro Behav V khóc lóc 

 

weep and 
moan for a 
long time 

 Trước khi nộp ấy thì có 1 bạn mà bạn của bạn ấy gọi điện 
là 1 bạn của bạn ấy bị kick out khỏi nhóm, giờ bạn ấy 
khóc lóc khổ sở. 

Before the submission, one friend’s friend rang and said 

that his/her friend has been kicked out of the group, now 

that friend is weeping and moaning miserably. 

Par Phenom 

 

NG 
nỗi buồn 

the sadness 

 Vân: Vui là để hiểu những cái khó thôi chứ không phải 
vui để quên đi nỗi buồn. [laugh] 

Being cheerful is for understanding difficult matters, but 

being cheerful is not for forgetting about the sadness. 

Par Attrib -ve 
particle* 

+ Adj 

không vui 

not happy 

 Nếu người ta cảm thấy… số tiền và lợi nhuận mình mang 
lại vào cuối năm ấy mà thích hợp thì người ta lại tiếp tục 
với mình. Còn…ví dụ như là mà nếu thị trường xuống ấy, 
thì cũng khó có thể nói là mình sẽ không làm mất tiền của 
nhà đầu tư, là người ta không vui với mình. 

 If they feel that the money and profit we bring to them at 

the end of the year is suitable, they will continue working 

with us. But if for example the market is down, it is hard to 

say whether we will have lost the investors’ money, and 

they will not be happy with us. 

Cir Accom  

Adj 
cô đơn 

 

lonely 

Sau đấy em chuyển đến Randwich thì em ở với một người 
Tây, một ông Tây già và cô đơn. 

When I moved to Randwich, I lived with a Westerner, an 

old and lonely grandpa Westerner. 
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A9.1.1.2. Dis/Satisfaction-Ennui/Interest 

 Interest 

Table A9-7: Lexical  realisations of Interest 

thích 38 

sở thích 9 

hứng thú 5 

yêu thích 2 

ham 1 

hứng khởi 1 
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Table A9-8: Realisations of inscribed Interest 

Grammatical Realisations Instances Realisations of Interest in context 

Functions Forms 

Gen Spec 

 

Pro 

 

 

Mental 

 

V 
Thích 

(like) 

Con bé đấy thì nó thích nấu nướng và nó nấu ăn rất ngon. 

(That girl she likes cooking and she cooks very well.) 

Còn môn Corporation Strategic management thì em thích là 
vì cũng một thầy giáo dậy. 

(And I like the Corporation Strategic Management unit 

because of the same lecturer lecturing in it.) 

 

 

Par 

 

 

Value  

 

 

N 

sở thích 

(interest) 

Cường:  Như vậy sở thích của họ là nước hoa.  

(Cuong: So their interest is in perfume) 

 

 

Par 

 

 

Attrib 

 

 

Adj 

 

hứng thú 

(excited 
about and 
interested 
in) 

(1) Thế còn nhưng môn mà cảm thấy rất hứng thú để thi đó 
là các môn tính toán. 

(The subjects that I would feel excited about and interested in 

ones that involve calculation.  

Cir Manner 

 

 (2) Có 1 số điểm thầy muốn nhấn mạnh thì thầy sẽ kể 1 câu 
chuyện để cho bọn em suy nghĩ và đoán về cái vấn đề đấy. 
Bọn em học rất là hứng thú. 

(When the lecturer wants to emphasise a certain point, he will 

tell a story for us to think about and make a deduction about 

the problem. We study very interestedly and excitedly.) 

 

Pro 

 

  

Mental 

(ellipsis of 
subject) 

 

V yêu thích 

(really like) 

Huyen: …thế nhưng mà (em) vẫn có cảm giác là yêu thích 
cái finance và thích đọc các bản tin về finance. 

(Huyen: … yet I still have the feeling (is) (that I) really like 

finance and like reading financial news report.) 

Pro 

 

 Mental V ham 

(be zealous) 

Tính mình thì hay ham chơi. 

(My personality is that I’m often zealous about playing.) 

Par Attribute Adj 
hứng khởi 

(excited and 
eager) 

Trong: Sau khi viết xong cảm thấy rất là hứng khởi cho mấy 
môn sau. 

(Trong: After finishing the writing (I) felt very excited and 
eager for the following units.) 
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 Ennui 

Table A9-9: Lexical instantiations of inscribed Ennui 

không thích 1 

chán 1 

Table A9-10: Realisations of inscribed Ennui 

Grammatical Realisations Instances Realisations of Ennui in context 

Functions Forms 

Gen Spec 

 
Par 

 
Attrib 
 

 
Adj  

Chán 
(bored) 

 
Trong: …làm việc trong môi trường thuần túy kĩ thuật thì 
mình bắt đầu thấy chán. 
(Trong: Working in a pure technical environment I began 

to feel bored.) 

 
Pro 

 
Mental 

 
V 

không thích 
(do not like) 

Thao: …khi sống chung với nhau là phải thẳng thắn, thích 
thì nói, mà không thích thì thôi. 
 
(Thao: …when living together (we) must be straight 

forward, (if our flatmate) is interested we’ll speak, (if) not 
interested, we’ll stop.) 

A9.1.1.3. In/Security 

a. Confidence/Disquiet 

 Confidence 

Table A9-11: Lexical instantiations of Confidence 

đỡ 3 
ổn định 3 
ổn 2 
tự tin 2 
tự do 2 
thoải mái 1 
yên tâm 1 

không sợ 1 
không có vấn đề 1 
không nhiều cái bỡ ngỡ 1 
không run 1 
an ủi 1 
không bận tâm 1 
không cảm thấy ngại 1 
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Table A9-12: Realisations of inscribed Confidence 

Grammatical 

Realisations 

 Instances Realisations of inscribed Confidence in context 

Functions Forms 

Gen Spec 

Par Attribute Adj đỡ 

 

sustained 

… khi mà nhóm mình người ta giỏi ấy thì mình sẽ đỡ 
hơn rất nhiều. 

 

(When my (study) group is good I will be much more 

supported).  

Par Attribute Adj yên tâm 

 

mind-rested 

Nó bảo là “Không có vấn đề gì cả, cực kỳ thoải mái, 
mày yên tâm đi.” 

 

(She said “No problems, extremely relaxing, be 

reassured.”) 

Par (1)Goal N tự tin 

confidence 

Đi nước ngoài về thì mình được cái (1) tự tin, có thể 
đầu óc nhanh nhẹn hơn tí, tiếng Anh của mình tốt hơn 
tí thì mình cảm thấy mình (2) tự tin hơn. 

 

(2)Attribute 

 

 

Adj 

 

confident 

 

(Coming home from abroad, we get (1) confidence, 

probably the brain is a bit more active, our English is 

a bit better so we feel we are more (2) confident.) 

Pro Behavioural  -ve  

polarity 
particle  

“không”  

 

+ V 

không run 

don’t tremble 

Lúc đầu vào thì cũng thấy rất là run nhưng về sau thì 
thầy trò ngồi nói chuyện với nhau không run nữa. 

 

(At first (I also felt) very trembling but later on after 

Supervisor and Student talked with each other, (I) 

don’t tremble anymore.) 

Par Existent -ve 
polarity 
particle  

“không” + 
V + 

NG/ 

Epithet/ 

không nhiều 
cái bỡ ngỡ 

 

there are not 

many 

unfamiliar 

things 

Thế nhưng bọn mình học qua những cái kiểu như thế 
…thì sang đây thì cũng không nhiều cái bỡ ngỡ lắm. 

 

(But we have briefly learnt about such a thing, so 

when we came here, there are not too many 

unfamiliar things). 

Par Phenom NG 

Adj 

ổn 

(alright) 

Hôm nay làm bài cuối cùng thì thấy cũng ổn.  

 

(Today (I) did the last exam (I) found (it) quite 
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alright.) 

Par   Goal N ổn định 

(stability) 

…rất nhiều sinh viên tiến sĩ thì họ thuê hẳn 1 cái nhà 
sau đó cho thuê lại. Như thế đổi lại được ổn định và 
được rẻ.  

 

Many Ph.D students rent the whole house and 

sublease after that. That way in return (I) get stability 

and cheap rent. 

Par Attribute Adj tự do 

(free) 

… sống vậy bọn em cảm thấy rất là tự do. 

(…living that way we feel very free) 

Par Existent -ve 
polarity 
particle  

“không” + 
V + N 

không có vấn 
đề 

(no problem) 

Với lại sống với nhau, như em ở đó, thì cũng rất là 
thoải mái, không có vấn đề gì. 

(Living together, like I am there, is very relaxing, 

there is not a problem.) 

Pro Mental -ve 
polarity 
particle  

“không” + 
V 

 

không sợ 

(not scared) 

Còn chuyện sống với người lạ thì em không sợ, 
không cảm thấy ngại. 

 

(I’m not scared of living with strangers, I don’t feel 

hesitant.) 

Par Phenom -ve 
polarity 
particle  

“không” + 
V 

+ 

Adj 

không cảm 
thấy ngại 

(don’t feel 
reticent) 

Còn chuyện sống với người lạ thì em không sợ, 
không cảm thấy ngại. 

 

(I’m not scared of living with strangers, I don’t feel 
reticent.) 

Par Attribute -ve 

polarity 
particle  

“không” + 
Adj 

không bận 

tâm 

(not 
bothered) 

Thật ra em cũng không bận tâm lắm đến tiếng Anh 
của em. 

 

(In fact I’m not bothered much about my English.) 

Par Attribute Adj được an ủi 

(be 
comforted) 

Và em cũng cảm thấy rất là được an ủi. 

 

(And I also feel very comforted) 

Par Attribute Adj thoải mái 

(relaxing) 

Với lại sống với nhau, như em ở đó thì cũng rất là 
thoải mái, không có vấn đề gì. 

(Living together, like I am there, is very relaxing, 

there is no problem.) 

 

 



 

 
530 

 Disquiet 

Table A9-13: Lexical instantiations of Disquiet 

sợ 5 

rón rén 2 

mệt mỏi 2 

lo sợ 2 

sợ hãi 1 

run 1 

bất ngờ 1 

lo 1 

phiền phức 1 

mệt 1 
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Table A9-14: Realisations of Disquiet 

Grammatical Realisations Instances Realisations of Disquiet in context 

Functions Forms 

Gen Spec 

Pro Mental V sợ 
(be afraid) 

Đấy là điều mà em sợ sau này về VN. Trước mặt người 
lớn mà thỉnh thoảng mình cứ xổ ra mấy câu tiếng Anh 
thì chết. 
(That is what I’m afraid of when later coming back to 

Vietnam. Spitting out some English sentences in front 

of the elderly will be deadly.) 

Pro Mental V sợ hãi 

(be dreaded) 
…bây giờ cả phòng đang sợ hãi bởi vì bọn Thái đang 
căm mình lắm rồi. 
(…at the moment, (everybody in) the room is being 

dreaded because the Thais are abhoring us.) 

Pro Mental V lo sợ 

(be anxious/ 
dreaded and 
worried) 

Nhưng có một môn mà em nghĩ là em hơi bị lo sợ về 
nó. 
(But there is one unit that I am worried and dreaded 
about/anxious about) 

Pro Mental V Lo 
(worry) 

Khi mà em sang đây thì em cũng lo lắm vì cái cách học 
bên này không biết làm sao. 
(When I arrived here I was also very worried because I 

didn’t know what the learning strategy here would be 

like.) 

Par Attribute Adj mệt mỏi 

 
Mentally 
fatigued 

Cũng có thể là môi trường làm việc nó quá căng thẳng 
chăng?…nhưng đến lúc nào đấy người ta cảm thấy mệt 

mỏi và người ta muốn 1 sự thay đổi. 
(Probably the work environment is too stressful…but 

up to one point they will feel mentally fatigued and 

they want a change.) 

Cir Manner Adj bất ngờ 
suddenly 

Cho nên là thỉnh thoảng cũng có những đứa hoàn toàn 
xa lạ, bất ngờ đến ở nhà em. 
(So sometimes there are absolute strangers who 

suddenly come and stay in my flat.) 

Pro Material V rón rén 

(walk) lightly 

on tippy toes 

Cái nhà thì lại làm bằng sàn gỗ, thành ra cũng phải nhẹ 
nhàng, rón rén. 
(The house has wooden floor so (I) must (walk) lightly 

on tippy toes.) 

Pro Behavioural V run Lúc đầu vào thì cũng thấy rất là run nhưng về sau thì 
thầy trò ngồi nói chuyện với nhau không run nữa. 
(At first (I also felt) very trembling but later on after 

Supervisor and Student talked with each other, (I) 

don’t tremble anymore.) 

Par Phenom Adj phiền phức Cũng nhiều lúc cũng cảm thấy hơi phiền phức một tí. 
(Sometimes (I) do feel a bit bothersome.) 
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b. Trust/Distrust 

Table A9-15: Lexical instantiations of Trust/Distrust 

tin 2 

không nên tin 2 

đừng tin 1 

không tin 1 

 

 

Table A9-16: The grammatical realisations and instantiation of inscribed Trust and Distrust 

Grammatical realisations Instances Realisations of inscribed Trust and Distrust in 

context 

Functions Forms 

 
Gen Spec 

Pro Mental V Tin 

(trust) 

Tất cả những gì tao nói chúng mày có thể tin có 
thể không tin. 

(All that I said you can trust or not trust.) 

 

Chúng mày hãy tin vào chúng mày vì tất cả những 
cái này chỉ là ý kiến của tao. 

(You should trust yourselves because all this is my 

personal opinion only.) 

Pro Mental  -ve modulation 

particle 

“đừng” + V 

đừng tin 

do not trust 

Tốt nhất chúng mày đừng tin tao nói.  

(It’s best that you do not trust me.) 

Pro Mental -ve polarity 

particle 

“không”+ V 

không tin 

can not trust 

Tất cả những gì tao nói chúng mày có thể tin có 
thể không tin. 

(All that I said you can trust or not trust.) 

 

Pro Mental -ve modulation 

particle 
“không nên” 

 + V 

không nên tin 

should not 

trust 

Không nên tin thầy. 

((We) shouldn’t trust the lecturer.) 

 

Em cũng có ý kiến là không nên tin thầy. 

(I also share the idea that (we) shouldn’t trust the 

lecturer.) 

 

  



 

 
533 

A9.1.1.4. Dis/Inclination: Non-desire 

Table A9-17: Lexical instantiations of inscribed Non-desire 

không muốn 3 

không hi vọng 2 

không dám 2 

mệt mỏi 1 

chưa cần 1 

chẳng muốn là gì cả 1 

đừng kì vọng 1 
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Table A9-18: Grammatical realisations of Non-desire 

Grammatical realisations 

 
Instances Realisations of inscribed Non-desire in context 

Functions Forms 

 Gen Spec 

 
Pro 

 
Mental 

 
-ve polarity 
particle  
“không” 
+V 
 

không muốn 
(didn’t want) 

Bạn ấy không muốn tiếp tục ở đây nữa. 
(He didn’t want to continue staying here 

anymore.) 

 

Em không muốn nghe người ta nói chuyện đâu. 
(I don’t want to listen to people talking.) 
 

 
Pro 

 
Mental 

-ve polarity 
particle  
“không” 
+ V không hi vọng 

(do not hope) 

Thì (mình) cũng không hi vọng là về có thể thay 
đổi được cái gì đâu. 
(So I also don’t hope that (when I) return (to 

Vietnam) I can change anything.) 
 
Nhưng mình cũng không hi vọng là có thể về áp 
dụng được ở Việt Nam. 
(But I also don’t hope that I will be able to apply 

(what I’ve learnt) in Vietnam.) 
 
Pro 

 
Mental 

 
-ve particle  
“chưa” 
+V 

chưa cần 
(have not 
needed) 

Để có một thị trường thì phải có nhu cầu khách 
hàng mà khách hàng hiện giờ vẫn chưa cần. 

(In order to have a market, there must be the 

customer’s need while at present the customers 

haven’t needed it.) 
 
Pro 

 
Mental 

 
-ve polarity 
particle “chẳng” 
+ V 

chẳng muốn 
(definitely 
didn’t want) 

Có hai môn mình tập trung rất là nhiều sức lực 
vào đấy, còn hai môn mình chẳng muốn làm gì 
cả. 
(There were units I put lots of effort on, while the 

other two I definitely didn’t want to do anything 

at all.) 
 
Pro 

 
Mental 

 
-ve modulation 
particle “đừng” 
+V 

đừng kì vọng 

(shouldn’t 
strongly 
expect) 

Đây là một cái môn mới nên các bạn đừng kì 
vọng có quá nhiều tài liệu về cái môn này học 
này. 
(This is a new unit so you shouldn’t strongly 
expect that there will be plenty of materials for 

this very unit) 
Modulat
ion 

Inclination -ve polarity 
particle 
“không” + V 
 

không dám 
do not dare 

Em thì không thích lắm cái việc giáo viên là 
đứng 1 chỗ, có thể cái này tùy sở thích cá nhân 
thôi, em không dám đánh giá. 
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A9.1.2. Inscribed Judgement 

a. Normality 

 Positive Normality 

Table A9-19: Lexical instantiations of inscribed positive Normality 

may mắn 7 

may 1 

chung 1 

hên 1 

gặp may 1 

cấp cao 1 
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Table A9-20: Realisations of inscribed Positive Normality 

Grammatical realisations Instances Realisations of inscribed Positive Normality in context 

 
Functions Forms 

 Gen Specific 

 (1) Comment 
Adjunct 
 

Adj 
 

may mắn 

(very 
fortunate, 
very good 
luck, very 
lucky) 

(1)Khi mà chuyển sang các nhà khác thì may mắn là các 
bạn khác đều rất là quý mình. 
(When I moved to other houses, very fortunately, all the 

other people there really like me.) 
 

 
Par 

(2) 
Attribute 
 

 
Adj 
 

(2)Nhiều khi mình rộng rãi 1 tí thì em thấy… mình cũng 
may mắn hơn, em tin vào điều đấy. 
(Sometimes when we are a bit (more) generous, we will be 
much luckier, I believe so.) 

Par Token N 

Hên 
(luck) 

Mình cảm thấy cái người khi mà chọn nhóm là cực kì 
quan trọng nhưng mà rất là hên xui thôi. 
 

I have the feeling that the people (we) choose to work with 

in a group are extremely important, but (the choice of 

group) is very much  luck or bad luck.  

Par Value Epithet/
Adj 

Chung 
(common) 

Khi mà vợ mình chưa sang ấy thì mình thích trong nhà 
mình có phụ nữ. Thực ra mình nghĩ đấy là tâm lí chung 
của mọi nam giới thôi. 
 
(When my wife hadn’t come here yet, I liked to share the 

accommodation with ladies. Actually I think that is the 

common way of thinking of every man.) 

Par Attribute Adj 
May 
(lucky) 

Nhiều lúc học tủ thì cũng có nhiều lúc có phần may, phần 
rủi, đúng không? 
(Very often selective studying has lucky and unlucky 

parts, right?) 

Pro Relational 
 

VG gặp may 
(meet luck) 

Thật ra nhiều khi em cũng gặp may. 
(In fact many times I’ve met good luck.) 

Pro Relational VG 
gặp may 
mắn 
(meet very 
good luck) 

(3)Và thứ hai la khi assignment thì em nghĩ là em cũng 
gặp may mắn, vì em toàn làm với những cái nhóm mà 
người ta học rất là giỏi. 
(And secondly when doing assignments I think I also meet 
very good luck because I was always with the groups who 

are very good students) 

Par Embedded 
clause as 
Carrier 

Epithet/ 
Adj 

cấp cao 
(high 
ranking) 

…chỉ cần liên hệ với giám đốc công ty đã khó nói gì đến 
1 vị quan chức cấp cao như thế. 
 
(…it’s already difficult to contact a manager of a 

company, not to mention such a high-ranking official.) 
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 Negative Normality 

Table A9-21: Lexical instantiations of inscribed negative Normality 

hâm 1 

rủi 1 

không may mắn 1 

xui 1 

 

Table A9-22: Realisations and instantiations of inscribe negative Normality 

Grammatical realisations Instances Realisations of inscribed negative Normality 

 
Functions Forma 

 
Gen Specific 

Cir Manner Epithet/ 

Adj 
Hâm 

mentally 

abnormal 

Nó đề ra một loạt quy định theo cái kiểu bị hâm. 

 

(He set up a series of rules in a mentally abnormal way) 

Par Attribute Adj 

rủi 

unlucky 

Giống như học tủ ấy, nhưng mà nhiều lúc tủ thì cũng có 
nhiều lúc có phần may, phần rủi, đúng không? 

 

(Very often selective studying has lucky and unlucky parts, 

right?) 

Par Attribute -ve 
polarity 
particle 

“không” + 

Adj 

không may 

mắn 

 

not lucky 

Có lẽ là mình không may mắn như Vân. 

 

(Probably I’m not as lucky as Van) 

Par Token N 

Xui 

 

Bad luck 

Mình cảm thấy cái người khi mà chọn nhóm là cực kì quan 
trọng nhưng mà rất là hên xui thôi. 

(I have the feeling that the people (we) choose to work with 

in a group are extremely important, but (the choice of 

group) is very much luck or bad luck.) 
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b. Tenacity 

 Positive Tenacity 

 

Table A9-23: Lexical instantiations of Positive Tenacity 

 
cố gắng 
try hard 

13 

độc lập 
independent 

4 

chăm 
hard woring 

4 

chịu khó 

diligent 
2 

sạch sẽ 

very clean immaculate 
2 

cố lên 
try hard (imperative) 

2 

tận tình 

whole-hearted 
2 

kĩ càng 

meticulous 1 

gọn gang 

very neat, tidy 
1 

làm hết sức 
do my best 

1 

quyết tâm 

determined 
1 

độ chăm chỉ 
the diligence 

1 

kiên nhẫn 
patient 

1 

bền bỉ 

persevering 
1 

học kinh 
study horribly hard 

1 

kiên trì 

persistent 
1 

chỉn chu 

fastidious 
1 

ngăn nắp 

well-ordered 1 

kiên định 

steadfast 
1 

không bừa bộn 
not messy, untidy 

1 

chăm chỉ 

very hardworking 
1 

cẩn thận 
careful 

1 

miệt mài 

assiduous 
1 

sự hy sinh 
sacrifice (noun) 

1 

cầu thị 

inquisitive 
1 

không để bừa bộn 

do not make a mess  
1 

không phải là lười 
not lazy 

1 

hy sinh 
sacrifice (verb) 

1 
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Table A9-24: Realisations of inscribed positive Tenacity 

Grammatical realisations Instances Realisations of inscribed positive Tenacity in 

context 
Functions Forms 

Gen Specific 

Pro Material VG 

cố gắng 

Ai cũng phải cố gắng nhường nhịn nhau. 
Everyone had to try hard to defer to each other. 

 
Mình đã cố gắng hết sức rồi. 
I had tried my best. 
 
Hai bên cùng cố gắng không ảnh hưởng đến nhau. 
Both sides tried not to affect on each other. 

 
Chứ thực ra bài critical review khi đưa ra đề thì đề 
rất là khó, nhưng mà em cố gắng làm.  
Yet, in fact, the topic of the critical review was 

very hard, but I tried hard to do it. 

(1)Par 
 

Existent 
 

Adj 

chăm 

(1) Trong cuộc sống thì có những người rất chăm, 
có người rất lười. 
In life, there are very hardworking people, there 

are also very lazy people. 

(2) Par Attribute Adj (2) Môn đấy em cực kỳ chăm. 
In that unit I’m extremely hardworking. 

Par Attribute Adj 

độc lập 

Bọn em nói chung là độc lập, không dính dáng 
đến nhau. 
We are generally independent, not relating to 

each other. 

 

Em muốn cải thiện lối tư duy của mình theo cái 
hướng là mình sẽ độc lập hơn. 
I want to improve my way of thinking in the way 

that I will be more independent. 

 
(1)Par 
 
(2) Par 
 
(3) Pro 
 
 
 
 

 
Attribute 
 
Attribute 
 
Material 
 
 
 
 

 
Adj 
 
Adj 
 
-ve polarity 
particle 
“không” 
+ V+ Adj 
 
-ve polarity 

 
chỉn chu 
 
gọn gang 
 
 
không để 
bừa bộn  
 
 
 

…cũng vì người phụ nữ đó thì nam giới họ (1) 
chỉn chu hơn, (2) gọn gàng hơn,(3) không để 

bừa bộn quá. Thực ra mình cũng (4) không bừa 

bộn mấy đâu. 
 
…also because of the woman that men are more 

(1)fastidious, much more (2)tidy, and (3)don’t 
make too much mess. Actually I’m (4) not very 
untidy. 
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(4) Par 

 
Attribute 

particle 
“không” 
+ Adj 

không bừa 
bộn 
 

Cir 
 

Manner 
 

Adj 
 

Chăm chỉ 

(1)Chỉ có điều là mình cần phải chăm chỉ học, 
học bao quát tất cả từ đầu kỳ đến cuối kỳ, không 
bỏ sót một cái gì. 
The only thing is I need to study hard, study all 

through from the beginning to the end of the 

semester and not missing anything. 
 

Par Token NG/N (2) Cách đánh giá sinh viên của trường em dựa 
vào độ chăm chỉ của sinh viên. 
The student evaluation of my university depends 

on the diligence of the students. 

Cir Manner Adj 

Tận tình 

Nếu mà nói về độ chăm sóc học trò thì thầy cô 
nhà mình có lẽ là chăm sóc tận tình, rất tận tình. 
Regarding the level of taking care of students, our 

(Vietnamese) lecturers probably take care whole-
heartedly, very whole-heartedly. 
 
Học trò không hiểu cái gì đấy là chỉ cần viết thư 
cho giáo viên là họ có thể sắp xếp lịch mời mình 
lên giải thích tận tình đàng hoàng một buổi. 
(When) students don’t understand something, 

(they) only need to to write to the lecturers and 

they can arrange time to invite us to come to 

explain (things students don’t understand) whole-
heartedly in a meeting. 

Par Attribute NG 
Adj 

cẩn thận 
sạch sẽ 
chịu khó 

Ở cùng với ông ấy cũng là một người cực kỳ cẩn 

thận, sạch sẽ và tốt tính. 
The person living with him is also an extremely 

careful, clean and kind-hearted person. 

 
Người ở cùng với em sạch sẽ và chịu khó, ngăn 
nắp là được rồi. 
(If) the people staying with me are very clean and 
diligent, that should be OK. 

Par Attribute Adj 

Kiên trì 

Hầu hết học sinh trong lớp phải kiên trì thì mới 
nghe, mới hiểu được bác ấy nói gì. 
Almost all the students have to be persistent in 

order to be able to listen and understand what he 

says. 
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 Negative Tenacity 

 

Table A9-25: Lexical instantiations of negative Tenacity 

lười 
lazy 

10 

bừa 
untidy 

2 

lơ là 
neglect 

1 

thụ động 
passive 

1 

không có trách nhiệm 
do not have responsibility 

1 

nể nang 
do not dare to say the truth 

1 

cẩu thả 
careless 

1 

kẻ lười 
a lazy person 

1 

 

Table A9-26: Realisations of negative Tenacity 

Grammatical realisations Instances Realisations of inscribed negative Tenacity in 

context Functions Forms 

Gen Specific 

(1) Par 
 
 
(2) Par 

Attribute 
 
 
Existent 

NG/Adj 
 
 
Epithet/ 
Adj lười 

lazy 

(1)…khi vào với nhóm mình cảm thấy họ rất là 
lười, họ không làm việc, không đưa ra ý kiến… 
When working with our group, I feel that they 

are very lazy, they don’t work, don’t give any 

ideas… 

 

(2)Trong cuộc sống thì có những người rất chăm, 
có người rất lười. 
In life, there are very hardworking people, there 

are also very lazy people. 
 

(1) Pro 
 
(2) Par 
 
(3) Par 

Material 
 
Attribute 
 
Value 

VG/ adj 
 
Adj 
 
NG/ 
Post 
Qualifier/ 
Adj 

(để) 
bừa 
(leave a 
mess) 
untidy, messy 

Lắm khi người ta ăn uống người ta cứ (1) để bừa 
ra.  
Very often after they eat, they just leave a mess 
there. 
 
Mấy bạn Tàu ấy thì các bạn ấy cũng (2) bừa 
nhưng (3) độ bừa ít hơn 1 tí.  
Some of the Chinese friends they are also (2) 
messy but (3) the degree of their messiness is a 
bit less. 
 

Pro Material? V lơ là 
neglect 

Có lẽ bên này các giáo sư có lẽ là người ta quá 
bận nhưng cũng không phải vì thế mà người ta lơ 
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là đâu. 
Probably professors here are too busy, but not 

because of that that they neglect (students). 
Par Attribute Adj 

thụ động 
passive 

Chứ mình không nói …sinh viên VN như vậy là 
thụ động. 
Yet I don’t say that Vietnamese students 

behaving like that is passive. 
 

Pro 
+ 
 
Par 

Relational 
+ 
 
Possessive 
Attribute 

-ve partile  
không 
+ V+ 
Head Noun 

không có 
trách nhiệm 
do not have 

responsibility 

Chẳng hạn như ở nhà ấy, anh trả vài ba trăm 
nghìn tiền học 1 môn, đúng không? Không bao 

giờ có trách nhiệm là hiểu môn đấy như thế nào 
thôi. 
For instance back home, you only pay a couple 

of hundred thousand Dongs for one unit, right? 

(You) never have the responsibility to 

understand what the unit is like. 

Pro Material V 

nể nang 

do not dare to 

be frank 

…chung ở với bọn nước ngoài ấy thì mình thẳng 
tính hơn. Nó untidy hay messy thì mình bảo 
được ngay, bảo “Mày dọn đi”. Còn người Việt 
thì mình cứ nể nang, tức quá thì đánh nhau. 
 
…living with people from other countries, we can 

be more straightforward. (If) they are untidy or 

messy, we can just tell them, tell them “You 

clean up”. But (living with) our Vietnamese, we 

are just do not dare to be frank, (when we get) 

too angry, we fight with each other. 

Cir Manner Adj 

cẩu thả 
careless 

Cái thứ hai là cái việc chuẩn bị slide để giảng 
ngày hôm đấy. Anh ấy chuẩn bị cực kì là cẩu thả. 
The second thing is the slide preparation for that 

day’s lecture. He prepared it extremely 

carelessly. 

Par Attribute NG/ 
Adj 

kẻ lười 
a lazy person 

Một học kì mình có bốn môn. Có hai môn mình 
tập trung rất là nhiều sức lực vào đấy, còn hai 
môn mình chẳng muốn làm gì cả. Thành ra mình 
thành ra kẻ lười. 
There were four units in one semester. I put a lot 

of effort into two units, the other two units I 

didn’t want to do anything. Therefore, I become 

a lazy person. 
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c. Propriety 

 Positive Propriety 

Table A9-27: Lexical instantiations of positive Propriety 

giúp đỡ 

help, support 
6 

tốt 
good 

5 

dễ tính  
easy going 

5 

quan tâm 
care 

3 

sòng phẳng 

impartial (in terms of money) 2 

vô tư 
carefree 

2 

công bằng 
unbiased 

2 

tốt tính 
kind 

2 

thông cảm 
sympathetic/sympathise 

2 

không mất lòng 
do not dismay 

1 

tôn trọng học sinh 
respect students 

1 

tôn trọng quyền tự do của nhau 
respect each other’s right of 

freedom 

1 

hiền 
gentle  

1 

tử tế 1 

decent, kind-hearted 

tôn trọng ý kiến sinh viên 
respect students’ ideas 

1 

không ai làm hại ai cả 
do not harm anyone 

1 

nhường nhịn 

to defer 
1 

ngoan 
morally good 

1 

nghiêm túc 
serious 

1 

nhân nhượng 

accede 
1 

tế nhị 

diplomatic 
1 

tôn trọng 
respect 

1 

dễ 
easy 

1 

rộng rãi 

generous 
1 

đàng hoàng 

proper 
1 

Giúp 
help 

1 

 

 

  



 

 
544 

Table A9-28: Realisations and instantiations of Positive Propriety 

Grammatical realisations Instances Realisations of inscribed positive 

Propriety in context Functions Forms 

Gen Specific 

(1)Par 
 
(2), (4) Cir 
 
(3) Pro 

Attribute 
 
Manner 
 
 
Material? 

Adj 
 
Adj 
 
 
V 

(1) tử tế  

decent/kindhearte

d 

 
(2) nhiệt tình 
enthusiatically 

 
(3) giúp đỡ 
support 
(4) tận tình 
whole-heartedly 
 

Thầy cô giáo thì trong phạm trù của 
trường ĐH thì càng (1) tử tế hơn, (2) 
nhiệt tình (3) giúp đỡ. 
Lecturers at universities are even more 

decent/kind-hearted, (they) support 
(students) enthusiastically. 

Thầy ấy cực kì tốt, hiểu biết, và (3) giúp 

đỡ học sinh vô cùng (4) tận tình. 
The lecturer is extremely good, 

knowledgeable, and (3) supports students 

extremely (4 ) whole-heartedly. 

 

(1) Par 
  
 
 
(2) Pro 

Phenom  
embedded 
clause? 
 
Material 

Adj 
 
 
 
VG/ 
Adj 

tốt 
good, well 

Muốn bạn bè (1) tốt với nhau, và chơi 
được bền lâu và (2) chơi tốt với nhau thì 
tiêu chuẩn đầu tiên là bao giờ cùng phải 
sòng phẳng về tiền bạc là cái trước hết. 
(If we) want friends to be good to each 

other and have a long term friendship and 

(2) treat each other well, the prerequisite 

criterion is always being fair in terms of 

money.  

 

Participant 
in 
embedded 
clause 

Attribute Adj 

dễ tính  
easy-going 

tốt bụng 
kind-hearted 

Có những người nước ngoài ấy rất là dễ 

tính, hoăc là rất là tốt bụng ấy, sẵn sàng 
giúp đỡ mình ấy. 
There are people from other countries 

who are very easy-going or very kind-
hearted, willing to help us. 

 

(1)Pro 
 

Behavioural? 
 

V 
 

quan tâm 
care 

…mình cũng biết là giáo sư của họ rất là 
(1) quan tâm đến học trò. 
…I also know that their professors (1) 

care a lot about the students. 
 

(2) Cir Matter NG/N Nói về (2) độ quan tâm của thầy ấy mình 
cho là nhất. 
Regarding (2)the caring of that lecturer, I 

think it’s the best. 

 

(1)Par 
 

Attribute 
 

Adj 
 

sòng phẳng 

fair/impartial (in 

terms of money) 

Còn những cái chi tiêu còn lại thì đưa vào 
exel chia đều cho 4, ghi lại ai chi tiêu cái 
gì nên rất là (1) sòng phẳng. 
Other expenditure items are put into excel, 

equally divided by 4, recorded about who 

spent what so (it) is very (1)impartial/fair. 
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(2) Par 
 

Token NG/ 
Adj? 

Muốn bạn bè tốt với nhau, và chơi được 
bền lâu và chơi tốt với nhau thì tiêu chuẩn 
đầu tiên là bao giờ cùng phải (2) sòng 

phẳng về tiền bạc là cái trước hết. 
(If we) want friends to be good to each 

other and have a long term friendship and 

treat each other well, the prerequisite 

criterion is always (2)having to be fair in 
terms of money.  

(1) Par Attribute Adj 

vô tư 
not bothered 

 

tôn trọng 
respectful 

Bạn ở cùng với em thì bạn ấy rất là thoải 
mái, mình thích làm gì thì bạn ấy cũng để 
cho làm, rất là (1) vô tư và cũng rất là tôn 

trọng cuộc sống riêng tư của mình. Chỉ có 
điều là bạn ấy cực kỳ thoải mái, (2) *vô tư 
nên bạn ấy rất hay rủ bạn bè về nhà. 
My flat-mate is very flexible, whatever I 

want to do she would let me do it, (she is) 

very (1)not bothered  and also very 

respectful of my private life. It’s only that 

(because) she is extremely flexible and (2) 

carefree she very often invites her friends 

home. 

Par Attribute NG/ 
Adj công bằng 

unbiased 

 
nghiêm túc 
serious 

Còn về đánh giá sinh viên thấy giáo viên 
cũng rất là công bằng, rất là nghiêm túc 
và công bằng. 
Regarding student evaluation, (I) think the 

lecturers are very fair/unbiased and very 

serious and fair/unbiased. 
 

Cir Manner NG*/ 
Adj 

tế nhị 
diplomatic 

Thỉnh thoảng những người lười hơn thì 
mình cũng phải góp ý một cách tế nhị. 
 

Sometimes I also have to raise my 

opinions to the lazy people in a diplomatic 
way. 

Pro Behavioural -ve 
particle 
“không” +  
V 

Không mất lòng 
do not dismay 

Thì lúc em đang tìm phương án nào để nói 
cho hợp lí và không mất lòng ấy thì bạn 
ấy thông báo là bạn ấy sẽ đi trong 1 tuần 
nữa.  
(When I was trying to find an appropriate 

way to tell her which wouldn’t dismay 

her, she announced that she was leaving 

in a week.)  
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 Negative Propriety 

Table A9-29: Lexical instantiations of negative Propriety 

nói xấu 
talk ill 

4 

hách dịch 

dictatorial 
3 

bất lịch sự 
impolite 

2 

tham nhũng 
corruptive 

2 

ăn lận 
cheat 

2 

không hay 
not nice 

2 

cãi nhau 
quarrel 2 

làm phiền 2 

annoy 
xúc phạm 
insult 

1 

không có tôn trọng 
do not respect 

1 

quá đáng 
over the acceptable limit 

1 

khong lành mạnh lắm 
not very healthy 1 

bắt nạt 
bully 

1 

không tốt bụng 
not kindhearted 

1 

Tham 
greedy 

1 

Table A9-30: Realisations of negative Propriety 

Grammatical realisations Instances Realisations of inscribed negative 

Propriety in context Functions Forms 

Gen Specific 

Par Phenom NG nói xấu 
talk ill 

…em cũng không bao giờ thích cái kiểu nói 

xấu người kia, nói xấu người này.  
I also never like the sort of talking ill about 

this person and talking ill about that person. 

Pro Behavioural V xúc phạm 
insult 

..làm như thế là mình đã xúc phạm họ. 
…doing so means we have already insulted 

them. 
Pro Material V làm phiền 

annoy 

Thỉnh thoảng hỏi “Con tao có làm phiền 
mày lắm không?”. 

Sometimes (I) asked (him) “Does my son 

annoy you very much?”  

Par Attribute Adj hách dịch 

dictatorial 

 

Cái thằng landlord Trung Quốc nó rất là 
hách dịch. 
The Chinese landlord is very dictatorial. 

(1)Par 
 
(2) Par 

Attribute 
 
Existent 

Adj 
 
NG 

tham nhũng 
 

corruptive 

corruption 

Việt Nam nhà mình (1) tham nhũng lắm. 
Thật ra ngành nào chả có (2)chuyện tham 

nhũng. Thế nhưng mà nó có sụp đổ hay 
không, nó có bị hay không thì chuyện đó 
không thể biết được. 
Our Vietnam is very (1)corrupt. In fact, 

there are (2)corruption issues in each and 

every sector. But whether it will collapse or 

anything is impossible to be known. 

Par Attribute Adj 

bất lịch sự 
impolite 

…nhiều thầy cô giáo khác có thể nói chuyện 
rất là vui vẻ ấy, nhưng mà khi mình viết thư 
mình hỏi thầy cô, thầy cô rất là bất lịch sự, 
không bao giờ trả lời mình đâu. 
…many other lecturers probably talk very 
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cheerfully, but when we write them emails to 

ask them questions, they are very impolite 

and never reply to us. 

Pro Mental -ve 
particle 
“không” 
+ 
V 

không có tôn 
trọng 
do not respect 

…nhưng người ta cảm thấy mình không tôn 

trọng người ta và đó là những cái gì đó 
không hay. 
…but they feel (find) that we don’t respect 
them and that is not nice. 

Par Attribute ve particle 
“không” 
+ 
Adj 

không hay 
not nice 

…nhưng người ta cảm thấy mình không tôn 
trọng người ta và đó là những cái gì đó 
không hay. 
…but they feel (find) that we don’t respect 

them and that is not nice. 
 

d. Veracity 

Table A9-31: Lexical instantiations of positive Veracity 

thật thà 2 
không nói dối 1 

 

Table A9-32: Realisations of inscribed positive Veracity 

Grammatical realisations Instances Realisations of inscribed negative 

Propriety in context Functions Forms 

Gen Specific 

Par Attribute Adj 

thật thà 

very honest 

Với lại có 1 cái rất là quan trọng là khi 
sống chung với nhau là phải thật thà. Thật 

thà tức là thẳng thắn…Nói ra đấy thì lúc đó 
sẽ sống dễ hơn. 
Also there’s a very important thing which is 

living together (we) have to be honest. 
“Honest” means being 

straightforward…When saying it all out, it 

will be easier to live together. 

Pro Verbal ve particle 
“không” 
+ 
V 

không nói dối 
do not lie 

…câu chuyện đôi khi mà họ không nói dối 
nhưng nửa sự thật sẽ không còn là sự thật 
nữa.  
…in the story sometimes they don’t lie but 

half of the truth is not the truth anymore. 

 



 

 
548 

A9.1.3. Inscribed Appreciation 

A9.1.3.1. Reaction-Impact 

 Positive Impact 

Table A9-33: Lexical realiastions of positive Impact 

 
Hay 
Interesting 

6 

vui 
fun 5 

tuyệt vời 

wonderful 
4 

thú vị 

enjoyable 
4 

thích 
like 

3 

cái hay 
the interesting thing 

1 

lí thú 

fascinating 
1 

cuốn hút 

alluring 
1 

khủng 

gigantic 
1 

cuộc vui chơi 
fun events/trips 

1 

lạc quan 

optimistic 
1 

ngưỡng mộ 

admirable 
1 

 

Table A9-34: Realisations and instantiation of positive Impact 

Grammatical realisations Instances Realisation of inscribed positive Impact 

Functions Forms  

Gen Specific 

Par Phenom Adj 

Hay 
Interesting 

Thực sự là học thì cũng thấy hay nhưng khi bị 
điểm kém thì chẳng thấy hay tí nào. 
Actually, studying (I) find quite interesting to 

study but when the exam result is low (I) don’t 

find it interesting at all. 
Mình thấy môn đó tương đối hay. 
I find that unit quite interesting. 

(1)Par 
 
 
 
(2) Par 

Phenom 
 
 
 
Attribute 

Adj 
 
 
 
Adj 

tuyệt vời 

wonderful 

Cô giáo dạy em cảm thấy rất là (1) tuyệt vời. 

I find the lecturer’s teaching very wonderful.  
Cảnh thì rất là (2) tuyệt vời. 
The scenery is (2 )wonderful. 

Par Phenom Adj 

thú vị 

enjoyable 

… những bài phân tích như thế ấy thì mình cũng 
thấy là thực sự là thú vị. 
…I find analysis reports such as those really 

enjoyable. 

 
Trang thấy Finance nó cực kỳ thú vị. 
I find Finance extremely enjoyable. 

(1) Par 
 
(2) Par 

Attribute 
 
Goal 

Adj 
 
NG 

vui 
fun 

 

các cuộc vui chơi 

Mình vẫn chọn ở với người Việt vì cuộc sống 
của mình nói chung là khá (1) vui, hay tổ chức 
các cuộc dã ngoại, (2) các cuộc vui chơi bên 
ngoài. 
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fun events I will still choose to live with Vietnamese 

because my life in general is quite (1) fun, (we) 

often organise pinics and (2) other fun events 

outdoor. 

 

Nói chung là những cái rất Việt thì nó rất là (1) 
vui. 
In general what is very Vietnamese is very (1) 

fun. 
Par Attribute Adj 

thích 
likeable 

Khu đấy rất là thích, rất là yên tĩnh. 
That area is very likeable, very quiet. 

Cái nhà mà em đang ở rất là thích. 
The house I’m living in is very likeable. 

Par Phenom NG cái hay 
the interesting 

thing 

…học quản lý cũng thấy cái hay, nhất là trong 
quản lý con người. 
…studying Management (I) find interesting 
things, particularly in human management. 

Par Attribute Adj 
lí thú 

fascinating 

Những thầy giáo khác, thầy Jim chẳng hạn, bài 
giảng của họ đều lí thú cả. 
Lecturers like Jim, for example, their lectures 

are all fascinating. 
Cir Manner Adj 

cuốn hút 

alluring 

Có những người không hiểu sao người ta nói 
được cuốn hút đến như thế. 
There are people that (I) don’t understand why 

they can speak in such an alluring way. 
Par Token NG/ 

adj khủng 

gigantic 

Đó là một sự đầu tư khủng từ nước ngoài. 
That is the gigantic investment from foreign 

countries. 

Par Possessive 
Attribute 

Adj 

lạc quan 

optimistic 

Em thấy là có cách nhìn quá là lạc quan về 
tương lai tìm việc của mình đấy. 
 
I find that I have a too optimistic a view about 

my job seeking future. 
 

Par Existent Adj 

ngưỡng mộ 

admirable 

Thực sự có 1 cái điểm rất là ngưỡng mộ như thế 
này có những người không hiểu tại sao người ta 
có thể nói cuốn hút đến như thế. 
Really there is one very admirable point which is 

there are people that (I) don’t understand why 

they can speak in such an alluring way. 

 

A9.1.3.2. Composition 

a. Balance 

 Positive Balance 

There was only one instance of Positive Balance found in the Vietnamese data. This is “thăng 
bằng” as in: 

“Ừ thì cũng gọi là “thăng bằng”. Có lúc mình thế này, có lúc mình thế kia.” 

Yeah, and that is called “balanced”. Sometimes we are like this, sometimes we are like 

that. 

“Thăng bằng” is a core adjective, functioned as a Participant (Attribute) in the clause.  
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 Negative Balance 

Table A9-35: Lexical instantiations of negative Balance 

chồng chéo 3 

loạn lạc 3 

loạn xị ngậu 1 

hỗn loạn 1 

 

Table A9-36: Realisations and instantiation of negative Balance 

Grammatical realisations Instances Realisations of inscribed negative Balance 

Functions Forms 

Gen Specific 

Par Attribute Adj 

chồng chéo 

criss cross 

(overlapping) 

loạn xị ngậu 

all over the place 

(chaotic) 

Thu: Với lại cái quản lí thì mình cũng- việc quản lí của 
mình cũng chồng chéo, rất là chồng chéo. Cứ thấy có 
tiền là bác nào làm vào cũng nhận hết. Nhưng mà như 
thế rất là chồng chéo. Ví dụ như là …hết thằng Bill 
Clinton cấp thuốc rồi thì Bill Gate cũng cấp thuốc. Rồi 
đến ngày trước là George Bush cũng cấp thuốc. Nói 
chung là cứ loạn xị ngậu hết cả lên. 

 

Our management is criss-cross (overlapping), very 

criss-cross. Whenever seeing money, every “uncle” 

(government official) wants to receive it (foreign 

countries’ support). For example, …not only Bill 

Clinton supplies medicine, Bill Gate also supplies 

medicine. Before, George Bush also supplied 

medicine. Generally speaking, (it was) just all over the 
place. 

Par Attribute Adj 

loạn lạc  

disordered 

 

hỗn loạn 

chaotic 

…thị trường …cổ phiếu ban đầu rất là loạn lạc. 

…the stock market at the earlier stage was very 

disordered. 

 

OTC hay la Foreign exchange, tất cả mọi thứ đều rất là 
hỗn loạn ấy… 

 

OTC or Foreign exchange, everything was very 

chaotic… 
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b. Complexity 

 Positive Complexity 
 

Table A9-37: Lexical instantiations of positive Complexity 

 
dễ 
easy 

17 

đơn giản 
simple 

6 

chi tiết 
detailed 

2 

súc tích 

succinct 
2 

không phải là rất khó 
not very difficult 

1 

cơ bản 
basic 1 

không có khó khan 
not having difficulties 

1 

dễ dàng 

very easy 
1 

kín kẽ 

sufficient 
1 

bình thường 
ordinary 

1 

sâu sắc 

profound 
1 

rõ rang 

clear 
1 

cụ thể 
specific 

1 

ngắn gọn 

brief 
1 

đơn giản hóa 

simplified 
1 

nhẹ nhàng 

light 
1 
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Table A9-38: Realisations of inscribed positive Complexity 

 
 

  

Grammatical realisations Instances Realisations of inscribed positive Complexity 

Functions Forms 

Gen Specific 

(1)Cir 
 
(2)Par 

Manner 
 
Phenom 

Adj 
 
Adj 

dễ 
easy 

(1)Người ta giải thích vấn đề cực kỳ dễ hiểu. 
They explain the matter in a way that is extremely easy 
to understand. 
 
(2)Thì… mình chọn, cũng có thể đối với người khác 
cảm thấy khó, đối với mình lại cảm thấy dễ.  
So I chose (the unit), probably other people think it 

hard, for me I find it easy.  
Cir Manner Adj 

đơn giản 
simple 

Ông ấy giải thích làm sao để cho mình dễ hiểu nhất, 
đơn giản nhất. 
He explains in the way that is easiest for us to 

understand and most simple. 
 

Pro Material V đơn giản hóa 
simplify 

Người ta làm đơn giản hóa vấn đề cho học sinh. 
They simplified the matter for the students. 

Par Possessive 
Attribute 

NG/Adj 
rõ rang 
clear 

Nó có 1 cái quy định rất rõ rang là người nào, tuần 
nào dọn. 
It has a very clear rule about who does the cleaning 

and when. 

Cir Manner Adj 

cụ thể 
specifically 

Nhưng kết quả chung quy lại là cái achievement của 
công ty như thế nào và và cái tình hình công ty làm ăn 
ra làm sao ấy, thì nó cũng có khá là phân tích cụ thể. 
 

The final result is how the company’s achievement is, 

how it is doing, (the financial report) analyses this 

specifically. 
Par Attribute Adj 

chi tiết 
detailed 

Dạy cho sinh viên cách viết từng thể loại thì sẽ chi tiết 
hơn. 
Teaching students to write in each genre is more 

detailed. 

Par Attribute Adj bình thường 
ordinary 

Em thấy đề thi nó cũng bình thường. 
 
I think the exam questions are ordinary. 

(1)Cir 
 
 
 
 
 
 
(2) Par 

Manner 
 
 
 
 
 
 
Attribute 

Prepositi
onal 
phrase/ 
Adj 
 
 
 
Adj 

ngắn gọn 

brief 

 
súc tích 

succinct 

Trời ơi, vào nhìn cái đề multiple choice thì nó ngắn 
lắm, chỉ ghi 1 cách (1) ngắn gọn, súc tích câu trả lời 
của mình thôi ấy. ..bài hôm nay em cảm thấy nó rất là 
súc tích. 
God, the multiple choice questions are very short, (I) 

only (need) to write down my answers in a very brief 
and succinct way…my exam answer today I think it 

was very (2 )succinct. 
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Table A9-39: Realisations of inscribed positive Complexity and Manageability 

Grammatical realisations Instances Realisations of inscribed positive Complexity 

Functions Forms 

Gen Specific 

Par Attribute Adj 

dễ 
easy 

…ở những khu gần trường, cho thuê lại phòng thì dễ 
hơn. 
…in places near the uni, sub-leasing rooms is easier. 
 
Khi sống chung với nhau là phải thật thà…Nói ra đấy 
thì lúc đó sẽ sống dễ hơn. 
When living together (we) must be honest…Saying it 

all out will be easier to live (together.)  

Pro 
+ 
Par 

Existential 
+ 
Existent 

-ve 
polaritypa
rticle 
“không”+ 
V 
+ Adj 

không có khó 

khăn  
There were 

no difficulties 

Nhưng gần thi cử mà bật nhạc to, xem phim to chẳng 
hạn thì mình cũng chỉ cần nói 1 câu nhẹ nhàng, không 
mang tính nặng nề gì cả thì tất cả các lần sau họ có thể 
điều chỉnh được hành vi của mình. Không có khó 

khăn nào xảy ra cả. 
But close to the exam period if people play loud music 

or films, for example, I only need to tell them softly, 

nothing heavy at all, and from then on they are able to 

adjust their behaviours. There were no difficulties 
happening. 
 

Pro 
+ 
Par 
 

Relational 
+ 
Attribute 

-ve 
particle 
“không”  
+ Adj 

không phải là 
rất khó 
is not very 

difficult 

Thì có 1 số môn tính toán thì chỉ tính toán về tài chinh. 
Phần tính toán không phải là rất khó, nếu không 
muốn nói là cực dễ. 
In some units that involve calculation (we) only 

calculate about finance. The calculating part is not 
very difficult, not to say that (it is) extremely easy. 

Par Attribute Adj 
dễ dàng 

very easy 

Em thì em thấy cái việc trở thành giảng viên đại học 
có vẻ như hơi quá dễ dàng. 
I think it seems a bit too easy to become a university 

lecturer. 
 

 Negative Complexity 

Table A9-40: Lexical instantiations of negative Complexity 

 
Khó 
Difficult/hard 

36 

Phức tạp 

complicated 
4 

khó sống 
difficult to live 

2 

cái khó 
the difficulty 

2 

kho khó 
a bit hard 

1 

cao siêu 1 

unreachable 

khủng khiếp 

terrible 
1 

chuyên sâu 

very specialised 
1 

vất vả 

labourous 
1 

không phải là dễ 
not easy 

1 

không phải dễ 
not easy 

1 
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Table A9-41: Realisations and Instantiation of inscribed negative Complexity 

Grammatical realisations Instances Realisations of inscribed positive Complexity 

Functions Forms 

Gen Specific 

Par Value NG cái khó 
the difficulties 

Vui là để hiểu những cái khó thôi. 
Being cheerful is for understanding the difficulties. 

Par Attribute Adj 
chuyên sâu 

specialised 

…mình cũng không thể nào lọc cái ý nghĩa từ cái bản 
report ấy, bởi vì mình nghĩ ngôn ngữ nó chuyên sâu.  
…I can’t filter the gist of the report, because I think its 

language is specialised. 
Par Attribute Adj 

phức tạp 

complicated 

Thế thì người ta giải thích vấn đề cực kì dễ hiểu, từ 1 
cái nếu mà mình đọc trong sách giảng thì cực kì phức 
tạp. 
So they explained it in a way that is extremely easy to 

understand, from the thing that if we read in a book 

would be extremely complicated. 

Par Attribute Adj 

cao siêu 

unreachable/ 

unattainable 

Bởi vì em thấy anh học tài chính ấy, có rất là nhiều 
môn nó cao siêu đâu đâu ấy mà chưa thấy ở Việt Nam. 
Because I think (when) you study Finance, there are 

many units that are unattainable somewhere that (we) 

haven’t seen in Vietnam. 
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Table A9-42: Realisations and Instantiation of inscribed negative Manageability 

Grammatical realisations Instances Realisations of inscribed positive Complexity 

Functions Forms 

Gen Specific 

(1)Par 
 
 

Existent 
 

NG/ 
Adj 
 

Khó 
difficult 

(1)…mình cũng hiểu hoàn cảnh là đều là ngôn ngữ 
thứ 2. Thì có những cái rất là khó, thế thì thôi, khó 
thì dùng mồm không được thì dung tay chân. 
…I also understand the situation that (we both use 

English) as a second language. So there are very (1) 

difficult things, so then, (if) too difficult to use 

verbal expressions, (we would have to) use body 

language expressions. 

(2)Par Attribute Adj (2)…không nên quan tâm ví dụ như tại sao mày lại 
ăn cái này, tại sao lại không ăn cái kia. Nếu đã vậy 
thì rất khó sống với nhau. 
(we) shouldn’t care about for example why you eat 

this, why you don’t eat that. If so, it is very difficult 
to live together. 

Par Attribute Adj 
vất vả 

hard 

nếu mình trúng vào cái nhóm nào người ta lười 
quá…thì sẽ rất vất vả. 
If we happen to get into a group who are too lazy, 

(our work) will be very hard. 

Par Attribute Adj 
khủng khiếp 

horrible 

…để đầu tư ở VN ấy thì nó là khủng khiếp. Câu hỏi 
của em sẽ nhiều vô tận. 
…in order to (get approval to) invest in Vietnam, it 

will be horrible. My questions will be endless. 
Par Attribute Adj 

phức tạp 

complicated 

…đáng nhẽ quyển đấy mới xứng đáng là textbook 
cho cái khóa đấy mà mình học, chứ không phải 
quyển bác ấy nói trong unit study từ đầu. Thế là nó 
rất là phức tạp cho việc học. 
…that book should have been … deserved to be the 

textbook of the unit I’m enrolled in, not the book that 

he mentioned in the unit of study from the beginning. 

So that is very complicated for our study. 

 
Còn khi vợ sang rồi thì tốt nhất trong nhà chỉ có nam 
thôi vì cứ có phụ nữ vào thì phức tạp. 
But after the wives arrive, it is best that in the house 

there are only men because it is complicated 

whenever there are women. 
Pro 
 
+  
Par 

Relational 
 
+ 
Attribute 

-ve polarity  
particle 
“không”  
 
+ Adj không phải là 

dễ 
is not easy 

Mà tìm một người share phòng hợp lý, thì nó không 

phải là dễ ở thời điểm đó. 
Finding a suitable person to share the room with is 
not easy at that stage. 

 

Bây giờ các bố đang muốn gọi là tăng vốn lên. 
Nhưng mà bây giờ không phải dễ mà tăng vốn đâu. 
At present they are wanting to sort of increase the 

capital. But now it is not easy to increase the 

capital. 
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A9.1.3.3. Valuation 

a. Significance 

 Positive Significance 

Table A9-43: Lexical instantiations of negative Significance 

 

quan trọng 
important 

9 

cần thiết 
neccesary 

4 

chủ yếu 
chief, main 

2 

mạnh 
strong 

2 

nhấn mạnh 
emphasise 

1 

cốt lõi 

essential 
1 

cái to lớn 

a big deal 
1 

xứng đáng 

worthwhile 
1 

phổ biến 
popular 

1 

thực tế 
realistic 

1 

điểm mạnh 
strong point 

1 

ảnh hưởng 
impact 

1 

lớn 
grand 

1 

trọng điểm 

essential point 
1 

hiệu quả 
effective(ness) 

1 

nổi cộm 

prominent 
1 

trọng yếu 

essential 
1 

quý giá 

precious 
1 

chú trọng 

pay special attention to 
1 

ý nghĩa 
meaning(ful) 

1 
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Table A9-44: Realisations and Instantiation of inscribed positive Significance 

Grammatical realisations Instances Realisations of inscribed positive Significance 

Functions Forms 

Gen Specific 

(1)Par 
 

Phenom 
 

Adj 
 

quan trọng 
important 

(1) Trang thấy cái peer assessment thực sự rất là 
quan trọng. 
Trang (I) think peer assessment really is important. 

(2) Par Value NG/ 
Adj 

(2) Nếu mà làm lại thì chỉ đọc 1 vài cái trọng yếu, 
tức là trọng điểm của bài thôi ấy, một vài mấu chốt 
quan trọng của bài thôi. 
If I (had to) redo it (the exam), (I would) just read a 

few essential things, which means the essential 

points of the unit, a few important clues of the unit 

only. 
 

(1)Par 
 

Phenom 
 

Adj 

cần thiết 
neccesary 

(1)Thực ra mà nói thì mình nghĩ cái việc thi cử, 
hoặc là tổ chức các cái bài thi kiểu như thế mình 
nghĩ là cần thiết. 
Honestly I think the examination or organizing 

exams like that is necessary. 

 

 (2) Par Goal NG/ 
Adj 

 (2)…người ta xây dựng 1 cái kiến thức rất cần 

thiết cho học sinh… 
They build up a very necessary knowledge for 

students. 
 

Cir Manner/ 
Degree 

Adj 

chủ yếu 
mainly 

…vấn đề với người ở cùng nhà thì…thực ra thực ra 
không có gì lắm, chủ yếu là vấn đề từ phía mình 
thôi. 
Problems with house-mates … actually … there are 

not many problems, mainly the problems are from 

my side. 

 

Par Attribute Adj 

xứng đáng 

be deserved 

…đáng nhẽ quyển đấy mới xứng đáng là textbook 
cho cái khóa đấy mà mình học, chứ không phải 
quyển bác ấy nói trong unit study từ đầu. 
 
…that book should have been …  deserved to be 

the textbook of the unit I’m enrolled in, not the 

book that he mentioned in the unit of study from the 

beginning. 

 
Pro Verbal V 

nhấn mạnh 
emphasise 

Có 1 số điểm thầy muốn nhấn mạnh thì thầy sẽ kể 
1 câu chuyện để cho bọn em suy nghĩ về cái vấn đề 
đấy. 
There are a number of points he wanted to 

emphasise so he would tell a story for us to think 

about.  
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Par Value NG/ 

Adj cái cốt lõi 

the essential 

point 

Đấy là phần đầu tiên, là cái cốt lõi, sau đấy là đến 
khả năng ngoại ngữ của anh. 
That is the first part, the essential point, after that 

is your language ability. 
 

Par Value NG/ 
Adj cái gì to lớn 

big deal 

Cho nên mình không cảm thấy đó là cái gì to lớn 
lắm. 
So I don’t feel that it’s a very big deal. 
 

Par Token NG 

điểm mạnh 
strong point 

Thật ra đấy là 1 cơ quan chính phủ nên điểm mạnh 
của nó thì nó có 1 số quyền hạn nhất định đối với 
các ngân hàng thương mại. 
Actually that is a governmental office so its strong 
point is that it has certain authorities over 

commercial banks. 

 

Pro Material V 

ảnh hưởng 
impact 

Thì nó cũng ảnh hưởng đến việc em chọn các môn 
học. 
And it also impacts on my selection of units of 

study. 

 

Cir Matter NG/ 
Adj nổi cộm 

prominent 

mình cũng …có chọn lựa viết báo về vấn đề nổi 

cộm ở Vietnam. 
I also chose to write articles about prominent 
issues in Vietnam. 

 

 Negative Significance 

Table A9-45: Lexical instantiations of negative Significance 

 

tạm thời 3 

chả đáng kể 2 

vấn đề rất là nhỏ 1 

chuyện nhỏ 1 

không cần thiết 1 

không quan trọng 1 

thông thường 1 
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Table A9-46: Realisations and Instantiation of inscribed negative Significance 

 

Grammatical realisations Instances Realisations of inscribed negative Significance 

Functions Forms 

Gen Specific 

Par Value NG/ 
Adj 

tạm thời 
temporary 

Ở đấy cũng chỉ là chỗ ở tạm thời để mình đi tìm 
nhà thôi. 
 
That is only a temporary accommodation for me 

to go find a house. 

 

Bởi vì cái chỗ ấy cũng chỉ là ở tạm thời thôi, bởi 
vì họ không có dự định cho thuê lâu dài. Chỗ đó là 
trường họ book cho em ấy.  
Because that is only a temporary accommodation, 

because they do not intend to lease it for a long 

term.  

 
Pro 
+  
Par 

Relational 
+ 
Attribute 

-ve polarity 
particle 
“chả”  
+  Adj chả đáng kể 

not worth 

considered 

(negligible) 

…thì mình nghĩ số lượng viết như thế mỗi người 
viết vài trang cũng chả đáng kể tại vì mình đưa 1 
cái model vào đã bao nhiêu công thức tính toán 
rồi nên chả đáng kể. 
 
…and I think the amount of writing is not worth 
considering because entering one model into it 

already has many calculating formulas, so not 
worth considering. 

 
Par Value NG vấn đề rất là 

nhỏ 
a very small 

problem. 

Thì em nghĩ thực ra nó cũng chỉ là vấn đề rất là 

nhỏ thôi. 
So I think in fact it is only a very small problem. 

Par Value NG 

chuyện nhỏ 
minor issues 

Em nghĩ đấy là vấn đề quan trọng nhất thôi, còn 
vấn đề khác chỉ là chuyện nhỏ thôi.  
I think that is the most important issue, others are 

only minor issues. 
 

Modul
ation 
+  
Pro 

Neccesity 
+ 
 
Material 

-ve modulation  
“không cần 
thiết” 
+ 
V 
 
 

không cần 
thiết phải 
học 
not 

necessary to 

study 

…không cần thiết phải học dàn trải hết. 
…it’s not necessary to study everything. 

Pro 
+  
Par 

Relational 
+ 
Attribute 

-ve polarity 
particle 
“không” 
+ 
Adj 

không quan 
trọng 
not 

important 

…nếu mình ở chung thì miễn sao 2 bên cùng tôn 
trọng những cái quy định chung, còn lại những cái 
khác không quan trọng. 
…living in a shared accommodation so long as 

we both respect the common rules, other things 

are not important. 
Par Value NG/ 

Adj thông 

thường 

customary 

Có thể giữa kì cũng có 1 buổi kiểm tra nhưng đó 
cũng chỉ là một buổi kiểm tra thông thường. 
Possibly there’s a midterm test but it’s only a 

customary test. 
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b. Benefit/harm 

 Benefit 

 

Table A9-47: Lexical instantiations of Benefit     

được  
have the opportunity to 

have the benefit of 
12 

cơ hội 
opportunity 

10 

tốt 
good 

8 

thuận lợi 

advantageous 
4 

có ích 
useful 

3 

lợi thế 

advantage 
2 

tiềm năng 

potential 
1 

sự ưu tiên 

priviledge 
1 

cái lợi 1 

benefit 

không phải tốn tiền 
do not have to waste money 

1 

hữu ích 

very useful 
2 

giúp quản lý được  
help to manage 

1 

giúp ích 
helpful 

1 

giúp giảm chi phí 
help to reduce the cost 

1 

lợi nhuận 

profit 

 

1 

chưa gặp vấn đề gì  
have not had any problems 

1 

có tác dụng tốt 
have good effects 

1 
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Table A9-48: Realisations of inscribed Benefit 

Grammatical realisations Instances Realisations of inscribed Benefit 

Functions Forms 

Gen Specific 

(1) 
Pro 

 
Material 

Passive Auxillary 
particle “được” 

+  V 

được 
(particle) 

 

(1) Thế còn những cái rất là thú vị là được học 
những giáo sư. 
The interesting thing is that we “được” (get to) 
study with the professors. 

 

(1)…công việc của lĩnh vực mình làm thì nó là 
những lĩnh vực mới, cho nên cũng được công 

ty cho đi học rồi cũng được đào tạo nhiều. 
The work I did was a new area, so I “được” the 

company sent me for study courses and I 

“được” get trained a lot. 

(2) Pro Material Ordinary verb 
“được” 
 

 (2) Đi nước ngoài về thì mình được cái tự tin. 
Coming from abroad we “được” get 
confidence. 

(1)Par 
 

Possessive 
Attribute 
 

NG 
 

cái tiềm năng 
the potential 
 

(1)Ngoài ra sau cái sự kiện đó, các công ty từ 
Singapore, từ Malaysia đang bắt đầu đổ dồn vào 
Việt Nam vì nó nhận thấy là Việt Nam là có cái 

tiềm năng, cái cơ hội phát triển vượt bậc. 
Apart from that, after the event, Singaporean 

and Malaysian companies have been pouring 

into Vietnam because they realise that Vietnam 

has the potential and the outstanding 

development opportunity. 

(2) Par 
 

Token 
 

NG 
 

cơ hội 
opportunity 

…chính vì những cái suy nghĩ như thế cũng tạo 
ra cho mình (2) một cái cơ hội để mình làm 
việc, bởi vì không có nhiều người hiểu-vì không 
có nhiều người thực sự …là …có kiến thức với 
nghề thì lại là (3) cái cơ hội cho những người 
như mình. 

 
(3) Par 

 
Value 

 
NG 

 
It is that way of thinking that creates (2) the 

opportunity for me to work because not many 

people really understand-not many people have 

the knowledge about the job, so that is (3) the 

opportunity for people like me.  

 

Par Attribute Adj 

tốt 
good 

Học cái đó thì tốt cho mình. 
Studying that is good for us. 

 

Em nói thẳng thắn như vậy sẽ tốt hơn. 
Me speaking frankly like that will be better. 
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(1)Par 
 

Actor 
 

N 
 

thuận lợi 

advantage 

(1)Thuận lợi cũng phát sinh từ ngôn ngữ mà 
khó khăn cũng phát sinh từ ngôn ngữ và đặc 
biệt là từ cái văn hóa nữa. 
Advantages stem from the language but 

difficulties also stem from the language and 

specially the culture as well. 

(2) Par  
Possive 
Attribute 

 
N 

 
(2)Thế ở với người nước ngoài thì có thuận lợi 
là mình phải nói... tiếng Anh. 
Living with people from other countries has the 

advantage that we have to speak in English. 

 

Pro Material V 
giúp ích 
benefits 

Mình thực hành nhiều đều giúp ích cho mình 
rất nhiều. 
That we practise a lot benefits us a lot. 

 

Par Carrier N 

lợi nhuận 

profit 
 

Nếu người ta cảm thấy… số tiền và lợi nhuận 
mình mang lại vào cuối năm ấy mà thích hợp 
thì người ta lại tiếp tục với mình. 
If they feel (think) that the money and the 

profits we bring about at the end of the year is 

suitable, they will continue with us. 
Par Value N 

lợi thế 

advantage 

Trong khi lợi thế của mình là học thuộc rất tốt. 
Meanwhile my advantage is I learn by heart 

very well. 

Pro Material -ve Modal verb 
(không phải)  
+ V 

không phải 
tốn tiền 
do not have 

to waste 

money 

..bạn ấy là người Úc, bạn ấy đi sang Mỹ, bạn ấy 
có thể ở với một đứa nào đó cũng đăng ký ở 
trong cái website đấy mà không phải tốn tiền. 
She can stay with another person who also 

registers on the (traveller) website but not 

having to waste money. 
Pro Material VG giúp giảm chi 

phí 
help to 

reduce the 

cost 

…thuê nhà thứ nhất giúp mình giảm chi phí tiền 
tiền thuê nhà thật. Thứ 2 là có thể giúp mình 
quản lý được ngừoi thuê mình… 
…renting the whole house firstly helps us 
reduce the cost of renting. Secondly, (it) can 

help us to be able to manage the tenants. 

 

 

 

 

 

 

 



 

 
563 

 Harm 

 

Table A9-49: Lexical instantiations of inscribed Harm 

rủi ro 

risk/risky 
7 

bị 
(particle) 6 

vấn đề 
problem 

6 

khó khan 

difficulties 
2 

thiệt thòi 

disadvantage 
1 

phiền 1 

troublesome 

problematic 
có vấn đề 
have problems 

1 

mạo hiểm 

adventurous 
1 

tốn tiền 
waste money 

1 
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Table A9-50: Realisations and Instantiation of inscribed Harm 

Grammatical realisations 

 

Instances Realisations of inscribed Harm 

Functions Forms 

Gen Specific 

(1)Par 
 

Goal 
 

NG 
 

rủi ro 

the risks/risky 

(1)…người ta sẽ sử dụng cái công cụ gì để 
quản lí những cái… rủi ro về tiền tệ? 
…what tools would people use to manage the 

risks about money. 

(2)Par Goal NG/Adj (2)Người ta thích đầu tư vào cái rủi ro cao. 
People like to invest in highly risky things. 

(1)Par 
 

Attribute 
 

Interpersonal 
particle “bị” 
 
+  Adj 
 

bị 
(particle) 
 

(1) Em thì em thích thuê nguyên 1 căn nhà rồi 
cho thuê lại phòng ấy. Thì …vào tầm mùa… 
hè tầm từ  tháng 12 đến tháng 2 -thì nó cũng có 
hơi-có khi là phòng bị trống. 
I myself like to rent the entire house then 

sublease the rooms. In around summer from 

about Dec to Feb, it is a bit-probably the 

rooms will be “bị” vacant. 
 

 
(2)Par 
 

 
Attribute 

 
Passive 
Auxiliary 
partile “bị” 
 

 
(2)Vì thế điểm em thường bị kéo xuống rất 
nhiều. 
That’s why my marks are usually “bị” 
very much lowered. 

(1)Par 
 
 

Value 
 

NG 
 

vấn đề 
problem 

(1)…nếu mà lúc ốm đau ấy, nhiều khi mình đã 
rất là khổ sở rồi lại bảo mình phải nói cả tiếng 
Anh thì đó là cả một vấn đề. 

… when we are sick, often we are already 

miserable, asking us to speak in English will 

be the whole problem. 
 
(2)Par 

 
Goal 

 
NG 

 
(2)Nói chung là cũng gặp nhiều vấn đề khi mà 
lái xe đi, lái xe về. 
In general I also encounter many problems 

when driving back and forth. 

Par Value NG 

khó khăn 

difficulties 

(1)Đó là những cái khó khăn khi sống với 
người nước ngoài. 
Those are the difficulties when living with 

people from other countries. 
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Par Value N (2)Thuận lợi cũng phát sinh từ ngôn ngữ mà 
khó khăn cũng phát sinh từ ngôn ngữ và đặc 
biệt là từ cái văn hóa nữa. 
Advantages stem from the language but 

difficulties also stem from the language and 

specially the culture as well. 

 

Par Attribute Adj 
thiệt thòi 

disadvanta 

-geous 

Nếu đến ngày thi mà lăn ra ốm thì rất là thiệt 
thòi cho bạn. 
If on the exam day and you fall ill, that will be 

very disadvantageous for you. 

Par Attribute Adj 
phiền 

troublesome 

problematic 

Thầy có thương thì cho qua, còn không thì 
phiền. 
If the lecturer is empathetic he will pass us, 

otherwise, it will be troublesome. 
 

Pro Material VG 
tốn tiền 
waste money 

Một tuần sẽ chỉ được giặt quần áo một lần, nếu 
không thì tốn tiền. 
In one week (we) are only allowed to wash our 

clothes once, otherwise (it) will waste money. 

Par Attribute Adj 
mạo hiểm 

adventurous 

Nhưng thế cũng khá là mạo hiểm, đúng 
không? 
That is quite adventurous, right? 

Par Existent N trục trặc 

hitch 

Khi sống chung với người khác thì thỉnh 
thoảng cũng có trục trặc.  
When living with other people, there are 

sometimes hitches. 

A9.2. Results of the analysis of the realisations of Graduation 

A9.2.1. Force 

A9.2.1.1. Intensification of Process-vigour 

a. Isolated Lexemes 

 Grammatical items 

Table A9-51: Grammatical items intensifying Process-Vigour 

rất 
very 34 

rất là 
(intensification of rất) 

   
12 

không…lắm 2 

not …very 

cứ 
keep (doing) 

1 

chỉ 
only 

1 

chẳng… gì  1 
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not…at all 

sẵn sang 
willing to 

1 

có 
(modal intensifier) 1 

lắm 
very 

1 

 

Table A9-52: Realisations of grammatical items intensifying Process-Vigour 

Scale Instances Realisation of grammatical items intensifying Process-Vigour 

 
 
 
 
Up 

cứ 
(intensifying 

particle) 
 

Nó cứ mua đi bán lại, thay tên đổi chủ. 
It keeps being bought and sold back and forth, and changing owner’s names. 

sẵn sang 
Modulation of 

Inclination 

 

Có những người nước ngoài sẵn sàng giúp đỡ mình. 
There are people from different countries who are willing to help us. 

có 
(intensifying 

particle) 

Thật ra em có thích ở với các bạn. 
Actually I do like to live with friends. 

Down không…lắm 
not …very much 

Ở với người nói tiếng Anh là ngôn ngữ thứ hai thì mình không thích lắm. 
I don’t like living with people who speak English as a second language very 
much. 

 

. 
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 Lexical items 

Table A9-53: The frequency of figurative lexical items intensifying Process-Vigour 

chết 1 
nức nở 1 
yếu 1 
há miệng mắc quai 1 
kinh 1 
cho chết thôi 1 
nắm chắc 1 
lành mạnh 1 
mạnh 1 

Table A9-54: Realisations of figurative lexical items intensifying Process-Vigour 

Scale Instances Instantiation 
 
Up 

chết Ngày mai cleaner dọn chết thôi. 
Tomorrow the cleaner will clean just dyingly (until she dies). 
 
Các thầy mang tính chủ quan nhiều, không thích ai thì hỏi cho chết thôi. 
The lecturers are very subjective, (if) they don’t like someone, they will ask 

in a way that (the students) must die (the students can’t give any answer). 
nắm chắc Một khi mình đã nắm chắc kiến thức thì chả sao. 

Once we grab tightly onto the knowledge, (there will be) no 

problem. 

 

nức nở. Thế là bọn kia khen (cô giáo) nức nở. 
So then they praise the teacher sobbingly (greatly). 

Table A9-55: The frequency of non-figurative lexical items intensifying Process-Vigour 

hơn 6 
tận tình 3 
cực kì 3 
nhất 3 
tốt 2 
cặn kẽ 2 
hay 2 
sâu 2 
hết sức 2 
vượt bậc 1 
mệt nhoài 1 
vất vả 1 
rõ 1 
nhẹ nhàng 1 
kĩ hơn 1 

đọc qua 1 
mạnh 1 
sâu sắc 1 
rành rẽ 1 
sâu hơn 1 
thay tên đổi chủ 1 
cuốn hút 1 
miệt mài 1 
lung tung 1 
luôn 1 
dễ 1 
lắm 1 
liên tục 1 
dễ hiểu 1 
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It is noticeable from the data analysis that there are many instances of isolated lexical items 

that intensify Processes being themselves intensified by grammatical items, lexical items or 

semantic infusion. This happened when the instances were circumstances of manner.  Table 

A9-56 demonstrates these instances. 

Table A9-56: Realisations of non-figurative lexical items intensifying Process-Vigour 

Resources Instances Lexical items realisations Intensification of Process-Vigour 
(1) Non-
intensified lexical 
item 

 Ông hiểu biết sâu về y học. 
He understands deeply about medicine. 
 
Nó thấy rõ sự khó chịu của mình. 
She clearly saw my annoyance. 
 
Em thích hai môn đó nhất. 

I like the two units the best. 
 
 

(2) Intensified 
lexical items 
(by lexical items) 

cực kỳ hay 

extremely 
interestingly 

Ông giảng cực kỳ hay. 
He teaches extremely interestingly. 

 
Thầy dạy tương đối tốt. 
The lecturer teaches moderately well. 
 
Mình có thể làm tốt hơn. 
I can do more good (better). 
 

(3) Intensified 
lexical items 
(by grammatical 
items) 

rất tận tình 

very 
wholeheartedly 

Thầy cô nhà mình chăm sóc rất tận tình. 
Our teachers take care (of students) very wholeheartedly. 

(4)Intensified 
lexical items 
(by semantic 
infusion) 

sâu sát 

profoundly 
 
miệt mài 

diligently 

Họ đi sâu sát vào vấn đề. 
They explore the matter profoundly.  
 
Hai đứa miệt mài làm. 
The two of us diligently worked on it. 
 

(3) & (4) rất là sâu sắc 

very profoundly 
 
cuốn hút đến như 

thế 

so alluringly 

 

Ông ấy giảng rất là sâu sắc. 
He explains very profoundly.  
 
Tại sao người ta có thể nói cuốn hút đến như thế? 
How can they speak so alluringly? 
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b. Semantic infusion 

 

Table A9-57: The frequency of figurative semantic infusion intensifying Process-Vigour 

va chạm 3 
nắm 2 
nhồi nhét 2 
soi mói 1 
dính dáng 1 
sụp đổ 1 
kinh 1 
giành giật 1 
bó tay 1 

nhảy 1 
cày mặt ra 1 
nắm bắt 1 
dắt díu 1 
bập bẹ 1 
mở mang 1 
thâm nhập 1 
chịu chết 1 
xổ 1 

 

Table A9-58: The frequency of non-figurative lexical items intensifying Process-Vigour 

quý 5 
mong muốn 3 
nhường nhịn 3 
mắng 2 
rón rén 2 
yêu thích 2 
giúp đỡ 2 
chửi 2 
ngưỡng mộ 2 
kì vọng 1 
học hành 1 
tập tành 1 
ham 1 

đòi 1 
kiện cáo 1 
va vấp 1 
bùng nổ 1 
than vãn 1 
khoái 1 
căm 1 
kính phục 1 
nhân nhượng 1 
lơ là 1 
dọa nạt 1 
nể nang 1 
học hỏi 1 
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Table A9-59: Semantic infusion resources realising intensification of Process-Vigour 

Resources Scale Meaning Semantic infusion realising Intensification of Process-

Vigour 

 

 
 
 
 
 
Reduplicatives 

Up  Non-figurative 
 
 

Còn người Việt thì mình cứ nể nang, tức quá thì đánh 
nhau. 
(Yet the Vietnamese are often deferential, but when 

getting too angry they fight with each other.) 
 
Figurative 

Khi người ta mang khách hàng về thì mình sẽ soi mói 
mình hỏi là khách hàng này là ai, khách hàng này từ đâu 
ra, khách hang này cái lượng tiền của người ta như thế 
nào. 
When they bring in customers, I will stare at and examine 
them closely and ask where this customer is from, how 

much money does this customer have. 

Down NONE 

 
 
 
Compounds 

Up Non-figurative 
 

Cái mà em mong muốn thay đổi rất nhiều nhất chính là 
cái lối tư duy. 
(The thing that I desire to be changed the most is the way 

of thinking.) 

 

 
Figurative 

Nếu mà có thể là người khác dạy thì cái lượng kiến thức 
của mình sẽ được nhiều hơn hoặc là mình sẽ nắm bắt 

được dễ hơn. 
If probably another person taught our class, the amount of 

knowledge (we get) would be more or we would be able to 
understand more easily. 

 

Down NONE 
 
 
Semantic 
Infusion 

Up  
Non-figurative 
 
 

Có một hôm thì nấu cá hôi quá, bon nó dán giấy gọi là 
“Từ đây đừng có nấu cá nữa”. Bây giờ cả phòng đang sợ 
hãi bởi vì bọn Thái đang căm mình lắm rồi. 
 
(Once we were cooking fish (which was) too smelly, they 

put up a note saying “Don’t ever cook fish again”. Now 

(everyone) in the room are being frightened because the 

Thai (students) are abhorring us very much.) 
 

 
Figurative 

Thỉnh thoảng mình cứ xổ ra mấy câu tiếng Anh. 
Sometimes I just discharge a few English sentences. 

Down Non-figurative 
 

Bạn ấy hay mắng mình.  

He often admonished me. 

 
 
Figurative 

Mình cũng được công ty cho đi học rồi cũng được đào 

tạo nhiều rồi thì một số cái mình cũng nắm được 
I was sent by the company sent me for study courses and I 

get trained a lot, so I can hold (onto) a number of things. 
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c. Repetition 

Table A9-60: Process-Vigour realised via repetition 

Intensified 

meaning 
Repetition instances 

 
Jud: -ve Tenacity Hai bạn còn lại không làm gì hết, (laugh), thực sự không làm gì hết. 

 
The other two people did not do anything at all, really did not do anything at all. 

Jud: -ve Propriety Khi người ta mang khách hàng về thì mình sẽ soi mói mình hỏi là khách hàng này là ai, 

khách hàng này từ đâu ra, khách hang này cái lượng tiền của người ta như thế nào. 

 

When they bring in customers, I will stare at and examine them closely and ask who this 
customer is, where this customer is from, how much money does this customer have. 

Appre: -ve Quality  
10h sáng là làm việc rất tốt, sau đó đuối dần, đuối dần và cần phải nghỉ. 
10 a.m is (when we) work the best time for work), after that, less effective and less 
effectively and (we) need to rest. 

 
Aff: -ve Sec: 
Disquiet 

Một tuần cuối đúng là kinh hoàng, không ăn, không ngủ luôn. 
The last week was truly dreadful, just no eating, no sleeping. 

 

All the instances presented in table X above are a repetition of similar grammatical structures 

with similar meanings. There was no instance of repetition of individual words as outlined in 

Martin and White (2005, p. 144). To be precise, the instances of “repetition” listed above are 

actually linguistic parallelism. 

A9.2.1.2. Intensification of Proposal 

No instance was found in this category 

A9.2.1.3. Quantification of Extent 

a. Proximity 

There was only one instance of Proximity (“ngay từ đầu”- right from the start), which was 

Proximity of Time realised by isolated lexical item which has non-figurative meaning as in:  

 (a) Đúng là cái bài tập nhóm quan trọng ngay từ đầu. 

It is true that the group assignments are important right from the start. 

  



 

 
572 

b. Distribution 

Table A9-61: The realisations of Distribution_Time 

suốt ngày 2 

từ đầu kỳ đến cuối kỳ 1 

trong thời gian ngắn 1 

nữa 1 

nguyên 1 

ngày càng 1 

bền lâu 1 

từ đầu kì đến cuối kì 1 

lâu năm 1 

thâm niên 1 

nguyên cả 1 

luôn 1 

Table A9-62: The realisations of Distribution_Space 

lớn 2 

dàn trải 1 

lung tung 1 

khắp cả 1 

ngách ngõ 1 

từ đầu đến cuối 1 

ngay 1 

khắp nơi 1 

dàn trải 1 

nguyên 1 
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Table A9-63: Realisations of Quantification of Distribution 

Types of 

Distribution 

Realisation 

strategies 

Instances Context of Quantification of Distribution 

Space Isolation 
Lexical items 

Nguyên 
The whole 

 

 

Trong một 

thời gian 

ngắn 

In a short time 

Em thích thuê nguyên một căn nhà. 
I like to rent the whole one house (the whole house). 
 
Không thể đọc hết được trong một thời gian ngắn. 

I cannot read all in a short time. 

Time Isolation 
Lexical items 

Nguyên 
The whole 

Một hộp cá hai đồng rưỡi ăn nguyên cả một ngày. 
One two and a half dollar fish tin can be eaten in the 
whole one day (the whole day). 

 

 
Semantic 
Infusion 

thâm niên 
many long 

years 

Bạn ấy có thâm niên là không làm gì luôn. 
He has many long years (reputation) of just not doing 

anything. 
 

bền lâu 
endurably 

Bạn bè muốn chơi được bền lâu với nhau... 
Friends want to be in a friendship endurably. 

 

A9.2.1.4. Quantification of Frequency 

Table A9-64: Isolated Lexemes as realisations of Quantification-Frequency  

nhiều 5 
không bao giờ 4 
đôi khi 2 
cứ 1 
nhiều lúc 1 
Cứ 1 
nhiều lần 1 
suốt ngày 1 

hay 1 
ít khi 1 
Không bao giờ 1 
lúc nào cũng 1 
lắm khi 1 
nhiều khi 1 
đôi lúc 1 
có lúc 1 

 

Table A9-65: Semantic Infusion as realisations of Quantification-Frequency 

thường 4 
hay 3 
luôn luôn 1 
Thinh thoảng 1 
Thường 1 
thường xuyên 1 
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Table A9-66: Realisation strategies of Quantification-Frequency 

Realisation 

strategies 

Scale Instances Instantiation of Quantification-Frequency 

Isolation 
Grammatical 
items 

Up cứ 

(particle of 

frequency) 

Nó cứ về đến nhà là nó hách dịch như thế. 
Whenever he comes home, he’s bossy like that. 
 
Cứ thấy có tiền là bác nào làm vào cũng nhận hết 
Whenever seeing money, every “uncle” (government 

official) wants to receive it (foreign countries’ support). 

 

Down                                     NONE 

Isolation 
Lexical items 

Up Lắm khi 
Many times 

Lắm khi người ta ăn uống, người ta cứ để bừa ra 
Many times they eat and they just leave a mess. 

 
Down không bao giờ 

never 
Tôi là thằng không bao giờ đến lớp cả. 
I’m the one who never comes to class at all. 

 
 
Semantic 
Infusion 

Up Luôn luôn 
always 

Mối quan hệ của thầy trò bên này luôn luôn là gắn kết. 
The relationship between lecturers and students here is 

always a very connected one. 

 

Down Thỉnh thoảng 
Sometimes 

Thỉnh thoảng thực hành cho đỡ quên bài thôi. 
Sometimes (they) practice so that they don’t forget what 

they learnt. 

 

  



 

 
575 

A9.2.2. Focus 

A9.2.2.1. Valuer 

Table A9-67: Realisations of Valeur 

Types of 

Valeur 

Scale Realisation 

strategies 

Instances Realisations of Valeur 

 

 
 
 
 
Authenticity 
-Entities 

Sharpen Isolation gốc 
original 

…tức là dân toàn nói tiếng Anh gốc, không 
phải nói tiếng Anh là ngôn ngữ thứ hai. 
…which means all the people who speak 

original (authentic)English, not people who 

speak English as a second language. 
Soften Isolation 

 
kiểu 
short of 

 

…trước đấy em có ở, có ở mấy ngày thôi, ở 
một cái – kiểu một cái nhà cho thuê ấy ạ 
Before I used to live-just for a few days-in a 

sort of rental house. 

 
 
Infusion 

 

gần gần  
close close 

(nearly similar 

 
…Nhưng mà mình như này mình thích sống 
ở trong kiểu homestay hoặc là cái môi 
trường nào gần gần như thế. 
…But like me I prefer living in a homestay 

or some environment nearly similar to that. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
Specificity- 
Entities 

Sharpen Isolation đặc biệt là 
especially 

 

Em nghĩ ở Úc này nhìn chung là cái dạy của 
nó cũng chỉ là được thôi, chứ không phải là 
tốt, em nghĩ chắc là không tốt, đặc biệt là 
ngành tài chính. 
I think in Australia in general the teaching 

is only OK but it is not good, I think 

probably not good, especially in Finance. 

nhất định 

particular 
 

 
Nó cũng có những cái khó nhất định của 
nó. 
It has some of its particular difficulties. 

Soften Infusion 
 

Reduplicative 
dầu diếc 

(oil and the 

similar things) 

 

Nó… là các sản phẩm về …vật chất, hàng 
hóa, chẳng hạn như là than, vàng, mấy cái 
dầu diếc gì đấy. 
It commodities, such as coal, gold and some 
oil and the similar things.  
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Isolation 

 

Đại loại như thế 
Generally like 

that. 

Cái mà mình không hài lòng duy nhất là ông 
ấy nuôi chó và mèo trong nhà. ... khi vào 
trong nhà có mùi khó chịu lắm, vừa… mùi 
và lông lá thì khắp nơi, nó nhảy tưng tưng 
lên bàn ăn. Nói thật có lúc mình đang ăn 
cơm mình phát hiện có lông mèo trong bát 
cơm. Đại loại như thế.  

The only thing I’m not pleased with …when 

I first came, I didn’t like him keeping dogs 

and cats in the house…when entering the 

house, both the smell and fur and hair is 

ever where. They jump bouncing up and 

down onto the dining table. Honestly, at 

times, while eating, I discover cat hair in the 

rice bowl. Generally like that. 

Specificity 
Number 

Sharpen                                           None 
Soften Isolation Khoảng 

 
about 

 
 
Ba bốn 
Three four 

(three or four) 

Nhà em ở gần trường, khoảng 5 phút đi bộ. 
My house is close to uni, about 5 minutes 

walk. 

 
Mình học nguyên một khóa học ba bốn 
tháng. 
I studied the whole course (which is) three 
four (three or four) months 
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Table A9-68: More subtypes of Specificity  

Sybtypes of 

Specificity 

 

Scale/targets Instances Meaning 
graduated 

Qualities Soften 
 
 
 
Soften 
 
 
 
Soften 

Em nghĩ đại thể nó cũng hơi trẻ con. 
I think generally she is also quite childish. 
 
Người ta nhiều khi còn không có cơ bản hơn mình, 
kiểu như thế ạ. 
People are sometimes have less basic knowledge than 

me, or similar things like that. 
 

Em thấy nói chung là ổn 
 I think, generally speaking, (everything) is OK. 

 

Jud: -ve Cap 
 
 
Jud: -ve Cap 
 
 
 
 
 
Appre: -ve 
Quality 

 

A9.2.2.2. Fulfillment 

Table A9-69: Realisations of Fulfilment 

Types of 

Fulfillment 

Scale Realisation 

strategies 

Instances Instantiation 

 

 
 
 
Actualisation 

Sharpen Isolation None 
 

Soften Isolation 
 
 
Infusion 

có vẻ 
 
 
reduplicatives: 
 
hiểu hiểu 
kind of 

understand 

 

 

 

chấm chiếc 
mark and kind 

of mark 

Mình có vẻ thích cái môn ấy đấy. 
I seem to like that unit. 

 
 
Đọc xong rồi cũng hiểu hiểu. 
After finishing the reading, (I) understand 
understand (kind of understood). 

 

 
Thế thì nói chung người ta xây dựng cái tiêu 
chí khá là đầy đủ, …để mà đánh giá học sinh, 
chấm chiếc nó đàng hoàng. 
So in general they construct quite sufficient 

assessment criteria to evaluate students, (and 

to) mark and kind of mark (assignments) 

properly. 

Completion Sharpen Isolation None 
 

 
 
Soften 

 
 
Isolation 

 
Particle of 
continuous 
tense “đang” 

Cả phòng đang sợ hãi.  
The whole room (everyone in the room) is 
being frightened. 
 
Bọn Thái đang căm mình lắm rồi. 
The Thai (students) are abhorring us 

already. 
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